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На першій сторінці обкладинки: 

Орден Спяюслава Хороброю. Фото -Такі справи- 
На кольоровій вкладці: 
картини художника Оікюра Пруса 
На календарі: Слят Рожамиць літа 75Ю 
Графічні заставки: Радамира Миколснка 

Подяка: Плплу Гулаєву за художіїс радагувзннп та 
учасп, у ппрстці макеїу часопису -Свароі- 


БІІІІЇІ, ПЕРУНЕ!. 63 

Юдейський нацизм або повне знищення 33 народів 
Юродство проповіді 

Блискавиця. З релігійного життя різних народів 
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З приємністю повідомляємо: 

У 2000-2002 рр. в Інтернеті нами створено понад 
50 українських тематичних сторінок під загальною назвою 
«Українська Імперія в Інтернеті»: — ітрегіа.Ьідшіг.пеі 
Електронний зразок часопису — вуагоИ.Ьідтіг.пеІ 
Головний сайт Об'єднання Рідновірів України — 
мплллг.зуагоЬ.аі^асот.пеІ 


© При передруці наших матеріалів посилання на часопис «Сварог» обоа’язкоее! 
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уКРЛЇНОЬКД ЯЗИЧНИЦЬКА еіРЛ 


— ПІДНІМАЄ Д\^ ),'КрДІНСЬКОЇ НАЦІЇ ДО НАЙВИЩОЇ ДОСКОНАЛОСТІ; 

— поверТАЄ НАРОДОВІ втрАчені шляхетні ЦІННОСТІ; 

— підносить СВОБОДУ ДУИ ‘ НАЦІОНАЛЬНУ і’ідність; 

— ЗАГАрТОВуе стійкість І відпорність чужим ідеологіям. 



ЗАСТОРОГИ НАЩАДКАМ 

"^АЄЖ&РЄГП4 тсгтіА 

Не цурайся Роду свого, 
його Звичаю та Мови, 

Бо рідна Мова і Звичай 
Зберігає енерґію нації. 

^АЄЖЄ(РСГГА 'ГУРЗ/ГА 


СИПТВОП’ БЗРИ 

ВІРУЮ: 

В усіх Українських Богів, 
Єдиних у Сварозі, 

Вічних і незнищенних, 

Як Всесвіт. 

ВІРУЮ: 

В триєдність світів 
права, Ява і Нава, 

Створених Сварогом 
І удержених в Ньому. 

ВІРУЮ: 

В Божественне 
народження українців - 
Онуків Дажбожих, 

І в силу Предків, 
яка перебуває 
З нами завжди. 

ВІРУЮ; 

В Радість Життя Вічного, 

В чистоту Душі праведної, 
Яка ніколи не зникає, 

А переходить у нове тіло. 

НАША ВІРА ПРАВДИВА, 
БО ПРАВО СЛАВИМО! 

(Затверджено Першим Всеукраїнським 
Собором Рідної Віри 25 серпня 1998) 


СШШ БЕП’аКЯ 

Роду Вкраїнців 

Славу співаймо! Слава! 

АРожаницям 

Шану складаймо! Слава! 

Слава Сварогу - 
Нашому Богу! Слава! 
Слава Дажбогу, 

Слава Перуну! Слава! 

Славу співаймо 
Матері-Славі! Слава! 
Слава Мокоші! 

Лелі і Ладі! Слава! 

Слава Симарглуй 
Велесу-Богу! Слава! 

Слава Стрибогу, 

Навіки слава! Слава! 

Хорсу-Ярилу, 

Живі і Спасу! Слава! 

Богу Купайлу 
І Сеітовиду! Слава! 

Праву співаєм 
Славу Велику' Слава' 
Дажбовим Внукам — 

Ора нащадкам! Слава! 

Боги й Богині - 
Нам Берегині! Слава! 
Слава Вкраїнцям 
І Україні! Слава! 


Не оскверняй Душу 
Чужинськими звичаями, 

Бо чужа пісня і молитва 
Дає силу твоєму ворогові. 

Будь терплячим. 

Але не допускай наруги 
Над твоїми 
Рідними Святинями. 

Не руйнуй природу, 

Серед якої живеш, 

Бо цим ти відбираєш майбутнє 
У своїх нащадків, 

Зрубуєш гілку Роду свого. 

Ж'ЙЖА 

Не потурай ворогам 
Свого народу; 

Якщо треба - 

Ставай до Священного Бою. 

Не віддавайся в рабство, 

Бо хто прийме рабську смерть. 
Той у Вічність відійде рабом. 

еЬбЛіА 



Не зраджуй 

Віру Дажбожих онуків, 

Бо чужа віра 
Руйнує Дух і тіло, 

Знищує націю. 

(Волховник. Провослов. — К., 2002} 
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УКАЗ 

про заснування 
Ордену Святослава Хороброго 

як відзнаки за особливі заслуги у 
Відродженні 
Української Рідної Віри 

Як вічно живе у Сварзі Полк Перунів — Полк мужніх 
Лицарів, захисників нашої Рідної Землі від чужоземного 
духовного ярма, — так вічно живе у наших душах пам'ять 
про Великого Князя Русі-України Святослава Хороброго. 
Для ріднозірів України Святослав не просто мужній тала¬ 
новитий воєначальник, він — національний герой, що не 
зрадив Віру своїх Предків і поклав життя на вівтар запек¬ 
лої боротьби з візантійським духовним засиллям. Він ще 
за тисячу років до нас, як ясновидець, розпізнав підступ¬ 
ну ідею глобалізації, яку нині вперто здійснюють світові 
інтернаціональні релігії, — він боронив від неї усю 
Слов’янщину. Ворогам кидав виклик шляхетно, поперед¬ 
жуючи: «Іду на ви!» 

Враховуючи велике історичне значення Відродження 
Рідної Віри для України, постановляю: заснувати Орден 
Святослава Хороброго як відзнаку за особливі заслуги у 
Відродженні Української Рідної Віри, затвердити Статут і 
опис нагороди, організувати виготовлення знаків Ордена 
та орденських книжок. 

Цей Орден стане свідченням невідворотності процесу 
Відродження Рідної Віри в Україні. Впровадження цієї на¬ 
городи буде важливою віхою в розвитку нашої держави, 
значною ПОДІЄЮ в культурному і політичному житті України, 
відновленням історичної справедливості, даниною шани 
відважному князю-лицарю, гідному Слави і величі Русі. 

Орденом Святослава Хороброго нагороджуються осо¬ 
би за вагомий особистий внесок у Відродження і розвиток 
Рідної Віри в Україні. Ця нагорода має стати добрим зао¬ 
хоченням для українських творців духовної культури — пись¬ 
менників, науковців, діячів мистецтв, а також для підпри¬ 
ємців, спонсорів та меценатів, які сприятимуть зміцненню 
релігійної конфесії Рідної Віри в Україні. 

Знаки Ордену Святослава Хороброго виготовляюпзся 
коштом добровільних благодійних пожертв на Відроджен¬ 
ня Рідної Віри в Україні. 

Верховна Вопхвиня України Зореслава 
20 липня в Перунів День 7509 літа від Трипілля 

Укіи Священної Ради 
Об'єднання Рідновірів України 
від 20 липня 2001 р. 


опмс 

відзнаки Рідної Віри 
Орден Святослава Хороброю 

Відзнака Рідної Віри Орден Святослава Хороб¬ 
рого виготовляється зі срібла 925 проби і напівкош¬ 
товного каміння — чорного феаніту та зеленого неф¬ 
риту, Орден має форму рівнобічного язичницького 
крижа з розширеними кінцями, в який вписана Свар- 
га, що символічно відображає священний коловорот. 
Між променями Сварги розходяться два схрещених 
меча вістрями вгору, а посередині Сварги — коло, в 
якому на тлі зеленого нефриту розміщено рельєфне 
срібне зображенння князя Святослава Хороброго, 
виконане за описом його зовнішності візантійським 
літописцем: козацький чуб і вуса, на плечах плащ- 
корзно, у вусі сережка. 

Уздовж срібного пружка напис «Святослав Хо¬ 
робрий». Всі зображення рельєфні. Розмір крижа 
45 X 45 мм. Орден за допомогою кільця та вушка з'єд¬ 
нується з колодкою 25 X ЗО мм, в яку вправлена ат¬ 
ласна стрічка зеленого кольору, на яку накладене 
срібне зображення трьох листків дуба з жолудями, 
що символізують відродження шляхетних традицій 
Рідної Віри. 

Зворотний бік ордену плаский з вигравіюваним 
гаслом: «Іду на ви!» та номером нагороди. 

На зворотному боці колодки - застібка для прик¬ 
ріплення відзнаки до одягу. 

До комплекту нагородних знаків входить мініа¬ 
тюра ордену розміром 35 X 35 мм з колодкою розмі¬ 
ром 20 X 25 мм 

Г олова Священної Ради ОРУ 
Верховна Волхвиня України Зореслава 

^ А * 

МОНЕТА «СВЯТОСЛАВ» 

24 жовтня 2002 р. Нацбанк України ввів у обіг 
пам'ятну срібну монету «Святослав» номіналом 10 
гривень. Монета продовжує серію «Княжа Україна» і 
присвячена великому Київському князю Святославу 
Ігоревичу, правління якого ознаменувало героїчну 
епоху в історії Київської Русі. На монеті зображені 
статуї Рідних Богів і князь Святослав з мечем та 
щитом, прикрашеним Сонцем. 
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II бсеукрлїнський ООЕОр 
Рідновірік України 

Нова нагорода — 

Орден Святослава Хороброго 

23-25 серпня 7509 літа від Трипілля (2001 н. л.) відбув¬ 
ся Другий Всеукраїнський Собор Об’єднання Рідновірів 
України. На Собор прибули представники громад Рідної 
Віри (Українського Язичництва) з Київщини, Чернігів¬ 
щини, Харкова, Запоріжжя, Миколаєва, Полтави, Льво¬ 
ва, Чернівців, Канади та США, а також гості — ріднові- 
рн Всеукраїнської Звичаєвої Громади Українських коза- 

Хороброго. 


УДАР 

зареєстровано 

Об’єднання Рідновірів України 
заснувало Українську Духовну Акаде¬ 
мію Рідновірів — вищий навчальний 
заклад для лідготовхи священнослу¬ 
жителів Рідної Віри. 25 червня 2002 р 
Академія зареєстрована Державним 
Комітетом у справах релігій і культів. 
Вона матиме два факультети; богос¬ 
ловський і жрецький. 

До Академії приймаються українці 
ВІКОМ від 17 до 40 років на конкурсній 
основі. Абітурієнти, що мають держав¬ 
ну вищу освіту і пройшли за конкурсом, 
зараховуються на третій курс. Навчан¬ 
ня в Академії матиме стаціонарну, за¬ 
очну та екстернатну форми освіти. Ос¬ 
кільки такий заклад етнічної (язичниць¬ 
кої) еіри створено вперше, в Українсь¬ 
кій Духовній Академії Рідновірів можуть 
також навчатися слов'яни-рідновіри з 
інших країн, для яких передбачено курс 
української мови. 

Студенти Академії вивчатимуть як 
загальні, так і спеціальні богословсь¬ 
кі дисципліни. Серед курсів загальних 
дисциплін історія та етнологія Украї¬ 
ни. етнологія релігії, історія українсь¬ 
кої та світової культури, філософія, іс¬ 
торія слов'янської культури, антропо¬ 
логія та расологія, загальна та етніч¬ 
на психологія, логіка, екологія та ін. бо¬ 
гословські дисципліни включатимуть 
язичницьке релігієзнавство, порів¬ 
няльне релігієзнавство, історію Рідної 
Віри, рідновірську етику та етикет, ет¬ 
нічне богознавство, географію святинь 
України та Слов’янщини, священну мі¬ 
фологію, космогонію, релігійний фоль¬ 
клор, обрядовий вокал і хореографію 
та ряд інших спеціальних курсів. 

До читання лекцій, ведення семіна¬ 
рів та практичних занять залучатимуть¬ 
ся науковці, діячі української культури, 
представники різних галузей знань про 
Україну та 'її етнічну духовну культуру, 
яких запрошує Ректорат на добродійних 
чи договірних засадах. 

Ректором і засновником УДАР є 
кандидат філософських наук, релігієз- 
навець Гапина Лозко — Волхвиня Зо- 
реслава. 

Перші студенти УДАР з різних міст 
і сіп України вже послухали початко¬ 
вий тижневий курс спеціальних дис¬ 
циплін і отримали програми подаль¬ 
шого заочного навчання. Особлива 
увага надається індивідуальній духов¬ 
ній підготовці та релігійній практиці 
Рідної Віри. 


ків імені Князя Святослава 

У період між Соборами рідно- 
вірами України здійснено значну 
роботу для організації громад в ре¬ 
гіонах, вивчення основ Рідної Віри, 
популяризації знань про Рідну Ві¬ 
ру серед українців. II Собор Рідно¬ 
вірів України ознаменовано кіль¬ 
кома важливими подіями: по-пер¬ 
ше, в Державному Комітеті у спра¬ 
вах релігій і культів нарешті офіцій¬ 
но зареєстровано Релігійний 
Центр Об'єднання Рідновірів Укра¬ 
їни (ОРУ), по-друге, видано язич¬ 
ницький молитовник — Вопховник- 
Правослов. Але найголовнішою по¬ 
дією в житті рідновірів, як і в житті 
України, стало заснування високої 
нагороди Рідної Віри — Ордену 
Святослава Хороброго. Для рідно¬ 
вірів України Великий князь Свя¬ 
тослав є прикладом відданості Рід¬ 
ним Богам і Рідній Землі Священ¬ 
на війна слов'ян проти візантійсь¬ 
кого духовного рабства, очолюва¬ 
на Святославом, закінчилась тра¬ 
гічно — Русь і вся Слов'янщина 
втратили свого провідника. Але ко¬ 
жен українець мусить знати, що за 
язичника Святослава кордони на¬ 
шої країни були найширшими за 
всю її історію, а наступні, вже пох- 
рищені, князі лише втрачали свої 
землі. За Данила Галицького Русь- 
Україна була маленькою держа¬ 
вою. Ці факти ніхто не зможе вик¬ 
реслити з нашої історії. 

Це великому князеві Святос¬ 
лаву належить афоризм: «Віра 
християнська — юродство єсть!» А 
його вислів: «Я не зраджую Віру 
своїх Предків» знає кожна укра¬ 
їнська дитина, яка нині виховуєть¬ 
ся в родині рідновірів. 


Достойниками Ордену Свя¬ 
тослава Хороброго стали: 

Волхв і професор Володимир 
Шаян (посмертно) — за Відрод¬ 
ження Української Рідної Віри та 
вироблення її Богознавчих засад; 

Старший проповідник Рідної 
Віри Мирослав Ситник за значний 
особистий внесок у розвиток Рід¬ 
ної Віри, видання праць Володи¬ 
мира Шаяна та благодійну під¬ 
тримку часопису «Сварог»; 

Письменник Іван Білик за дов¬ 
голітню працю та значні творчі 
здобутки у висвітленні давньої іс¬ 
торії українського народу, його ет¬ 
ногенезу, Рідної Віри; 

Рідновір Яр Гояубицький за 
підтримку Рідної Віри в Україні та 
за надання фінансової допомоги 
часопису «Сварог»; 

Генеральний директор видав¬ 
ництва «Такі справи» Сергій Да- 
нилов за значні здобутки в розвит¬ 
ку української поліграфії і видан¬ 
ня рідновірської літератури. 

Нагороду Волхва Володимира 
Шаяна отримав його племінник 
Володимир Дмитрик зі Львова, а 
нагороди канадійських рідновірів 
Мирослава Ситника і Яра Голу- 
бицького отримала Посестра Ла¬ 
да Ситник — дружина Мирослава 
Ситника. Об’єднання Рідновірів 
України щиро вітає перших достой¬ 
ників цієї високої нагороди і споді¬ 
вається, що Орден Святослава Хо¬ 
роброго стане заохоченням для 
тих, хто сприяє Відродженню Рід¬ 
ної Віри в Україні. 

Вогнедар Шапошник 
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ВІДОЗВА 

II Всеукраїнського Собору Рідновірів України 

до Уряду України і до всіх українців в Україні та за її мєИіами 



Шановні державні діячі України! 
Шановні Побратими й Посестри Рід¬ 
ної Віри! Шановні українці, сповідни¬ 
ки різних конфесій! 

Вітаємо Вас із 10-ю річницею Не¬ 
залежності України! 

Світовий етнічний ренесанс є нас¬ 
лідком пратення людства до гармоній¬ 
ного співіснування з Богами Релігіїсмут¬ 
ку й покори, страху й приниження зако¬ 
номірно мають поступитися духовному 
І тілесному єднанню людини з Приро¬ 
дою. Це прагнення у всіх народів супро¬ 
воджується відродженням Рідної мови 
І Рідної віри на Рідній землі. 

Тисячолітній період духовного за¬ 
непаду минув. Важко навіть перелі¬ 
чити духовні втрати, яких зазнав наш 
народ. Наш Волхв, професор Воло¬ 
димир Шаян, писав; «Нарід, який зат¬ 
рачує свою Віру, затрачує свою духову 
окремішність,.. Разом із занепадом 
Старої Віри пропала і свідомість на¬ 
шого історичного «я»,,. Чи можна 
втратити більше?» 

Сьогодні українці здобули Неза¬ 
лежність не для того, щоб її втрачати! 
Разом з Незалежністю держави повер¬ 
таємо собі право на Свободу Віри. Сло¬ 
ва і Дії. Хоча позбутися духовних кайда¬ 
нів значно важче, ніж здобути Незалеж¬ 
ність держави: в Україні досі ще існує 
упереджене ставлення до Рідної Віри, 
як в урядових, так і в інформаційних 
структурах. Ми, рідновіри України, ціл¬ 
ком ясно усвідомлюємо, що ми живе¬ 
мо в середовищі християнізованої ре¬ 
лігійної більшості нашого українського 
народу, яка часто є нетерпимою до Ві¬ 
ри наших Пращурів. Злі й наклепницькі 
випади проти Рідної Віри в пресі нині 
стали звичайним явищем. Негативне 
ставлення до етнічної віри — язичниц¬ 
тва — вироблялося століттями біблій¬ 
ної пропаганди та одержавлення хрис¬ 
тиянської церкви. Ми не дозволяємо 
собі розпалювання міжрелігійної во¬ 
рожнечі. Однак, ми не можемо зали¬ 
шити наш народ у полоні чужих духов¬ 
них вартостей. Тому ми наполягаємо 
на забезпеченні нам повної свободи і 
рівних прав на поширення правдивої 
інформації про нашу конфесію в Укра¬ 
їні і за її межами. Бо не можна жити 
чужою правдою. Чужій правді можна 
тільки прислужуватись. 

Нині радіо- й телеефір ущерть за¬ 
повнений християнськими передача¬ 
ми. У школах I вузах подекуди вводить¬ 
ся «Закон Божий», християнська тео¬ 


логія, етика і мораль. Часто за держав¬ 
ний кошт будуються чи відбудовуються 
християнські церкви, здійснюється єван- 
гелізація населення. Ми засуджуємо по- 
літиху одержавлення християнської ре¬ 
лігії в Україні—це суперечить Конститу¬ 
ції України та Закону про Свободу совіс¬ 
ті і віросповідань, а також міжнародним 
документам про Свободу реліпй. 

Історія, з точки зору рідновірів, не 
є прямолінійним рухом знизу вгору, во¬ 
на є циклічним рухом із періодични¬ 
ми занепадами та відродженнями. 
Віра у Вічне Повернення є основою 
нашого світогляду. Повернення наро¬ 
дів до своїх етнічних релігій на новому 
рівні їхнього розвитку НИНІ є історич¬ 
ним фактом. Така еволюційна зако¬ 
номірність засвідчує правдивість на¬ 
шого уявлення про життя. 

Україна, незважаючи на свою еко¬ 
номічну відсталість від європейських 
держав, однак, не відстає від світових 
духовно-культурних процесів. Ми розу¬ 
міємо. що Відродження нації не може 
бути завершене без Відродження її 
власної Віри! Завдяки ентузіазму і без¬ 
корисливій праці україні^в-рідновіріе 
створено релігійний центр Об’єднан¬ 
ня Рідновірів України, відновлено тео¬ 
логію наших Пращурів, етнонаціональ- 
ну обрядовість і морально-етичні за¬ 
сади Рідної Віри. Видається релігійний 
часопис «Сварог» та інша рідновірсь- 
ка пггература. Українські рідновіри ма¬ 
ють найпотужніший в Україні та за її 
межами язичницький сайт, який нині 
по праву визнаний окрасою українсь¬ 
кого інтернету. Не помічають цього 
тільки наші владні структури. У плані 


державної реабілітації етнічної релігії 
в Україні було б доречним і бажаним 
вирішення проблеми побудови Храму 
Рідної Віри, Саме в цьому Україна мог¬ 
ла б показати приклад іншим євро¬ 
пейським державам і мати історичний 
пріоритет як країна з високим рівнем 
етнічної духовної культури. 

Сьогодні найбільшою загрозою 
для існування етнонаціонапьних спіль¬ 
нот є економічна і релігійна глобаліза¬ 
ція. Для успішного опанування світом 
глобалізаторам потрібен безнаціо¬ 
нальний, космополітичний людський 
конгломерат, який вони витворюють з 
допомогою інтернаціональних ідеоло¬ 
гій і світових релігій. 

Патріотична ідеологія Рідної Віри, 
що протистоїть глобалізації, сьогодні 
може стати основою державної ідео¬ 
логії України, якщо уряд України ста¬ 
вить за мету побудову справді націо¬ 
нальної держави. Ми заявляємо, що 
Об’єднання Рідновірів України співпра¬ 
цюватиме з усіма патріотичними укра¬ 
їнськими організаціями, незалежно 
від їхніх релігійних поглядів за умови 
взаємоповаги, релігійної толерантнос¬ 
ті, однак залишає за собою право сво¬ 
боди нашого віровизнання, свободи 
проголошення ідей Рідної Віри та її ет- 
но-націонапьних духовних цінностей. 

Відродження Рідної Віри в Україні є 
подією великого історичного значення 
Звертаємо на це увагу уряду України. 

Слава Рідним Українським Бо¬ 
гам! Слава Укра'/ні! 

24 серпня 2001 р. 

Об'єднання Рідновірів України 
Верховна Волхвиня України Зсреслава 
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Г алинаЛОЗКО 

ХТО ТАКІ ПРАВІ? 

Виступ на VIII з’їзді парти Лєр/Навна Самостійність УИраїни 


Шановні добродії, українці-націо- 
налісти! 

На початху II! тис. від так званого 
«Різдва» Христоса українські народні 
депутати, а за ними й політологи актив¬ 
ніше заговорили про Праву ідею, дуже 
часто не відаючи, чим вона має бути 
насправді. Така «мода», на мою думку, 
носить чисто лінгвістичний характер — 
маніпулювання термінологією. 

Поділ політичних сил на Правих і 
Лівих стався ще за часів Французької 
революції в КІНЦІ XVIII ст. З того часу 
написано сотні політопогічнихдоспід- 
жень про Лівих, однак постійно в істо¬ 
рії різних країн існує змова мовчання 
про Правих. Склався стереотип, що 
Праві — націоналісти, якими лякають 
дітей, а Ліві — інтернаціоналісти, де¬ 
мократи та інші «хороші дяді». 

Нині, коли в усьому світі загово¬ 
рили про Правих, е Україні також зга¬ 
дали про це явище. Не заглиблюю¬ 
чись у сутність проблеми, наші полі¬ 
тологи шукають Правих серед рухів- 
ців і християн-демократіа, навіть се¬ 
ред монархістів. А дехто поспішає 
зробити висновок, що Праві в Украї¬ 
ні «не випродукували нових оригі¬ 
нальних ідей, грунтуючись на заста¬ 
рілому національному романтизмі 
Донцова, бандерівців та мельників- 
ців». Мало того, з'явився навіть тер¬ 
мін «центристи», а від нього — ліво- 
центристи, правоцентристи, що саме 
по собі є абсурдом. Усі ці маніпуляції 
не мають нічого спільного з сутністю 
Правої ідеології! 

Досі наша Конституція не тільки 
проголошує «необов’язковість» єди¬ 
ної державної ідеології, але навіть 
«ідеологічну багатоманітність» (Стат¬ 
тя 15). Українців позбавили права 
мати національність, скасувавши так 
звану 5-ту графу в паспорті. Відбува¬ 
ється підміна поняття громадянства 
термінами «нація», «політична на¬ 
ція», під якими мають на увазі сукуп¬ 
ність усіх громадян різних національ¬ 
ностей, які живуть в Україні. 

Цілеспрямована політика міжна¬ 
ціональної і міжрасової метисизації 
(змішування) катастрофічно знижує 
якість українського генофонду Вина¬ 
хідники цієї «народомішалки» добре 
знали, що «національна ідея не спра¬ 
цює» тільки там, де нема гомогенної 
(однорідної) нації! Все це зробили не 
Праві, і НІЯКІ не «центристи» — це гло¬ 
бальна лівизна, притаманна виключ¬ 
но юдо-християнському менталітету. 


Це не просто цинізм неграмотних 
владоможців,— це межує з держав¬ 
ним злочином. Нині, щоб зберегти ук¬ 
раїнську націю, кожній молодій роди¬ 
ні необхідно народити не менше 4-5 
дітей! Чи маємо ми для цього спеці¬ 
альні державні програми національ¬ 
ного порятунку? більш того — молодь 
треба виховати на ідейних і духовних 
пріоритетах української нації. А це не¬ 
можливо зробити ані на позірних «за¬ 
гальнолюдських вартостях», ані на 
лже-педагогіці в «дусі християнського 
милосердя»! Потрібна радикально 
нова Права ідеологія! 

Сьогодні така ідеологія виробля¬ 
ється і спрямовується Етнічним релі¬ 
гійним рухом в багатьох країнах Біло¬ 
го Світу, і все ширше підтримується 
політичними партіями Нового Право¬ 
го спрямування. Це закономірно, бо 
«явища, які виникають у культурі, ра¬ 
но чи пізно починають впливати і на 
політику»! 

6 Україні є Права ідея, але її й да¬ 
лі продовжують замовчувати, а її 
представників дискримінувати. Еко¬ 
номічна неспроможність сучасних 
Правих вийти на засоби масової ін¬ 
формації є причиною того, що народ¬ 
ним масам нічого не відомо ні про 
Рідну Вфу, ні про тисячолітню брех¬ 
ню, яка, наче павутина, обплутала їх¬ 
ню етнічну свідомість! Слід розстави¬ 
ти всі духовні, культурні і політичні іде- 
ологеми в струнку логічну схему за 
принципом Ліве — Праве, щоб збаг¬ 
нути, де пролягає шлях національно¬ 
го порятунку. У своїй КНИЗІ «Етноло¬ 
гія України» я зробила спробу роз¬ 
ставити крапки над і чи над ї, як сьо¬ 
годні кажуть. 

Язичники-рідновіри вбачають цей 
шлях у Відродженні триєдиної ідеї: 
Рідної Землі — Рідної Мови — Рідної 
Віри. 

Втративши хоч би одну з цих скла¬ 
дових, ми ніколи не досягнемо успіху. 
Нині змінилося навіть саме поняття 
націоналіста — називати себе укра¬ 
їнським націоналістом і поклоняти¬ 
ся ізраїльським «святим», яких по¬ 
ширюють через християнство, озна¬ 
чає — або етнічного метиса, або ро¬ 
зумову неповноцінність. Ось в чому 
полягає Гола Правда! Не забуваймо 
також і про те, що Кривда гуляє по 
світу в украденому в Правди одязі! Це 
лише прикриття — декларована всі¬ 
ма засобами «демократія», декларо¬ 
вані свобода совісті, слова, а також 


так званий гуманізм, «любов до бли¬ 
жнього», християнські цінності та ін. 

Скиньмо рожеві окуляри! Хіба не 
демократи нам проповідують всі 
можливі і неможливі збочення: «за¬ 
гальнолюдські цінності», гуманізм 
навіть до карних злочинців (тобто 
християнське милосердя), економіч¬ 
ний лібералізм (аж до вивозу з краї¬ 
ни трохи не всього національного за¬ 
пасу), пріоритет і свободи різних нац¬ 
меншин (за рахунок катастрофічного 
зубожіння корінного етносу), захист 
прав сексуальних меншин, розгул 
християнського месіанізму (коли на¬ 
віть негри проповідують вчення хрис¬ 
тоса), безмежну віротерпимість до 
ворожих українській нації релігій (на 
тлі ненависті й дискримінації своєї 
власної етнічної віри)! Сьогодні дея¬ 
кі поважні українські політики вносять 
у свої передвиборні програми обіцян¬ 
ку повернення євреям усіх культових 
споруд і нерухомого майна їхнім біз¬ 
несменам, а чи знайдеться хоча б 
один політик, який би наважився по¬ 
вернути українцям зруйновані хрис¬ 
тиянством храми чи бодай компен¬ 
сувати їх, побудувавши хоч би один на 
всю Україну Храм Рідної Віри? То чи 
ж маємо ми Правих політиків? 

Нам необхідний Закон про корін¬ 
ну націю та її офіційний статус, Закон 
про пріоритет Етнічної Релігії, Закон 
про відповідальність за дискриміна¬ 
цію українців, а також Закон про за¬ 
борону юдаїзму і сіонізму як ідеоло¬ 
гії, що пропагує національну звер¬ 
хність («богообраність») євреїв і їхню 
ненависть до нібито «неповноцін¬ 
них» інших націй Чи є сьогодні полі¬ 
тичні сили, здатні відкрито засудити 
глобалізацію, яку поширює США, сіо- 
но-фашизм, масонство, олігархію, де¬ 
мократію, юдо-християнізм в усіх йо¬ 
го мінливих формах і проявах'^ Чи є 
сьогодні політичні сили, здатні озбро¬ 
їтися справді Правою ідеологією і 
впровадити її в життя? 

Нині є тільки Права Ідея! І тільки 
на засадах Рідної Віри можна досяг¬ 
ти справді Державної Самостійності 
України! Від цього буде залежати й 
майбутнє всієї української нації! 

Я вживаю слово «нація» в його 
правдивому значенні: кровноспорід- 
нена спільнота, яка має власну те¬ 
риторію проживання (Рідну землю), 
власну мову спілкування (Рідну Мову) 
і власну релігію та звичаї (Рідну Віру). 
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ВОЛИНСЬКИМ лостоиник 
ОРАЕНУ СВЯТОСЛАВА ХОРОБРОГО 



Об'єднання Рідновірів Укра'і'ни 
нагородило Орденом Святослава Хо¬ 
роброго великого подвижника, шев¬ 
ченкознавця, члена ОУН, колишньо¬ 
го в'язня таборів і тюрем Польщі та 
СРСР Миколу Павловича Куделю за 
його героїчний чин у національно-виз¬ 
вольному русі, значну культурно-ос¬ 
вітню і громадсько-патріотичну діяль¬ 
ність, за особистий внесок у справу 
духовного Відродження України, 

Народився Микола Павлович 10 
березня 1914 року в селі Буянях Луць¬ 
кого повіту на Волині у сім'ї хліборо¬ 
бів. Рано познайомився з «Кобза¬ 
рем» Тараса Шевченка. Цю книгу все 
своє життя вважає священною для 
кожного українця. В своїй скромній 
селянській хаті М.Куделя самотужки 
створив унікальний музей-вітальню 
Кобзаря, де зібрано сотні його ви¬ 
дань, серед яких є ще й прижиттєві 
видання Шевченкових творів. Його 
музей відвідують школярі, гості з 
Луцька й з усієї України. Десятиліття 
та тюремного ув'язнення на Колимі 
підірвали здоров’я лицаря, однак і 
НИНІ 88-річний Микола Павлович не¬ 
се людям слово правди про долю Ук¬ 
раїни та Гі патріотів. Він — автор чис¬ 
лених статей та двох книжок :«Коб- 
зар у моєму житті» (1998) та «Під му¬ 
рами Луцької тюрми. Спогади коли¬ 
шнього в'язня» (2001). В його творах 
передається українській молоді лю¬ 
бов до України. 

Микола Павлович вірує в укра¬ 
їнських Богів. Ще в дитинстві, коли 
мати посилала його до церкви, він, 
забувши церковнослов’янські слова 
молитви, звертався до Бога прости¬ 
ми й щирими словами Кобзаря: 


Мені ж, о Господи, подай 
Любити правду на землі 
І друга щирого пошли! 

Мені ж, мій Боже, на землі 
Подай любов, сердечний рай 
І більш нічого не давай! 

А всім нам вкупі на землі 
Єдиномисліе подай 
І братолюбіс пошли! 

Микола Павлович Куделя все 
життя боровся за незалежність Ук¬ 
раїни. 8 1994 році Волинське відді¬ 
лення Фонду культури присвоїло йо¬ 
му звання Лауреата премії «Одер¬ 
жимість». а в 1997 р. на Чернечій 
горі в Каневі йому бупо вручено Дип¬ 
лом Лауреата премії Всеукраїнсько¬ 
го благодійного науково-культурного 
фонду імені Тараса Шевченка. Рід- 
новіри України гідно вшанували ду¬ 
ховний подвиг свого Побратима: Ука¬ 
зом Священної Ради ОРУ від 24 лис¬ 
топада 2001 р. Микола Куделя наго¬ 
роджений Орденом Святослава Хо¬ 
роброго. Нагороду вручила Волхви- 
ня Зореслава 7 грудня в селі Буяні 
Волинської області. Рідновіри Укра¬ 
їни щиро вітають Миколу Павловича 
Куделю, зичать йому доброго здо¬ 
ров'я та ще многих літ плідної праці. 
А від Київської громади Українських 
Язичників «Православ'я» Микола 
Куделя отримав ще й віртуальний по¬ 
дарунок — з його книжок-спогадів 
зроблено електронне видання — 

ІіМр://кисІеІуа.Ьідтіг.пе1.. 


ДО ПРАДАВНІХ СВЯТИНЬ 

СЙ'єіщадйй Рідновірів України с^і- 
ганізувалс^йпомництво до пі^авнік 
Святинь Уфаїни. Жерці Рідмй'Віри з 
Киє8а/&юиаіоля, Ч^кова^т^іж- 
жй, Харкова, Львова, ролтави, 
Кам’янця-Подільського відаЦали Свя¬ 
щенну гору Бошт, де до XVIII ст. стояв 
Храм Святовнта, групу-о^ьних хра¬ 
мів і джерел Богині Данииа/^ісгрі(Ба- 
кота) та Храм Світла (Кам'яна Могила 
наїі^гтопольщині). На цих священних 
для крхшого рідновіра місцях здійсне¬ 
но ІЙгослужіння, освячено Ьіейноди 
та о^реги. Завершилось лЬпомниц- 
тво на о. Хортиця, де рідновіри покло¬ 
нилися світлій пам'ял Великого князя 
Святослава. 

У КИЄВІ БУДЕ ПАМ’ЯТНИК 
СВЯТОСЛАВУ 

8 березня 2002 року виповни¬ 
лося 1030 років з дня героїчної заги¬ 
белі славнозвісного князя-язичника 
Святослава Хороброго. Об'єднання 
Рідновірів України ще кілька років то¬ 
му неодноразово звертало увагу на 
необхідність увічнення пам'яті кня- 
зя-рідко8іра (Сеарог, № 6, 9,10). Ад¬ 
же відомо, що Святослав Хоробрий 
проводив успішну політику об'єднан¬ 
ня всіх східнослов'янських племен 
Русі, не допускаючи поширення чу¬ 
жо) релігії —- християнства. За його 
княжіння Русь мала найширші за всю 
її історію кордони. Лише з впровад¬ 
женням його позашлюбним сином 
Володимиром чужої віри, держава 
розпалась на кілька ворогуючих між 
собою князівств і зрештою була під¬ 
корена татаро-монголами. 

Для вшанування пам'яті Велико¬ 
го князя Укра'жи-Руси Президент 
Л.Кучма видав Указ про будівництво 
пам'ятника Святослава Ігоровича в 
Києві. Хотілось би, щоб увічнення 
пам'яті великого князя, особливо про¬ 
ект його майбутнього пам'ятника бу¬ 
ли винесені на всенародний огляд і 
обговореная. 

ТВОРЧИЙ ВЕЧІР 

ГАЛИНИЛОЗКО 

10 грудня 2002 р. з ініціативи ре¬ 
дакції росЗНа>і«зго міжнародного жур¬ 
налу «Атенєйї» в Культурному центрі 
при Посольстві України в Москві 
відбувет творчий вечір етнолога і ре- 
лігієзнавця Галини Лозко за темою 
«Світ давніх слов’ян іВелесова Кни¬ 
га». Зустріч, перетворилася в живе 
обговорення ключових .лробгГем 
виродження родоіих традицій- В об- 
грв<^енні’'доповіді Г-Лозко ^яли 
^асть відомі вчені та діячі правого 
руху України. Росії, Шпсч^усі професгф' 
В.АЧудінов, П.В. Тулаев, АД.Оноп4ї- 
ко. Волхв Велеслав, А.В, Г^дзь-Мар- 
ксв. НІ. Ккешет, В.А. СацевА, В. Прус, 
А-І. Асов та ін- Великим попитом кори- 
'стувалиа. книги Галини Лозко, осо^ 
ливо її переклад Вепесової Книги, 
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ПЛТРЮТ-БИДЛБШЬ 


Сергій ААНИЛОВ — 
лицар Ордену Святослава Хороброго 


Сергій Валеешінович Данилое 
народився 17 лютого 1959 р. у 
МІСТІ Києві. Вчився в середній 
школі № 173, а згодом — на фі¬ 
лологічному факультеті Київсько¬ 
го держуніверситету ім. Тараса 
Шевченка, який закінчив з відзна¬ 
кою у 1982 році. 

Професійний журналіст, вида- 
вець-патріот, керівник спільного 
українсько-литовського видавниц¬ 
тва «Такі справи», Сергій Данилое 
з групою своїх однодумців на по¬ 
чатку 1988 р. заснував незалежне 
інформаційне та видавниче агенс- 
тво. Тоді, коли Україна ще назив- 
валася УРСР і входила до складу 
радянської імлерїї, молоді патріо¬ 
ти ставили за мету ширити ідею не- 
залежноіУкраїни. На початку сво¬ 
єї діяльності підприємство «Такі 
справи» надавало допомогу ли¬ 
товському незалежницькому руху 
«Саюдіс», допомагало патріотич¬ 
ним силам Литви друкувати їхню 
революційну літературу, листівки, 
газети. Поки видавці друкували 
незрозумілою для наших «компе¬ 
тентних» органів литовською мо¬ 
вою, їх ніхто не займав. 

Коли жСергій Данилов з одно¬ 
думцями почав видавати українсь¬ 
кі патріотичні матеріали, допомага¬ 
ти Народному руху України, дру¬ 


Сергій Ланшов, Олександр Лавриііович. Вячеслав ^Іорповії 
під час прескоііференіїії Народного Вуху України 


кувати українською мовою, тоді ж 
підприємством прокотилася перша 
хвиля переслідувань з боку влас¬ 
тей, керованих ЦККПУ. Тоді «Такі 
справи» друкували в Литві близь¬ 
ко 70 % «самвидавської» українсь¬ 
кої продукції, серед яких були й 
перші рухівські видання. 

Ще в 1988 р. в умовах ра¬ 
дянської імперії Сергій Данилов 
запатентував Тризуб як символ 
свого видавництва. Звичайно, для 
Москви довелося дещо завуалю¬ 
вати значення цього символу, по¬ 
силаючись лише на його історич¬ 
ну належність до періоду Київсь¬ 
кої Русі та праслов'янського ко¬ 
ріння За однією з версій, це був 
«сокіл, що летить» Цим соколом 
власне є зображення пера всере¬ 
дині Тризуба. З того часу підпри¬ 
ємство пережило і період занепа¬ 
ду «розвинутого соціалізму», і за¬ 
міни масок «розвинутого соціаліз¬ 
му з людським обличчям», і «пе- 
рестройку», і розвал Радянсько¬ 
го Союзу. 

Продукцію видавництва «Такі 
справи» пам'ятає кожний українсь¬ 
кий патріот з перших років бороть¬ 
би за Незалежність України почат¬ 
ку 1990-х. Так, відомий серед ук¬ 
раїнців усього світу перший істо¬ 
ричний календар «Від Русі до Ук¬ 


раїни. З історії державності», на 
якому були зображені портрети 
всіх державних провідників Русі- 
України від князів Рюриковичів до 
М. Грушевського й С, Петлюри. 
Отже, це видання відзначалося не 
тільки розкішним поліграфічним 
дизайном та якістю друку, але й 
своїм революційним українським 
змістом. Цей календар вийшов 
півмільйонним накладом і, без 
сумніву, справив значний вплив 
на формування світогляду і дер¬ 
жавницької свідомості значної 
кількості громадян України. І досі 
це видання з портретами наших 
державних мужів можна побачи¬ 
ти дбайливо збереженим у рам¬ 
ках під склом не тільки в помеш¬ 
каннях українців, але й в офісах 
та різних патріотичних організаці- 
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ях, не зважаючи на те, що на цьо¬ 
му календарі — 1989 -1991 рр. 
Отож, Сергій Данипов по праву 
може пишатося тим, що це видан¬ 
ня є «найкоротшим і найгарнішим 
підручником з історіїУкраїни», 
Саме в «Таких справах» вий¬ 
шло й перше вітчизняне видання 
Велесовоі Книги в перекладі Бо¬ 
риса Яценка. Так само пам'ятним 
для українців-рідновірів є розкіш¬ 
не видання спільного тематично¬ 
го випуску часописів «Індоєвро- 
па» і «Такі справи» під назвою 
«Дажбожі онуки. Походження ук¬ 
раїнського народу». Видання роз¬ 
криває глибинні корені українсь¬ 
кого етносу І відверто вказує при¬ 
чини духовного занепаду Русі — 
насильницьке накимення нашим 
Пращурам чужинської релігії. Пуб¬ 
лікації доктора історії Миколи Чми- 
хова, доктора Юрія Лісового, Олек¬ 
сандра Знойка, Миколи Суслопа- 
рова, Степана Наливайка, розду¬ 



ми про історію трипільської та пра- 
арійської духовності, скіфське 
мистецтво й світогляд, антрополо¬ 
гію та походження назви Україна 
— ось далеко неповний перепік 
тих наукових матеріалів, які, в по¬ 
єднанні здивовижним поліграфіч¬ 
ним дизайном, становлять унікаль¬ 
ний збірник української минувши¬ 
ни і духовної культури, безперер¬ 
вної понад УП-тисячолітньої історії 
України. Це саме в цьому збірни¬ 
ку активно пропагується літочис¬ 
лення «від Трипілля», тобто 7504 
{1996 -1997) літо, що є роком ви¬ 
дання цього часопису. 

Завдяки твердій патріотичній 
ПОЗИЦІ! Сергія Данилова та спри¬ 
яння видавництва «Такі справи» 
стало можливим і видання язич¬ 
ницького молитовника «Волховник. 
Правослов» (2001) і 11-12 випусжу 
часопису «Сварог». Десятій річниці 
Незал®кності України видавництво 
присвятило випуск наукового ка- 
лендаря-гербовника. Сергій Дани- 
лов був організатором і натхнен¬ 
ником ідеї нелегкої праці- Адже для 
цього календаря було зібрано зоб¬ 
раження 450 гербів, серед яких є 
майже невідомі досі навіть у ге¬ 
ральдичній літературі — це герби 
на зліпках, фресках, печатках, а то 
й просто зі словесних описів. Бу¬ 
ло опрацьовано всі джерела з XIII 
поХХст. Головним принципом від¬ 
бору гербів було прагнення пода¬ 
вати власні українські зразки гер¬ 
бів міст і сіл України і надання їм 
переваги перед «подарованими» 
імперськими. Такому гербовнику 


може позаздрити будь-яка країна 
світу. Календар «Герби та землі 
України» цінний ще й тим, що на¬ 
очно показує: землі Русі за князя- 
язичника Святослава були най- 
ширшими за всю її історію. А піс¬ 
ля віроломного насильства над на¬ 
родною духовністю, яку вчинив 
князь Володимир-христмтель, те¬ 
рени Русі звужуються до наймен¬ 
ших — в межах Галицько-Во¬ 
линського князівства. Така карта, 
розроблена під керівництвом Сер¬ 
гія Данилова. є свідченням його 
рідновірського світогляду й патрі¬ 
отизму 

У наш буремний час і сьогодні 
не припиняються напади «властьі- 
мущих» на патріотичне видавниц¬ 
тво. У лютому 2002 за принципову 
державницьку позицію у передви¬ 
борній кампанії видавництво «Такі 
справи» було піддане обшукам, а 
його працівники —допитам, тиску 
та шантажу з боку Д^жавної подат¬ 
ковоїадміністрації. Такі дії, надум- 
ку Сергія Данилова, носятьявно за¬ 
мовлений і прихований політичний 
характер. 

За значний внесок у поширен¬ 
ня ідей Рідної Віри, багатогранну ви¬ 
давничо-патріотичну діяльність Сер¬ 
гій Данилов удостоєний високої на¬ 
городи Української Рідної Віри — 
Ордена Святослава Хороброго, На 
срібному тлі Ордена викарбоване 
Святославове гасло: «Іду на ви!»— 
гасло воїна, лицаря. Саме такому 
принципу слідує і Сергій Данилов. 

Анатолій Богород 
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ДОСТОЙНИК ОРДЕНА СВЯТОСЛАВА 


РоЗмоба З письнеиннісом Іваном Шликом 


Іван Іванович Білик народився 1 берез¬ 
ня 1930 рокт в селі Градіїзьк)- на Полтав¬ 
щині. Вчителював у сьтьськнх иікаїах Чер- 
ііігівшішії. Закінчив Київський державний 
універси їеі іи. Т. Г. Шевчень-я (ф-т журна¬ 
лістки). Працював у релакцізш і'азет «Ро¬ 
бітнича газеїа»,«Молодь України», «Ліїс- 
раїурна Україна», журналу «Всесвіт». Ав- 
іор романів «Таніо», <^’їень народження зо¬ 
лотої рибки», «Земля Коро.іеви Мод» іа іс- 
юричних романів «Меч Арен», «Похорон 
Богів», «Золотий Ра», «Не дратуйте і рифо- 
нів», <^1икі біті коні», «Цар і раб», «Яр». 



Іване Івановичу, як Ви стали 
письменником? 

В дитинстві я мріяв бути худож¬ 
ником, Ставши студентом факульте¬ 
ту журналістики Київського держав¬ 
ного університету імені Тараса Шев¬ 
ченка. я виявив бажання писати. У 
мене були професійні викладачі, та¬ 
кі як Матвій Шестопал та інші. Після 
закінчення я працював у редакціях 
газет «Робітнича газета» та «Молодь 
України». А починав з перекладан¬ 
ня болгарських романів, вивчивши 
болгарську мову. Потім спробував 
писати сам. До речі, до Спілки пись¬ 
менників мене прийняли як перек¬ 
ладача. 

Першим твором став роман 
«Танго». Потім був написаний інший 
роман —«Яр» — твір про українську 
націонапьну інтеліґенцію в Україні та 
ґї національно-визвольну боротьбу. 
До речі, «Яр» і досі ще не вийшов 
друком, Його тоді «зарізали», наз- 


тч&ш 



ваеши «націоналістичним рукопи¬ 
сом». 

Серед Ваших творів є чимало, 
присвячених нашій історії. Що спо¬ 
нукало Вас почати писати рома¬ 
ни саме на /сторичну тематику? 

Цьому посприяв випадок, що тра¬ 
пився зі мною а Академічній бібліо¬ 
теці. Переглядаючи книжки, які ле¬ 
жали на верхніх полицях бібліотеки 
Спілки письменників, я випадково 
звалив їх. Серед книжок я натрапив 
на науково-емоційну розвідку пись¬ 
менника XIX століття Вельтмана «Ат- 
тила и Русь IV—Устолетий». Цей ав¬ 
тор наштовхнув мене на думку, що 
Аттіла — «наш хлопець», а не якийсь 
гунн чи монгол... 

Я перейнявся змістом цієї роз¬ 
відки і, взявши працю Вельтмана за 
основу, дуже швидко написав роман 
під назвою «Меч Арея» Подав його 
у видавництво «Молодь», де. неспо¬ 
дівано для мене, роман сприйняли 
із захопленням. Це був 1969 рік — 
«застій» лише починався. КҐ6 актив¬ 
но почав працювати лише через рік, 
а я цей роман писав майже півроку. 

Видавництво «Молодь» знай¬ 
шло рецензента — безробітного 
кандидата історичних наук Петра 
Петровича Толочка (нині — віце- 
президента Національної Академії 
Наук України), вигнаного з Інституту 
археології за «професійну непри¬ 
датність». Його негативна рецензія 
на «Меч Арея» спонукала мене на¬ 
писати післямову до твору — науко¬ 
ву розвідку. Я писав її довше, ніж сам 
роман, щодня працюючи в Акаде¬ 
мічній бібліотеці. 

Там і натрапив на книжку Десту- 
ніса про подорож Пріска Панійсь- 
кого, який був секретарем у Візан¬ 
тійського посла, у столицю гунів до 


Аттіли.В ній я знайшов листівку-пош- 
тівку, яка була адресована Михайлу 
Сергійовичу Грушевському. На 
штемпельному відбитку стояло «12 
січня 1930 року» — саме в той час 
почалися репресії проти української 
інтелігенції. Мабуть, Михайло Гру- 
шевський був останнім, хто 
працював з цією книжкою. 

Я показав цю знахідку працівни¬ 
кам бібліотеки і почув: «Ваша на- 
ходка — Ви нашлі. Пускай будєт Вам, 
єспі Вам ета інтересна». 

Після написання передмови я 
поніс «Меч Арея» у видавництво «Ра¬ 
дянський письменник». Там теж 
прийняли мою книгу «на ура». Ре¬ 
цензію написав Федір Павлович 
Шевченко — директор Інституту ар¬ 
хеології, який, до речі і вигнав Петра 
Толочка з роботи, і роман видали... 

Іване Івановичу, Ви у своїй кни¬ 
зі пишете про події, що відбува¬ 
лися в Києві у... III ст. н. ч. Вихо¬ 
дить, по-вашому, Київ існував 
уже в ІІІ-му ст. н. ч. і саме як міс¬ 
то Кия? 

Київ заснував дійсно князь Кий 

— це безсумнівно, але до Аттіли. 

Але ж ми ще пам’ятаємо, як в 

1982 році урочисто святкували 
1500-ліття Києва. 

То не наука! А пише Постанова 
ЦК Компартії. Перший секретар КПУ 
В. Щербицький хотів увічнити 10-піт- 
тя свого правління в Україні. Він 
1973 року прийшов, а в 1982 році в 
Москві отримав дозвіл святкувати 
1500-річчп Києва. Досі не розумію, 
як йому це дозволили, бо Москві на 
той час не було й 900 років. А Києву 

— 1500! Хоча, принагідно треба 
згадати, що Єреван вже тоді відсвят¬ 
кував 2750 років.. Але тут Київ попе- 
ред... Москви! 
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А чому б не взяти за відлік від 
Кирилівської стоянки, якій 
близько 20 000 років? 

То надто далеке. Я не такий ро¬ 
мантик, як С. Ппачинда чи ще хтось, 
котрі дають українцям 60 000(!), 
20000(1) років. Не можеш довести — 
не домислюй! Нині Сергій Плачин- 
да намагається довести, що Києву 
чи українцям — 6 000 років. Я обе¬ 
режніший. 

Стародавній Галич, наприклад, 
містився від Галича сучасного за 6 
кілометрів, але ж не кажемо, що це 
різні населені пункти. З цього приво¬ 
ду надзвичайно цінною видається 
нам знахідка Г. М. та І. Г. Шовкопля- 
сів у київському районі Оболонь: во¬ 
ни відкрили поселення II ст. до н. ч. 

— II ст. н. ч., що неабияк прислужи¬ 
лось історикам, подовжуючи біогра¬ 
фію Києва вглиб античних часів» (Бі- 
лик І. Меч Арея. — К.: Дніпро, 1990 

— С. 446, 447,). 

А що сталося після виходу 
«Меча Арея»? 

Після того, як вийшла книга, П. То- 
лочко зателефонував у видавництво 
«Молодь», і накинувся на них за те, 
що, незважаючи на його негативну ре¬ 
цензію, вони все ж видали цей «Меч 
Арея». Йому достойно відповіли: 

— Перед тим, як телефонувати, 
подивіться, хто видавець книги,.. 

її потім заборонили. Але пізно 
«прокинулися». Коли вийшла Поста¬ 
нова ЦК Компартії України про за¬ 
борону книги, її кинулися збирати по 
всіх книгарнях, усіх бібліотеках... То 
з 65 000 накладу, яким вийшов «Меч 
Арея», вдалося зібрати лише 5 ти¬ 
сяч! Решта книжок (60 тисяч) розій¬ 
шлися між люди. 

У вищезгаданій Постанові ЦК, 
яку я читав, говорилося, що «все це 
перегукується з ідеологією укра¬ 
їнських буржуазних націоналістів за 
кордоном...» А також — «оспівуван¬ 
ня І романтизація минувшини, якої 
не було...» 

З того часу Толочко «толочив» 
раз-у-раз, де тільки можна і як тіль¬ 
ки можна. А коли через багато років 
побачив світмій роман «Похорон Бо¬ 
гів», — «розгромив» І його в журналі 
«Советская культура». Після моїх 
виступів по радіо він замовк. Тепер 
ПетроТолочко виховав собі надійно¬ 
го спадкоємця — юного синочка-ук- 
раїнофоба. 

Після заборони «Меча Арея» ме¬ 
ні заборонили друкуватися. «Буржу¬ 
азна» українська націоналістична 
преса зчинила галас (а це якраз бу¬ 
ла середина 1970-х років — початок 
поголовних арештів дисидентів)... То¬ 
му мою наступну книгу, «День народ¬ 


ження золотої рибки», допоміг мені 
видати... КҐБ в особі Євгена Кири- 
ловича Марчука. Марчук був тоді у нас 
куратором Спілки письменників від 
КҐБ. Він пішов у видавництво і ска¬ 
зав: «Видати негайної» Ситуацію Єв¬ 
ген Кирилович вже потім пояснив 
Тому моя наступна книга вийшла в 
1977 році, аж через 5 років після 
«Меча Арея» — 1977 року. 

До речі, через десять років по за¬ 
бороні «Меча Арея». на святкуванні 
«Києву—1500 років» (у 1982 р.) я за¬ 
питав одного члена ЦК Компартії: 

— Так що ж, мене «зарізали», а 
тепер на моє й повернули чи що? 

А той мені: 

— Це тільки між нами: це впли¬ 
нуло! 

І справді, розголос пішов, думка 
поширилася, що Київ у Уст. уже був. 
Тому вирішили цим скористатися, 
відзначаючи 10-у річницю «князю¬ 
вання» В. Щербицького в УРСР 
Москва зважилася кинути нам отаку 
своєрідну «кістку». 

А вже 1989 року телебачення ро¬ 
било про мене велику передачу на 
півтори години (щоправда, началь¬ 
ство скоротило її тоді до 50 хвилин). 
В ній я згадав, як мені телефонував 
з держкомвидаву Дяченко Юрій 
Павлович і повідомив: 

— Ми провели своє засідання і 
реабілітували Ваш «Меч Арея». Мо¬ 
жете його видавати... 

Наступне видання у 1990 р. ма¬ 
ло вже менший тираж — 50 000. Ме¬ 
не ж з редакції газети «Літературна 
Україна», де я 8 той час працював, 
за цю книгу вигнали, «без права пи¬ 
сати й малювати». Інкримінували 
«фальшування історії», — мовляв, не 
могло такого бути... 

Іване Івановичу, у вуста Бог¬ 
дана Гатила Ви вкладаєте знева¬ 
гу до християнства. Чиспівзвучні 
погляди головного героя роману 
з Вашими? 

Це досить очевидно! Бо в уста 
свого героя, а в романі — позитив¬ 
ного героя, автор вкладає свою душу 
і свої думки. Моя бабуся по матері 
(зі славного роду Котляревських) бу¬ 
ла невіруючою, до церкви не ходи¬ 
ла, а її батько був художником — ма¬ 
лював ікони (по-народному називав¬ 
ся — «богомаз») і був невіруючою лю¬ 
диною. Коли був напідпитку, то захо¬ 
див до церкви. А там — христяться. 
То він щиро сміявся з прихожан: 
«Манько, чого ти на неї христишся? 
Це ж я із Горпини малював...» А він 
лише з натури міг малювати ікони. І 
ото, значить, у навколишніх церквах 
на іконах були намальовані 
українські чоловіки та жінки... 


Моя мати також не вірила в христи¬ 
янство. але дуже любила язичництво. 
Скрізь шукала літературу про язичниц¬ 
тво, про язичницьких Богів: у мене бра¬ 
ла книжки читати, купувала у магази¬ 
нах... Вона любила усе українське і була 
байдужою до чужого. Крім того, наро¬ 
дившись 1910 року, вона була трохи зна¬ 
йомою з національно-визвольною бо¬ 
ротьбою українців 1917—1922 років. 

Коли мені було два роки, настав 
1933-й. Цей рік я пам'ятаю Голоду¬ 
вання пам’ятаю. Нас позбирали у так 
званий «приют». Там нас нічим не 
годували, а ми лазили по траві і пас¬ 
лися своїми дитячими ротенятками... 
А ще пам'ятаю, як моя бабуся сма¬ 
жила жаб. То як я міг бути прихиль¬ 
ним до цієї радянської влади, яка за¬ 
морила голодом і батька, і діда, і ба¬ 
бу, і сестру. Вимирали цілі села. 
«Ідейно витриманими» були лише ті, 
хто хотів зробити собі кар'єру, трима¬ 
ючи свої думки про владу при собі, 

Як Ви дійшли висновку, що 
християнство — це чужинська ре- 
ліаія? 

Так же само. Огида до християнс¬ 
тва сиділа десь у мене в крові. 

Читав я один епізод з Біблії про 
хананеянку: «І ось жінка одна хаиа- 
неянка. із тих околиць прийшовши, за¬ 
голосила до нього (ісуса) й сказала: 
«Змилуйся надо мною, Господи, Си¬ 
ну Давидів, — демон тяжко дочку мою 
мучить!» А він їй не сказав ані слова. 

Тоді учні Його, підійшовши, блага¬ 
ли Його та казали: «Відпустиїї, бо кри¬ 
чить услід за нами!» А Він відповів і 
сказав; «Я посланий тільки до овечок 
дому Ізра'їлевого... Не годиться взяти 
хліб у дітей, і кинути щенятам», Вона 
ж відказала: «Так, Господи! Але ж і 
щенята їдять ті кришки, що спадають 
зо столу ЇХНІХ панів». Тоді відповів і ска¬ 
зав їй Ісус; «О жінко, твоя віра велика. 
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— нехай буде тобі, як ти хочеш!» І тієї 
годинидочка її видужала» (Матвія, 15: 
22—28). Це свідчить про те, що Ісус— 
юдейський «бог», а не Бог усіх людей, 
і, за Біблією, йде на поступки неюде- 
ям лише тоді, холи вони визнають 
зверхність юдеїа над собою. 

Мені доводилося бувати на таких 
християнських похоронах, на яких піп 
над померлим співає: «І відійде на 
лоно Авраамове»... Авраам — це ж 
праотець юдеїв. (ЇМ, 14: 5). Поки жи¬ 
вемо, то ми не звертаємо на це ува¬ 
ги. А як помираємо, то нас «відправ¬ 
ляють» у якесь лоно Авраамове... 
Про це я ще тоді замислювався... 
Або, наприклад, «свято» «Обрізаніє 
Господнє»... Ну більшої гидоти, як 
на мене, не можна навіть і придума¬ 
ти: Ісусу обрізали... грішну плоть. Іце, 
зауважте, й сьогодні святкуе(!) хрис¬ 
тиянська Православна Церква! 

До речі, як Ви зараз ставите¬ 
ся до своїх творів, особливо, до 
тих, що вийшли в совєцький час? 

Нормально. За винятком рома¬ 
ну «Танго», я б усі їх перевидав. 

Іване Івановичу, мені, відомі 
п’ять ваших історичних романів: 
«Меч Арея», «Похорон Богів», «Не 
дратуйте грифонів», «Яр», кіль¬ 
ка розділів якого опубліковано в 
журналах, і «Золотий Ра». А 
скільки їх було взагалі? 

Ви не згадали ще два моїх істо¬ 
ричних романи. Це «Дикі білі коні» 
та «Цар і раб», які були опубліковані 
в журналах. 

А чому Ви назвали свій роман 
«Похорон Богів» так трагічно? 

Тому що головний герой роману, 
Добриня, дядько Володимира Хрис- 


тителя, який власне виховав його і 
за нього правив, сприймав насиль¬ 
ницьке охрищення русичів як трагіч¬ 
ну подію. 

А ЯК Ви ставитеся до їсторич- 
ної постаті князя Святослава. 

З великою повагою. Найбільше я 
ціную його непереможність, май¬ 
стерність попководця. Він був справ¬ 
жнім воїном: на попоні спав, сідло 
під голову клав, в'ялену конину їв... 
Це не розбещений царьок, який за 
собою возить по 100 кухарів і 1000 
рабів. Воїни вважали його за свого! І 
йшли за ним: «Де ти, княже, свою 
буйну голову складеш, там і ми свої 
покладемо!» До речі, в цьому рома¬ 
ні Ольга у мене не свята, а хитра. 

Іване Івановичу, чи є, на Вашу 
думку, в українській історії ще 
постаті, які можна поставити в 
один ряд з князем Святославом? 

Можливо, постать Івана Богуна... 

А чому Ви не ставите Богда¬ 
на Хмельницького в один ряд зі 
Святославом? 

Взагалі-то, я мало досліджував ці 
періоди нашої історії. Але я там нікого 
не бачу, оскільки вважаю, що чужа 
християнська духовність нікому не 
сприяла в перемозі- Через те наші на¬ 
ціонально-визвольні змагання весь 
час зазнавали поразки. 

А із січових стрільців, вояків 
УПА?.. 

Взагалі-то, я мало досліджував щ 
періоди нашої історії. Але я там ні¬ 
кого не бачу, оскільки вважаю, що чу¬ 
жа християнська духовність нікому 
не сприяла в перемозі. Через те на¬ 
ші національно-визвольні змагання 
весь час зазнавали поразки. 


За часів Совєцької імперії про 
Святослава Хороброго намагався 
написати Семен Скляренко у сво¬ 
їй дилог/7 «Святослав», «Володи¬ 
мир». Але він зобразив цю постать 
удусікомуністичноїдоби. Чинехо- 
тіли би Ви написати роман про на¬ 
шого князя, зобразивши його мо¬ 
гутнім українським князем? 

Коли я написав роман «Похорон 
Богів», його довго не видавали, хоча 
було аж вісім(!) рецензій (подумати 
тільки!) і не видавали. Я пішов до П. 
Загребельного а він мене питає: 

— Про що книжка? 

— Про Святослава, про Володи¬ 
мира... 

— Та вже є твір Скпаренка про 
Святослава?! 

— Так то ж у минулій епосі було 
написане, а це — вже з нових пози¬ 
цій розглянуте. 

Він задумався: 

— Добре, тоді я дам Близнецю 
— хай прочитає... 

Віктор Близнець був його довіре¬ 
ною особою. Цей письменник мав 
свій переклад «Повісті врем’яних піт». 
Він написав дуже схвальну рецензію... 

Іване Івановичу, у «Похороні Бо¬ 
гів» головний герой не Святослав. 
А нам хотілося б мати цілісний ок¬ 
ремий твір про Святослава. 

Я зараз взагалі нічого не пишу, бо 
не видають. У мене лежать три нео- 
публікованих романи... У мене немає 
моральної сили писати ще й четвер¬ 
тий роман. Я навряд чи візьмуся за 
Святослава, бо ця тема у мене отут, у 
«Похороні Богів» вичерпана. Він ду¬ 
же докладно тут змальований. 

Кінорежисер по цьому роману 
про Святослава фільм незніме... 

За трьома моїми романами — «Ди¬ 
кі білі коні», «Меч Арея», «Похорон Бо¬ 
гів» — мав зніматися 100-серійний ху¬ 
дожній фільм Ми з Богданом Ступкою, 
Сергієм Данченком вже були на при¬ 
йомі у Президента, і він погодився. Але 
проблема — «кляті» фінанси... 

Чи могли Ви передбачати, що 
під впливом Ваших історичних ро¬ 
манів з'являться українці, які 
звернуться до своєї рідноїдухов¬ 
ності і стануть серйозно відрод¬ 
жувати Українську рідну язич¬ 
ницьку віру? 

Це логічно, я передбачав, що мої 
історичні романи спричинять вибух 
патріотизму, а разом з патріотиз¬ 
мом усе відновиться: і державність, 
і Рідна Віра, і ментальність... 

Щиро дякую Вам за розмову. 
Хай бережуть Вас Рідні Українсь¬ 
кі Боги! 

Розмову вів 
Вогнедар Шапошник 
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МІСЯЦЯ Грудня НА РІЗДВО 

'Урнвок З кити ^баш Цілика «Я-ІохоІ^он ^огів» 


Яскравий сріблясто-золотий Плуг 
з’явився на небі першого листопада, 
з'явився незадовго до опівночі й стояв 
сторч. Жоден киянин не вгавив його по¬ 
яви. В кінці листопада Плуг виходив на 
небо відразу з кінцем дня, здіймався ду¬ 
же високо й заходив аж над ранок, деда¬ 
лі дужче й дужче схиляючись лемешем 
до землі, а кияни з завмиранням у серці 
чекали, коли він нареіяті зовсім упаде 
Це мало статися в двадцять і п'яте груд¬ 
ня. І ось, нарешті, цей день настав. 

Вопохи-колядкики визначили, що Зо- 
ря-Зоряниця ввійшла в перші зорі могу¬ 
тнього Перуна: народилось прадерево 
світу — Молочна Путь і е серці її—Ма- 
ти-земля. Дотого всвіті не було анічо¬ 
гісінько 

Цього ж дня всесильний Свзрог, во¬ 
лодар вогню небесного, батько Сонця, Мі¬ 
сяця та Зоряниці-Зорі, який перед цим 
навчив був людей жити сім'ями,— ски¬ 
нув їм з неба Золотий Плуг, навчив ора¬ 
ти землю й кувати залізо. То був день 
святого Різдва. 

На святвечір Плуг з'явився в небі ра¬ 
зом з першими зірками, ВІН стояв майже 
над заходом і хилився лемешем униз. Ки¬ 
яни висипали зустрічати Плуг до Свя¬ 
щенного пагорба, заполонивши есі нав¬ 
колишні вулиці й навіть княжий двір. 

Золотий Плуг ось-ось мав упасти. 

Негадано Доброчин охоче пристав на 
запрошення Воподимира та його двох мо¬ 
лодих жінок; піти «ма Плуга», Стояв не 
дуже сильний мороз, але після опівночі 
знявся вітер, I Доброчин звелів ключни¬ 
ці принести кожух. Це була гарна ведме¬ 
жа одежина, оторочена смушком чорно¬ 
го песця, а ма нижньому ріжку поли — 
трьома скісними низками перлів — яку 
більшості князів та бояр. 

На Володимирі кожух був лисячий, а 
широкий бобровий ковнір сягав до вух. 
Шапки на князях теж були не однакові: у 
світлого князя з того самого чорного пес¬ 
ця, у великого ж князя — боброва, пере¬ 
ламана угорі на правий бік 

Зате обидві княгині були вбрані до- 
сущ однаково: в підбиті білим соболем 
шуби та шапочки-боярки під платок, тіль¬ 
ки шубка в царівни була оторочена по 
рукавах і на ПОДОЛІ білим, а в Гідвоюрід- 
ноїсестри—чорним песцем Обидвікня- 
гині ходили принади, а відтак ще дужче 
нагадували копи не близнючок, то бодай 
рідних сестер. 

Після вислання Рогніди Володимир 
мовби заспокоївся. По замахові минув 
цілий рік, рана на спині давно загоїлась, а 
разом з нею й рана в душі. Він не міг би 
сказати, що зненавидів свою другу жо¬ 
ну: просто вона була далеко, й він про 
метрико згадував, як рідко згадують тро¬ 


юрідну або й ще дальшу сестру. 

Тільки за дітьми в нього іноді млоіпося 
содце, й то для нього було неабияким від¬ 
криттям. Раніше, коли вони були з ним, 
він про них не думав, а тепер збагнув, що 
то лише зблизька так здається, ніби чо¬ 
ловік не думає про своїх дітей, як не ду¬ 
має й про власні руки та ноги. Але якщо їх 
утратить або вони бодай заболять... 

Володимир з якимось хворобливим 
нетерпінням чекав, коли в нього наро¬ 
дяться нові діти. 

Він скоса зиркнув на обох княгинь. 
Першою мала привести Іванка. Вчора її 
пойняв був страх; вона відчула легкі пе¬ 
рейми й злякалася, щоб не привести ди¬ 
тину на Новий рік: новорічні — недовго¬ 
вічні. . Але сьогодні вона забула про свої 
страхи й потягла його та Теодору «на 
Плуг», Теодорі було ще далеко до поло¬ 
гів: МІСЯЦІВ чотири або й п'ять. 

Княгині тихо перемовлялися між со¬ 
бою по-булгарському, остерігаючись не 
так обох князів, як бояр з бояринями та 
чорного люду, що виповнив увесь прос¬ 
тір навколо Священного горба: вони лед¬ 
ве сюди протислись 

Володимира дивувала дружба цих 
двох нерідних сестер Хоч вони були жін¬ 
ками одного мужа, це не відбилося на 
їхній взаємній приязні дитячих літ. Вони 
навіть спокійно домовлялися між собою, 
в чиїй одрині ночуватиме сьогодні муж. 

Володимир глянув потайки на свого 
вуя. Нещодавно >Коан Будимирович ка¬ 
зав, нібито Ліла-Софія породила в Оль- 
жиному селі доньку, а він дав їй волю й 
подарував оте своє село. Це Доброчин 
МІГ собі дозволити, бо Ліла-Софія була 
є№^на наложниця й він її любив. А в мене 
б І сіл не стачило, сам собі засміявся 
Володимир І почав пильніше дивитися на 
небесний Золотий Плуг. 

Золотий Плуг майже помітно падав. 
Минулого Різдва княгині ще відчували се¬ 
бе чужими в Києві й не ходили «на Плуг», 
але сьогодні жваво перемовлялись і по¬ 
казували його одна одній довгими рука¬ 
вами, які провисали мало не до землі 
Бул гари ще сто й двадцять тому літ прий¬ 
няли християнство, й ці вісімнадцятирічні 
княгиньки жодної уяви не мали про 
справжнє Світове Різдво, бо церква вва¬ 
жала його «поганським» свгггом і твер¬ 
дила, нібито в цей день народився син 
божий Христос. хоча він народився пе¬ 
ред 985-ма роками, а Різдво Світу людс¬ 
тво відзначало багато тисячоріч. 

Це Доброчин і намагався розтлума¬ 
чити жінкам свого небожа. 

—А копи Золотий Плуг упаде,—спи¬ 
тала царівна,—то ми почуємо грім? 

— Не почуємо,— відловів Доброчин, 
— Це вельми далеко. І це тільки такий... 


ну, небесний знак, чи що. Сварог ще пе¬ 
ред тисячами років скинув той Плуг з не¬ 
ба.— Звичайно, то була казка для дорос¬ 
лих і дітей, певно, всього пише давня каз¬ 
ка, але Доброчин відчував, що йому при¬ 
ємно в неї вірити, бо він знав її ще з ма¬ 
лого й щоріздва, після тайної вечері з най- 
тайнішими колядками, від яких його по¬ 
бивав мороз, він неодмінно йшов з бать¬ 
ком і матір'ю зустрічати Плуга: Дажбоже 
святище було далеченько за Красними 
іскоростенськими ворітьми Доброчин 
хотів якось розповісти про все те юним 
християнкам, але в цю хвилину з-за По¬ 
дільської брами виринула горба: то були 
довгосподівані волохи-копядники. Кожен 
перебрався в чужий кожух і свиту й мав 
личину на ГОЛОВІ, щоб його ніхто не зміг 
упізнати, бо ще вчора ці люди махали мо¬ 
лотами в кузні чи працювали на княжо¬ 
му дворі, а сьогодні вони були колядни¬ 
ками — славили світове Різдво: 

Ой як було знащада світу 
ТОДІ не було неба й землі, 
ано було синєє море,,. 

Доброчин знав цю колядку до кінця, 
але її потаємних слів не мав права ви¬ 
мовляти жоден людин і жоден князь чи 
боярин, навіть великий київський князь: 
це право мали лише волохи-колядники. 
Вони ще звечора закололи на Подільсько¬ 
му требищі різдвяну свиню, ловолоши- 
ли на її нутрощах і передрікли людям усе 
зле й добре, а тепер уславляли небес¬ 
ний Золотий Плуг, який уже майже впав 
на землю. 

Колядники ПІДІЙШЛИ й стали під Свя¬ 
щенним горбом: у трьох передніх були в 
руках смолоскипи, іскри з яких порскали 
на нетолочеиий сніг. Колядники стояли 
саме навпроти Дажбога й чекали знаку 
старійиюго. Знак було подано, й над дос¬ 
вітнім Києвом понеслось: 

Пане господарю' 

На твоїм подвір'ї верба стояла 

тонка, висока. 

листом широка... 

Доброчин пошепки розтлумачив мо¬ 
лодим жінкам. 

— Верба—це Берегиня. Цебто зем¬ 
ля з Молочною Путтю заразом 

Колядники співали далі, піднявши 
смолоскипи догори: 

На тій вербі трійця горіла, 
три іскри впало — 
три морі стало... 

— Так трійця ж І в нас є! — мовила 
царівна. — Бог-отець, бог-син і бог—дух 
святий. 

— Це співають не про ту трійцю,— 
відповів Доброчин.— Це вони про Сон¬ 
це, Місяць і Зорю. 

Колядка тривала, в ній ішлося про 
те, як Сварог узяв собі за жону Дану Ле- 
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лю — Богиню небесної води; й вона по¬ 
родила йому на Різдво першого сина — 
ясноокого юнака: 

Слава тобі, Леле,—син божий наро¬ 
дився!.. 

— Син божий Христос?—перепита¬ 
ла царівна. Доброчин з гідністю відповів; 

—Дажбог Сварожич! А не якийсь там 
Христос... Через це взавтра почнуть 
довшати Хтось підійшов ззаду й торгнув 
Доброчина за плече. 

— Не сподівався тебе тут увидіти... 

Це був старійшина київських воло¬ 
хів Стан. 

— Чому це ти не сподівався? — неп¬ 
риємно вражений, запитав князь. 

Той приглянувся до нього старечими 
очима, тоді повернув головудо Володи¬ 
мира та його жінок, але спитав СВІТЛОГО 
князя: 

— Чим ліпший за Дажбога отой їхній 
Христос? 

— Ніхто не ката, що ліпший! —відпо¬ 
вів Доброчин. 

— А ви чогось аж навколішки вкля¬ 
каєте, та все ніяк не можете випросити 
хрестики в царя. 

—Зроду не вклякав і ніколи не вкляк¬ 
ну,— розсердився Доброчин — Якщо й 
доведеться колись почіпляти хрести на 
гриви, то почепимо їх не як милостиню з 
царських рук, а як добуту в січі здобич. 
Якданьвід царя! 

Так рішуче Доброчин зроду ще не 
висловлювався, його розібрала злість 
на вісімдесятишестирічного волоха й 
відьмака, який замість зілля гїоклае у 
розверзту рану дрібку солі. Що тямить 
у княжих справах цей волох'’ Він не ба¬ 
чить далі ВІД Священного пагорба, з гір¬ 
котою подумав світлий князь, тоді зга¬ 
дав отця Григорія й подумки вилаявся 
Ні Стан, ні пресвітер не виділи на трид¬ 
цять піт уперед, хоч Григорій і торочив 
йому колись про час розкидати й час 
громадити каміння,., Він раптом запи¬ 
тав сам себе а я виджу? Я такий самі¬ 
сінький сліпень, як і еони... 

Це зіпсувало йому настрій. 

—Дивись: уже? — надміру схвильо¬ 
вано прошеполв Володимир, показуючи 
рукою понад голови людей Він хотів роз¬ 
важити свого дядька. Княгині принишкли 
й завбачливо поклали руки на животи. 

Колядники перестали грати й співа¬ 
ти. Золотий Ппугуже торкався чепігами 
землі—тільки леміш іще виснув у небі. 
До знаменної події лишалася якась мить. 
Кияни затамували подих, Доброчин зці¬ 
пив зуби й застиг, і раптом з двору по 
той бік Священного горба пролунала піс¬ 
ня. Голос був проникливий І сріблясто- 
дзвінкий Співав півень 

Доброчин не зводив ока з західного 
пружка землі. У цей час Київ тисячого¬ 
лосо вигукнув: 

— Упа-а-ав... 

Поза спиною Доброчинові побігли му¬ 
рахи. На західному прузі непорушно ле¬ 
жав сорокацвгтний Золотий Плуг. 


Колядники знову заграли руками й 
ногами, сіючи іскрами смолоскипів на ви¬ 
толочений сніг. 

Пане господарю! 

Бери Плуга Золотого 
за серебпяні чепіги 
та йди в поле орати, 
орати, жито сіяти — 

Золотим Плугом орати, 
святий хліб сіяти, 
діток годувати, 
пане господарю-у!.. 

Півні галасували від Подільських до 
Красних воргт. їм відповідали когути Пре- 
тичевого дідинця й колишнього Блудово- 
го двору, з Подолу й Ольжиного двору Ви- 
шагорода. що на Щековій горі, з Гончарів і 
Кожум яків, а кияни стояли й захоплено 
спухали вісників першого різдвяного дня, 
до якого лишалося ще добрих дві години, 
бо не буває довшої за різдвяну ніч. 

А потім почали купками розходитись 
До світанку треба було ще внести в ха¬ 
ту плуга й покласти під столом, де він 
лежатиме до Нового року — тобто до 
другого Різдва — народження дідуха-мі- 
сяця, коли першу борозну належить прок¬ 
ласти в незайманому снігу, бо кожне ве¬ 
лике діло СЛІД починати щедрого вечора, 
як це робили діди-прадіди та їхні діди. 

— А я теж не вірив, ще ти прийдеш 
на Плуг.— сказав своєму вуєві Володи¬ 
мир, коли еони входили за княгинями до 
Княжих воріт — Я був собі завдав уро- 
ка якщо не прийдеш зустрічати Плуг— 
значить, цього літа... 

Він недоказав, а Доброчин не допи¬ 
тувався. Кого-кого, а небожа він розу¬ 
мів найліпше за всіх. Володимир ніколи 
не став би впоперек його дороги, Добро¬ 
чин був упевнений у ньому як у собі, і 
все-таки його не полишало відчуття не¬ 
виразної провини до небожа 

В одрині він нерухомо пролежав го¬ 
дини півтори, втупившись у невидимий 
чорний сволок, а потім накинув кожуха й 
ПІШКИ подався на Поділ. Боричів узвіз був 
слизький і безлюдний, хоч ухижах попід 
горами курилися вже дими. 

Доброчин увійшов до хвіртки першої 
хати на Гончарах. Ця хата, скільки він 
себе й пам’ятав, так і лишалась кра¬ 
йньою А вікно було так само запнуте 
кабанячим міхуром. У вікні світилося. 
Доброчин після короткого вагання відчи¬ 
нив нєзамкнені двері й увійшов. 

У хатині було свіжо й тепло. Стан 
сидів на дзиґлику над скошеним столом, 
одна нога якого зламалась і була заміне¬ 
на жлуктом. 

— Сідай, княже.— проказав Стан.— 
Це ти в мене вдруге гостюєш. Скільки ж 
то вта минуло літ? Доброчин скинув ко¬ 
жуха й сів на ослоні. 

На ріжку столу горіла свічка в мідя¬ 
ному поставці, й кінчик Станового носа 
яскраво сяяв, як ітоді. Це викликало спо¬ 
гади. 


— Пишеш?—запитав князь. 

Стан відсунув тоненьку липову до¬ 
щечку, а гостре залізне писало встромив 
у поставець. 

—Сам бачиш. 

—Пишеш про цей день? 

— Про все минуле літо, Добрине,- 
сказав Стан, назвавши світлого князя 
тим іменем, яким звав його ще за хо¬ 
лопських літ,—кожного Різдва пишу про 
всеньке літо минуле. 

— Прочитай, коли не гріх. 

Стан замислився. В давнину це й 
справді вважалося б тяжким гріхом — 
читати книги сторонньому чоловікові, 
але надходили такі часи, копи й Станові 
годі вже було визначити, де починаєть¬ 
ся й де кінчається гріх 

— Прочитай ось цю книжку,— ска¬ 
зав князь, кивнувши на недописану до¬ 
щечку. Стан підсунув ґі трохи ближче й 
прочитав: 

— «І послав цар сла до Києва, так 
мовлячи київським князям: «Негоже 
царському вухові слухати, яко просите 
за свого поганського князя царську доч¬ 
ку й сестру Зроду-бо ще такого не було 
й повік не буде!» І сказав світлий князь 
Доброчин, так до сла промовляючи...» 

Стан замовк, а Доброчин ажз осло¬ 
ну перехилився. Кожух ізсунувсь додо¬ 
лу і став схожий на захарчоване теля 

— Й що ж ВІДПОВІВ той твій князь 
грецькому цареві? — спитав Доброчин. 

—Там більше нема нічого написано¬ 
го, — сказав Стан.—Але се ти ліпше й од 
мене відаєш, Добрине. Доброчин по хви¬ 
лі спитав: 

— А ти відаєш? 

Стан одсунув дощечку на місце й 
кивнув. Якийсь час вони переважували 
один одного поглядами, й першим озвав¬ 
ся гість: 

— Усе це не так просто.., 

Старійшина київських волохів удру¬ 
ге кивнув. І в очах його промайнули біль 
І якась тиха безвихідь. Доброчина рап¬ 
том охопило моторошне відчуття, ніби 
вони стоять удвох над розкритою моги¬ 
лою. в якій мало зникнути щось безмеж¬ 
но рідне й дороге обом, біль і сум ке мали 
межі й берега. І все-таки живі мусили ду¬ 
мати про живе. 

Він так і збагнув оте мовчазне й зми- 
рене кивання. 

Коли Доброчин вийшов потім над¬ 
вір. над Дніпром щойно народжувалося 
сонце — мов немовлятко на невидимих 
Лепиних руках. Це небесне немовля на¬ 
гадало йому про інше, й Доброчин відчує 
нагальну потребу поі'хати до Ольжиного 
села. 

Біпик Іван. Похорон Богів. - 
К., Дніпро, 1988.-С. 441-447 
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17 травнялітз 7510 від Трипілля 
(2002 нл.) відійшла на Луки Сварожі 
Лідія Степанівна Тимошенко, відома 
на еміграції під літературним псев¬ 
донімом Лариса Муроеич. 

Ларису Мурович—українську поете¬ 
су І громадську діячку Володимир Шзян 
назвав «героїчно посвяченою» лицаркою 
Ордену Бога Сонця. їй не довелось за жет- 
тя зустрітися ЗІ своїм духовним настав¬ 
ником. Але ідею, проголошену Великим 
Волхвом Володимиром Шаяном. Лариса 
Мурович пронесла через усе своє життя, 
присвятивши себе самовідданому спу5мн- 
ню Украініта відродженню Рідної Віри, 

Вона народилась 1 серпня 1915 ро¬ 
ку в Чернівцях на Буковині в родині про¬ 
фесора класичних мов і філософії Сте¬ 
пана Мака та народної вчительки Віри 
Ісопенко. Лідія виховувалась на родин¬ 
них легендах, героїчних прикладах дале¬ 
ких Предків, які боролися за Волю Украї¬ 
ни. Вона пишалась своїм козацьким 
пралраддом, який воював у лавах геть¬ 
мана Івана Мазепи проти московського 
царя Петра Першого Після Полтавської 
битви 1709 р. він разом з іншими козака¬ 
ми був змушений залишити Центральну 
Україну і переселитися на Буковину. 

Значний вплив на виховання май¬ 
бутньої поетеси справила хатня робіт¬ 
ниця її бабусі Василина — гуцулка, яка 
знала безліч народних переказів, легенд, 
пісень та казок. Пізніше вони етапи ос¬ 
новою багатьох поетичних творів Лари¬ 
си Мурович. 

ЛІДІЯ відвідувала українську гімна¬ 
зію в Чернівцях, доки та не була закрита 
румунськими властями Деякий час дів¬ 
чина навчалася в румунському правос¬ 
лавному ліцеї, але відчула вороже став¬ 
лення до українців з боку керівництва. 
Тому, залишивши Чернівці, майбутня по¬ 
етеса продовжила навчання в Станіс¬ 
лаві (нині м Івано-Франківськ). Уже тоді 
Лідія Мак бере активну участь у Пласті, 
згодом стає членом ОУН, де вона була 
організаторкою дівочих гуртків. Після за¬ 
кінчення української гімназІЇдрукує свої 
перші поетичні твори. Та війна понівечи¬ 
ла долю, закинула далеко від рідної зем¬ 
лі. Лідія (Лариса) втратила зв'язок зі сво¬ 
їм чоловіком, а згодом з маленьким си¬ 
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ном Юрієм перєсжлиласядо Канади. 

В 1955 р. вона одружилася з інжене- 
ром-агрономом Володимиром Т имошен- 
ком І разом з чоловіком була фундатор¬ 
кою багатьох українських організацій, про¬ 
довжувала активну громадську діяль¬ 
ність у Союзі Українок Канади, працюва¬ 
ла вчителькою української літератури на 
курсах уфаїнознавства Лариса Мурович 
була добре знайома з сенатором Канади 
Павлом Юзиком (українцем за походжен¬ 
ням), співпрацювала з ним і була куль¬ 
турно-освітньою референткйо українсь¬ 
кої громади. 

Поетична творчістьЛариси Мурович 
зібрана в кількох книгах. «Піон^и Святої' 
Землі» (1969), «Євшан» (1970), «Жар- 
Птаха» (1971), «Дерево Рідного Роду» 
(1984) Вона була активним автором аль¬ 
манаху «Світання», головним редакто¬ 
ром I засновником якого був професор 
Володимир Шаян. (і поетичні твори про¬ 
низані величним духом Предків, славлен¬ 
ням Рідних Богів. 

У 1972 р. Лариса Мурович разом з 
Нестором Роговським та іншими україн¬ 
цями заснувала а Канаді інститут імені 
Володимира Шаяна, де з її ініЦативи кош¬ 
том українських патріотів вийшли дру¬ 
ком праі« професора В. Шаяна. Вона тур¬ 
бувалася про здоров’я хворого на серце 
професора, який в далекому Лондоні був 
самотнім. Члени Інституту збиралися 
влаштувати переїзд Володимира Шаяна 
до Канади, щоб посприяти його праці, од¬ 
нак цим намірам не судилося здійснити¬ 
ся. В1974 р. Володимир Шаян відійшов у 
вічність. Саме Лариса Мурович була ор¬ 
ганізаторкою його поховання а традиціях 
Рідної Віри, саме вона опікувалась без¬ 
цінним архівом професора та його біблі¬ 
отекою. Лариса Мурович організувала 
видання фундаментальної праці Володів 


мира Шаяна «Віра Предків Наших» (Ґа- 
мільтон, 1987) І написала до нього пе¬ 
редмову. Громадськість Канади в 2000 
р. відзначила 85-літній ювілей поетеси, 
видавши збірку ії поезій. 

Мені пощастило зустрітися з цією ге- 
роічнопосвяченоюжінкоюв1999р уТо- 
ронто, де я перебувала в гостях у Грома- 
ди Рідновірів. Лариса Мурович, вже тоді 
немолода, тяжко хвора, в інвалідному ві¬ 
зочку, справила на мене глибоке вражен¬ 
ня силою духу І світлою пам'яттю. Вона 
говорила: «Уже з молодих років я працю¬ 
вала для української справи словом і пе¬ 
ром. Найщасливішимднем мого життя був 
день прстолошення Самостійної України 24 
серпня 1991 року і надзвичайно успішний 
референдум 1 грудня цього ж року. Моя 
життєва мрія здійснилася!». 

Ми говорили про Великого Волхва 
Воло,щїмира Шаяна та його подвижниць¬ 
ку працю, Лариса Мурович з великою ра¬ 
дістю слухала про відродження Рідної Ві¬ 
ри в Україні, створення нових громад в 
різних областях України, благословляла 
кашу ДІЯЛЬНІСТЬ і, ніби дивуючись, запи¬ 
тувала «Що, змову таку нелегку працю 
відродження Віри Предків взяла на свої 
плечі жінка! А де ж наші козаченьки?!»... 

Її останні слова до українців: «Доро¬ 
гий мій український народе! Бережи свою 
вільність' Ніколи, ніколи не піддавайся во¬ 
рогові в нове ярмо' Хай Перук тобі пома¬ 
гає в боротьбі за свободу вічну!». 

Об'єднання Рідновірів України вис¬ 
ловлює співчуття рідним і близьким Ла¬ 
риси Мурович. усім рідновірам Канади і 
ВСІМ, кому дорога й близька творчість 
поетеси та гі життєвий подвиг. Хай її ду¬ 
ша пребуде на Луках Сварожих, а пам’ять 
про неї залишиться вічно! 

Г апинаЛОЗКО 



15 







свАРОГМя 13-14,2003 Й151ШИШЩІШ151515ШІШМШМ5М5МШШІШІШМ5М15ММ513 


«/ йерево ставало птахом.. 

(галі ^*іи ш^б^глтилиі 
^ер.гі$( ТКлил^лигсрча. 


я досі ке можу повірити, що Сер¬ 
гія Танадайчука вже немає серед 
нас. Цьому красивому, сильному, нав¬ 
дивовижу скромному чоловікові до¬ 
ля відміряла всього 39 років. Заги¬ 
бель молодої людини — це трагедія; 
загибель митця такого рівня — це не¬ 
поправна втрата. 

Його життя було нелегким Виріс 
сиротою, закінчив профтехучилище, 
працював на Макарииському цукро¬ 
заводі. Справжнім початком творчо¬ 
го життя стала Петрикіака, де він 
учився народного розпису, пізнавав 
себе, шукав свого шляху в мистецтві. 

Людина високої культури, він са¬ 
мотужки опановував теорію мистец¬ 
тва, філософію, історію, літературу, ін¬ 
туїтивно найвартісніше зі створеного 
людською думкою. Роздуми Сергія 
Танадайчука на тему розвитку і сим¬ 
воліки декоративно-прикладного 
мистецтва — розпису, писанкарства, 
пластики — знайшли своє відобра¬ 
ження у наукових розвідках серій 
«бердичівське народне мистецтво». 
На жаль, багато робіт не було вида¬ 
но — лише задумано. 

Сергій був людиною, в якій яскра¬ 
вий талант і освіченість поєднували¬ 
ся з безмежною скромністю і безко¬ 
рисливістю. Сам зазнавши багато го¬ 
ря на сирітських хлібах, він опікував¬ 
ся вихованцями Бердичівської шко- 
ли-інтернату. За життя він не зажив 
ані слави, ані маєтків, однак залишив 
по собі учнів, ЯКІ, сподіваємося, бу¬ 
дуть ГІДНИМИ свого Учителя. 

я вірю, що колись говоритимуть 
про школу Танадайчука в мистецтві, 
що колись про нього знатимуть не 
лише митці, письменники та науков¬ 
ці, адже його мистецтво є народним 
за своїм духом. Щоб зрозуміти його 
картини, треба пише очі і серце. 

Його живописний світ — те, що 
мистецтвознавці називають зовсім 
невідповідним терміном «народний 
примітив», вражає сміливим поєд¬ 
нанням чуттєвої пластичності й да¬ 
вньої символіки, це «уречевлений 
символізм» впізнаваних архетипів і 
цілком земних образів. Думаю тут до¬ 
речним буде сказати про синкретич¬ 
ність — соковиті кольори народного 
розпису, статична пластика фігур і ар¬ 
хаїчна глибінь простору, сполучені в 
неповторній цілісності картин Майс¬ 
тра. 

Перше, що вражає, — немає пів¬ 
тонів, лише вишукана краса чистоти 


барви; червоні, зелені, сині, прониз¬ 
ливо-сонячної жовтизни. Безпереч¬ 
но, йдеться не лише про символіку 
ліній, але й про смиспотворчу фун¬ 
кцію кольорів. Народжується Божич 
— це мить яскравочервоного спала¬ 
ху, гарячі відблиски вогню, рожевість 
дитячого тільця і ясно-золотий лик 
Сонця Дана, подателька живлющої 
вологи — це трипільська глина жіно¬ 
чої фігурки, що ожила і стала прозо¬ 
рішою за скло, відкривши свою таєм¬ 
ницю — крізь П лоно квітами пророс¬ 
тає життя, а зелені змії купаються у 
водоспадах весняних злив. 

Дивовижним є «Рай-дерево» 
перспективу замислено таким чи¬ 
ном, щоб райське дерево, десь на 
межі неба і землі, розпросторювало 
якомога далі своє світло, цвіт-корін- 
ня, І здавалося, ніби земля наша 
пишна є продовження того райсько¬ 
го саду (а так, власне, і є, бо ми не 
маємо «землі обітованої», крім Ук¬ 
раїни. І душі наших мертвих не відді¬ 
лені навічно від нас. бо хто ж ми є, як 
не наші Пращури, що пройшли дов¬ 
гий шлях від Райських Лук до мате¬ 
ринського лона. Ідилічна зелень тра¬ 
ви, білі лебеді в білім лататті, білі хма¬ 
ринки нагадують коників і овечок, а 
колір води нагадує колір неба, пара 
в білому — ЧОЛОВІК і жінка — щось а 
цьому є таке щемливо особистісне, 
образ власного щастя, якого так і не 
судилося зазнати Сергієві. Однак в 
його картинках зовсім інакше світо¬ 
ве дерево скоріше розділяє, ніж спо¬ 
лучає. СВІТ земний і небесний, бо во¬ 
ни й так надто близько, межі майже 
немає. І ходять між люди невидимі 
дапекі-близькі Богове. 

Його світ заселений дивовижни¬ 
ми звірями, чудесними птахами, 
райськими квітами, що перепліта¬ 
ються, перетворюються, міняться; 
тут звір стає квіткою, птах вростає в 
дерево, а камінь перетворюється на 
звіра... І розумієш, що немає нічого 
мертвого, і не лише людина спро¬ 
можна на Слово. Спадають на дум¬ 
ку слова ґеніального Антонича; «І де¬ 
рево ставало птахом...» 

Кожен образ створений худож¬ 
ником, є домисленням і доосмис- 
ленням наявної в народному мис¬ 
тецтві символіки, поступове розгор¬ 
тання смислів, виявлення прихова¬ 
них значень, обростання архетипів 
живою плоттю неспокійної мінливос¬ 
ті Всесвіту. Сварга, меандр, солярні 



й люнарнт знаки, безкінечники, спі¬ 
ралі і конічні зображення чотирьох 
стихій, восьмипромекеві зірочки не 
є самодостатніми закритими знака¬ 
ми. як у писанці чи у вишивці: вони 
розпросторюються назовні, в речев- 
ний світ, через який розкривають 
свої безкінечні смисли, не вичерпу¬ 
ючись. однак, уповні і залишаючи у 
собі дещицю непорушності знака. 
Контекст тут не ставить крапок над 
«і», він лише розгортає один з мож¬ 
ливих варіантів. 

Його картини творять єдину ці¬ 
лість. що зображує язичницький 
Пантеон. Сюжет розгортається в мі¬ 
фологічному сконденсованому 
просторі за повної відсутності атри¬ 
бутики часу — як у народному мис¬ 
тецтві. Моя улюблена картина — на 
тлі зелених, брунатних, сірих і кольо¬ 
ру охри смуг {знак Землі), які тяжі¬ 
ють до єдиного центру, утворюючи 
вир — жовта і жовтогаряча, як гли¬ 
на, жіноча постать, що ніби вирос¬ 
тає з уявного центру, — трипільська 
Змієнога Богиня, чий стан оповитий 
чорним тілом гадюки (змії пов'язані 
зі стихією Води), чорні хтонічні звірі 
(підземелля) й блідоблакитні знаки 
небесної Вологи, на задньому пла¬ 
ні картини —темний камінь «скіфсь¬ 
кої Венери» Не до мертвого каме¬ 
ня молимося, просячи доброго уро¬ 
жаю — тут, на наших очах, з усеро- 
дючого лона Землі, скропленого свя¬ 
тим дощем, народжується життя — 
проростає зерно, наливаються яб¬ 
лука, золотіють жита, мертві допо¬ 
магають живим, душі на крилах пта¬ 
хів повертаються з Вирію; так забез¬ 
печується безперервність тривання. 

Тож вшануймо неповторність йо¬ 
го занадто короткого життя, збере¬ 
жімо його картини, в яких він продов¬ 
жує жити, зробімо все можливе, щоб 
не затерлася пам'ять про дивовиж¬ 
ного художника Сергія Танадайчука. 

Вогнедана Ралко 
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Якщо трапиться якийсь блудепь, 
що ра^суватиме ‘Богів 
і віууілятиме ігц віу Сварги, 
то втішний буде з Роду! 

Бо не мали Богів різних; 

Бишень і С.варог, і іні суть множеством, 
Бо Бог един і множествеп, 
і ;^ай ніхто не розділяє того множсства! 

Вслесова Книга, ЗО 

Нема нічого кращого, як бачшті Сопие. 

. І.іе це (У\’.ме бо.'іяче для ка.жаїїа. 

Володимир ІІІамн 

Галина Лозко 

АРІЙСЬКИЙ ПОЛІТЕЇЗМ І СЕМІТСЬКИЙ МОНОТЕЇЗМ 

яИ протилежні світоглядні системи 



Вступ. Народів на світі багато. 
Рас (порід людей) всього чотири — 
біла, жовта, червона і чорна. Вони ви¬ 
никли в різних місцях Землі незалеж¬ 
но одна від одної. Внаслідок змішу¬ 
вання цих рас, виникли ще расові гіб¬ 
риди: метиси і мулати. Нині навіть 
висловлюються припущення, що не 
всі раси належать до людей [М. Сер- 
рано. Золотая раса//Атеней, 2001. 
_№1.—С.17]. 

Релігій на світі зовсім не так бага¬ 
то, як нас примусили уявляти, — їх 
всього дві: природна (язичництво всіх 
народів) і неприродна (різні штучні 
покручі —буддизм, юдаїзм, християнс¬ 
тво, іслам та похідні від них). Природ¬ 
ні релігії сповідують ті представники 
народу, які творять культуру. Штучні 
(неприродні) репігії сповідують ті пред¬ 
ставники народу, які творять антикуль- 
туру (за термінологією Яна Стахнюка. 
«вспакультура» —дослівно «культура 
вспять»). Боротьба між цими двома 
протилежними світоглядами триває 
два з половиною тисячоліття. 

Розуміння расових цінностей своєї 
релігії закладено в людині генетично. 
Практично не існує людини, яка не зро¬ 
зуміла 6, не відчула б душею своїх влас¬ 
них расових цінностей. Якщо хтось не 
розуміє і^нностей природної релігії, — 
значить він генетично належить до 
представників штучних цінностей, бо в 
його жилах переважає кров штучної ра¬ 
си. Ця аксіома дуже корисна українцям- 
християнам для роздумів. 

Два тисячоліття людство витра¬ 
тило на пошуки штучних універсаль¬ 
них систем, нав'язаних йому семітсь¬ 
ким плем'ям, і сьогодні ми з великим 
сумом спостерігаємо самознищення 
білої раси на Землі. Статистика свід¬ 
чить, що нині у світі 132 млн. язични¬ 
ків. З них ЗО млн. — в Азії і 100 млн. 
— в Африці. У той же час в Європі 


лише 0.2 млн. язичників, які існують у 
середовищі 540 млн. войовничих 
християн, тобто людей, ментально 
неспроможних оцінити нав'язані їм 
штучні «ЦІННОСТІ». Чи не тому метиси 
і мулати перемагають чисельно навіть 
у європейських державах (лор . напр., 
Францію)? 

Тут, напевно, доречним буде неве¬ 
ликий історичний екскурс. Епоха зане¬ 
паду природних релігій почалася від пер¬ 
ших реформаторів Будди і Заратуштри 
в середині І тис. до н.ч. Нам ще невідо¬ 
мо, який космічний катаклізм спричинив 
зрушення людської свідомості або поя¬ 
ву на Землі штучної раси. АрГї, розумію¬ 
чи загрозу релігійних збочень, ще чини¬ 
ли активний спротив цій пошесті. Так 
сирійський царАнтіох IV Єпіфан (175— 
163 р. до н.ч.) переслідував юдейський 
монотеїзм і відновив язичництво в Єру¬ 
салимі. Брагмани-арії в Індії жорстоко 
карали буддистів, які пропонували від¬ 
хід від природного способу життя і мис¬ 
лення. Так само і Сасаніди-арїї боро¬ 
лися проти юде'їв та християн. У Греції 
юдейська Тора була перекладена в 250 
р. до н.ч. — отже, грекам уже було відо¬ 
ме джерело юдейського фащизму. Дав¬ 
ні греки з великою зневагою ставились 
доюдеїв, тому чимало євреїв «ставали 
греками». Як відверто писав єврейсь¬ 
кий автор Йосиф Флавій. «щоб вижити, 
вони еплінізувались». Про це також по¬ 
відомляє книга Маккавеїв, Повторення 
Закону та ін. Догмати чужої віри для єв¬ 
реїв не мають ніякого значення. Тому, 
здійснюючи обряд чужої віри, кздей ні¬ 
коли не сприймає його серйозно, в ду¬ 
ші залишаючись юдеєм. Зміна віри або 
позірний атеїзм заради матеріальних 
благ, досятення кар’єри, чи порятунку 
власного життя для юдеїв — типове і 
досить відоме в історії явище (згадай¬ 
мо Маркса, Леніна, Лео Таксіпя, Роза- 
нова чи Ярославського). 


Природні релігії довго чинили опір 
насильницькій релігійній уніфікації. У 
слов'ян цей опір тривав найдовше з 
усіх білих народів. Інквізиція, розпочав¬ 
шись у XIII ст., була слричинена релігій¬ 
ною нетерпимістю християнських фа¬ 
натиків до всього живого і прекрасно¬ 
го, В 1233 р. римський папа Інокентій 
II доручив єврею Гузману владу над До¬ 
мініканським орденом і дав наказ 
«розслідувати», які язичницькі звичаї 
збереглися в насильно християнізова¬ 
них народів, з метою 'іУ викорінення. 
Цей орден і здійснював подібні «роз¬ 
слідування» — в усій, підвладній папі, 
Європі горіли вогнища з язичницьки¬ 
ми дерев'яними письменами та віщи¬ 
ми людьми. Апогей християнського за¬ 
силля і розгулу інквізиції припав на XV 
—XVII ст. 

В святинях Медоборіа (Україна), ку¬ 
ди перемістився центр Рідної Віри піс¬ 
ля християнізації Києва, язичницькі Бо¬ 
гослужіння, здійснювані як професій¬ 
ними жерцями, так і окремими язич¬ 
никами, тривали ще у XVII ст. [М.Рожко. 
Скельні групи Медоборів та викорис¬ 
тання ЇХ у минулому // Медобор/ і ду¬ 
ховна культура давніх, середньовічних 
слов'ян (Матеріали наукової конфе¬ 
ренції до 150-річчя виявлення Збруць¬ 
кого «Святовита»). —1998. — С.115)]. 
А вже з середини XVIII ст. християнізм 
в Україні стає більш поміркованим — 
синкретизує ті язичницькі явища і зви¬ 
чаї, які не були знищені ним остаточ¬ 
но. 8 Російській імперії з’являються 
перші спроби відродження язичництва 
— у 1810 р. вийшла праця Р.Мархоць- 
кого «Возрождение верьі предков», у 
Центральній і Західній Європі відро¬ 
дились рухи друїдів тощо. 

Щоб зрозуміти, як відбулося світог¬ 
лядне перєпрограмування людства, 
розглянемо в загальних рисах особ¬ 
ливості еволюції релігії. 
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'о 21І0-ВІЧЧЯ з дня наподжеиия 


Привітайся з давніми язичницьки 
ми філософами. 


Не боїться совість чиста навіть 
Перука вогниста! 


Світло бачиться тоді, коли світло 
є в очах. 


Дурний шукає місця, а розумного 
і а кутку видно. 


Не те орел, що високо літає, но те. 
що легко сідає. 


Людина дивиться на лице, а Бог 
— на душу. 


Любов викликається любов'ю. 


Як глупе все те, що противне бла 
женній природі! 


Краще бути природнім котом, ніж 
левом з ослячою природою. 


Не ївши легше, а поївши —краще 


Не бійся вмерти тілесно, бо будеш 
кожноїхвилинитерпіти смерть ду¬ 
ховну. 


Знаю, що щадиш тіло, але убива. 
єш душу — а це заміна зла.... 


Не знаю навіщо носиш меч, якщо 
не на січ, ^я якої він зроблений. 
Не знаю, навіщо носиш тіло, якщо 
щадиш віддати його на те, навіщо 
хтось цим тілом одягнений. 


Не той дурний, хто не знає, але 
той, хто знати не хоче. 


Світ спить, глибоко простягнув¬ 
шись... А наставники його, що па¬ 
суть Ізраїля, не ТІЛЬКИ не пробуд¬ 
жують його, але ще й погладжу¬ 
ють: «спи, не бійся». 


1. Іманентність і трансцендентність 
як бінарні опозиції 


Загалом за два останні тисячо¬ 
ліття увесь репігіетворчий процес виг¬ 
лядає як постійна боротьба проти¬ 
лежних уявлень про Бога. 

1. Найдавніше уявлення про Бо¬ 
га, розпитого в природі, репігієзнав- 
ці називають іманентністю (від лат. 
іттапепз — властивий, внутрішньо 
притаманний предметам і явищам: 
той, що випливає з їхньої природи). 
За арійським світоглядом, Бог — 
природа: Він у всьому живому: в рос¬ 
линах, тваринах, людині; Бог — 
батько, а людина — його дитя. Таке 
уявлення про Бога ще називають 
пантеїзмом (дослівно — «всебож- 
жя. всеобожнення»). Якщо Бог в лю¬ 
дині, і людина в Бозі, то кожен може 
пізнати Його в собі, виявити свої 
найкращі божественні риси. Не да¬ 
ремно у всіх арійських народів існу¬ 
вало релігійне переконання про їх¬ 
нє Божественне народження. Укра- 
інці-русичі вважають себе онуками 
Дажбожими, синами Сеарога, діть¬ 
ми Перуна та ін. Язичницькі арійські 
релігії мають культ обожнюваних 
Предків та своїх етнокультурних ге¬ 
роїв. В аріїв нема різкої грані між 
людиною-героєм і Богом. Є припу¬ 
щення, що слов'янський культ Даж- 
бога також походить від людини-ге- 
роя: «Цар Сонце. Син Сварогів, себ¬ 
то Дажбог, був же мужем сильним» 
[Літопис Руський. — К., 1989. — 
С.174]. Відносини язичника з Бога¬ 
ми подібні до відносин людини з ша¬ 
нованими Предками. 

В аріїв космогонія (уявлення про 
Сотворення Світу) зливається з тео¬ 
гонією (Сотворення Богів), що відоб¬ 
ражає філософську ідею самотво- 
рення і саморозвитку Всесвіту. Такий 
пантеїзм вигідно відрізняє екологіч¬ 
ну концепцію язичницької релігії від 
«світових» релігій. Для язичника є 
очевидною релігійна істина, «шкоди¬ 
ти природі — значить шкодити само¬ 
му собі». 

2. Світоглядною протилежністю 
цьому уявленню є дефініція, так зва¬ 
ної, «надприродності» Бога, яка в 
науці отримала назву трансценден¬ 
тність (від пат. Ігап8сєп(іепз —дос¬ 
лівно «той, що виходить за межі». Та¬ 
ка концепція Бога має семітське по¬ 
ходження. Юдейський Ягве перебу¬ 
ває поза Всесвітом, тобто існує поза 
межами природи. Між людиною і Яг¬ 
ве виникає дистанція, яку ніколи не 
можливо подолати — звідси переко¬ 
нання, що Бога пізнати неможливо. 


Сотворення Світу семіти уявляють 
як особисту дію Бога, а світ як окре¬ 
мий ВІД Бога продукт його творчості 
Таким чином, Бог і Всесвіту семітів 
— абсолютно різні сутності. Отже, се¬ 
міти відірвали Бога від Всесвіту. То¬ 
му обожнювання природи у них від¬ 
сутнє, як звичайно в кочівників, які ні¬ 
коли не мали власної землі і не були 
прив'язані до неї ні серцем, ні госпо¬ 
дарством Єврейський автор пише 
про це з гордістю: «семіти зуміли убе¬ 
регти себе від пантеїзму, ...в них та¬ 
кож відсутнє обожнення героїв» 
(Хеопьсон Д. Характеристика семи- 
тических народов И Русский вестник, 
1872, №2. — С.449]. Отже, у семітів 
людина і Бог чітко розмежовані, ві¬ 
дособлені, вони ніколи не зливають¬ 
ся, тому людина завжди залишаєть¬ 
ся «рабом Божим», Саме така кон¬ 
цепція Бога була нав'язана всьому 
людству у вигляді «світових» інтер¬ 
національних релігій. Цією концепці¬ 
єю і нині просякнуті всі сучасні філо¬ 
софські й релігієзнавчі праці, Бог ка¬ 
рає людей за 'їхні провини, люди є 
«рабами» Бога. 

Глибока світоглядна прірва роз¬ 
діляє ці два поняття Бога. Дві тисячі 
років арійська людина буде балансу¬ 
вати над цією прірвою, роздвоювати¬ 
ся в марних духовних пошуках гар- 
монй своєї душі. Скільки загублених 
душ, втрачених цінностей, скільки 
змарновано людських життів, скіль¬ 
ки умів, розбитих об «біблійну стіну» 
відчаю І зневіри! Чи не в Біблії шукав 
шляхів до Бога геніальний українсь¬ 
кий філософ Григорій Сковорода? І 
не знайшовши в цій книзі нічого свя¬ 
того, він вкладав у неї свій власний 
арійський зміст, якого там ніколи не 
було! У своєму творі «Нарцис» Ско¬ 
ворода писав; «Віруймо, що Бог є в 
людськім тілі. Є справжній він у тілі 
нашім ВИДИМІМ, неречовинний в ре¬ 
човиннім, вічний у тліннім, один в 
кожнім із нас і цілий в кожнім. Бог у 
тілі, і тіло в Бозі, але не тіло Богом, 
ані Бог тілом» (переклад на сучасну 
українську мову В. Шаяна). 

Український теософ Володимир 
Шаян, аналізуючи духовні пошуки Г. 
Сковороди, зазначав: «Бог — це ти 
сам, це божественний первень твойо¬ 
го духа. Бог — це божественний Чо¬ 
ловік. Ти є другом Бога, сином Бога, 
самим Богом, — ось основна наста¬ 
нова арійського світовідчування» [Ша¬ 
ян В. Сковорода — лицар святої бор¬ 
ні. — Лондон, 1973). 
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2 . Політеїзм і монотеїзм 
як антагоністичні світогляди 


1 . Політеїзм (від гр. полі — багато, 
Геос—Бог; дослівно «)фам усім Богам»), 
Політеїстичними є ва багатобожні етнічні 
релігії. Вони, як правило, мають філо¬ 
софське вчення про багатопроявність 
Божественної істоти, кожен вияв якої 
названий окремими іменами. Часто до 
цих теонімів (імен Бога) додаються ще 
Його епітети (як приміром, Всевишній, 
Всюдисущий та ін., які згодом можуть пе¬ 
ретворюватися на власне теоніми, та¬ 
ким чином збільшуючи кількість назв 
Бога-Богів). 

До політеїстичних релігй належать 
всі етнічні релігії, які є природними (ма¬ 
ють астрономічний календар, узгодже¬ 
ний з циклами природи), екологічними 
(з культом природи), творчими (життє¬ 
радісні), локальними (місцеві, що роз¬ 
виваються у межах свого етносу і не по¬ 
ширюються за межі етнічної територй, 
бо в цьому немає потреби), миролюб¬ 
ними (адже етнічні релігії існують як за¬ 
сіб самозбереження етнічної самобут¬ 
ності, а не зааб загарбання чужих зе¬ 
мель), патріотичними (культ батьківщи¬ 
ни) тощо. 

Різновидом політеїзму є генотеїзм 
(відгр. ген —рід, Геос—Бог), Він прита¬ 
манний релігії, в якій вироблена певна 
ієрархія Богів, від Бога-Батька до БоПв- 
Сииів, які правують різними сферами 
буття, природи і людського життя. По¬ 
няття генотеїзму в українську теософію 
введено В.Шаяном, який писав: «Про іс- 
тоту[сутнїсть —Г.Я]генотеїзму, себто 
вчення про Єдино-Божество як многоп- 
роявної, многоіменної і многоособової 
Істоти (подібно до іпостасей християніз- 
му) ніхто з українських дослідминв ще не 
чув. Саме класичний приклад цього ге¬ 
нотеїзму зустрів я в Книзі Велеса» [Віра 
Предків Наших. — Гаміпьтон, Канада, 
1987. — С. 77]. Далі В. Шаян не раз буде 
висловлювати саос здивування і^м кла¬ 
сичним генотеїзмом наших Пращурів. Він 
пояснює це явище так: «Сварог є єди¬ 
ний, всеобіймагачий Сварог є єдиний, 
многопронвний. Сварог є многоіменний. 
Всі інші Боги є многоназивні і тисячої- 
менні. Вони разом творять Єдину Єд¬ 
ність Всесвіту, Небес, Світу Духів Пред¬ 
ків, і Невидимого Світу Прав'я. 14я могут¬ 
ня Всеєдність обнята однією всеобійма- 
ючою стрункою концепцією Сварога, 
прикметною для Віри наших Прапред- 
КІ8... Закидати нашим Прапредкам 
«примітивний» політеїзм — це 
карикатура і глум над правдою про нашу 
й інші арійські віри, як Риґведата Авеста» 
[Віра Предків Наших. — Гаміпьтон, 
Канада, 1987. — С. 134—135]. 

2. Монотеїзм (від гр. моно — один. 


Теос —Бог) — релігія, яка декларує свій 
монотеїзм, вважаючи ідею однобожжя 
«вищою». До монотеїстичних належать 
усі надетнічні репіпї (або, як прийнято 
нині їх називати, світові, Інтернаціональ¬ 
ні тощо) — штучні (витворені людиною, 
пророком, засновником, учителем), 
глобальні (мають міжнародний харак¬ 
тер), відірвані від природи (календар за 
датами життя пророка, переважно не- 
узгоджений з астрономічними цикла¬ 
ми природи), місіонерські (прагнуть по¬ 
ширитися серед багатьох інших наро¬ 
дів), аскетичні (пропагують мучеництво, 
страждання, фізичні обмеження), кос¬ 
мополітичні. Причому самі творці мо¬ 
нотеїстичних релігій пропонують аске- 
зу не для власного вжитку, а для тих на¬ 
родів, яким вони нав'язують свій моно¬ 
теїзм. Ось що пише згадуваний вище 
Д.Хвольсон: «Не подобаються семітам 
аскетизм і відлюдництво. До першого 
вони мало схильні, хоча воно іноді у них 
зустрічається; а до останнього відчува¬ 
ли огиду. Загалом, накладати на себе 
обмеження, особливо відмовлятися від 
радощів сімейного життя — це не для 
семіта. Будеш їсти і будеш ситий, і ста¬ 
неш хвалити Бога — говориться в 
П'ятикнижжі, але пеститися і хвалити 
Бога — не вимагається від єврея» (Там 
же. — С. 464]. 

До монотеїстичних належать також 
і нворелігійні напрямки — різновид на- 
детнічних, штучних (створених на ґрунті 
існуючих світових, або етнічних, але вже 
з новим ідеологічним наповненням, 
мають авторів-засновників), вони праг¬ 
нуть стати міжнародними (місіонерсь¬ 
кі, космополітичні): часто синкретичні, 
схоластичні або еклектичні (суміш різ¬ 
них вчень і моральних настанов), тяжі¬ 
ють до глобальності. 

Часто «світова» релігія, яка нази¬ 
ває себе монотеїстичною, на грунті стій¬ 
ких етнічних традицій не може поборо¬ 
ти язичницьких світоглядних засад, 
внаслідок чого створюється безліч «свя¬ 
тих». які, власне, і заміняють етнічних 
Богів (навіть можуть мати близькозвуч- 
ні імена). Це підтверджує язичницький 
погляд на те, що абсолютного моноте¬ 
їзму практично не може існувати, /фійсь- 
ке політеїстичне світосприйняття, як 
квітка-помикамінь крізь скелю, постій¬ 
но пробивалося крізь задуху монотеїз¬ 
му «світових» релігій. 

Так, В.Шаян писав про наявність 
генотеїстичних рис у християнстві: 
«Пригляньмося до явища генотеїзму 
на ґрунті християнізму. Маємо в хрис- 
тиянізмі три Особи Божі, що творять 
саме генотеїстичну, містичну єдність. 


« * * 

Вірне слово, що Цар і Суддя ізра¬ 
їльський, ахристиянський Бог— це 
Біблія. Але цей Бог «наш», спочат¬ 
ку на єврейський, а потім на хрис¬ 
тиянський рід, навів безчисленні й 
жахливі виливи суєвір'я. Із суєві- 
рій родилися роздори, спори, сек¬ 
ти, межиусобиці і дивні ворогуван¬ 
ня, ручні і словесні війни, молоде¬ 
чі страхи... 

я * * 

Біблія — це семигоповий дракон, 
що розливаючи хлющі гірких вод, 
цілу кулю земну покрив суєвір’ям. 

* « * 

о, душе моя! Знай, що читати Біб¬ 
лію і перелічувати його (Змія) брех¬ 
ні — це одне й те саме. 

« • « 

Біблія взагалі є дурною І розлад¬ 
наною дудою... колючий тернов- 
ник, гірка і несмачна вода, якщо 
сказати за Павлом — «дурнота бо¬ 
жа»; або скажу: лайно, мотика, 
дрянь, грязь, гній чоловічий, в яко¬ 
му Бог велить ЄзикГїлові заховати 
ячмінну паляницю, 

* * « 

Біблія •» це змій. Хоч одноголовий, 
хоч семиголовий, а розтопче йому 
голову спочиваючий у Сонці — 
вибрана фігура. 

» * « 

Ранги може носити кожний, а діло 
доконати може тільки уроджений. 

• я Я 

Не рівна всім рівність. 

• * я 

Ніяким чином не можна пізнати 
Господа, не пізнавши самого себе. 

Я Я я 

Віруймо, що Бог Є в людськім тілі, 
є справжній Він у тілі нашім види¬ 
мім: неречовинний —у речовин¬ 
нім, вічний—у тліннім, один у кож¬ 
нім з нас, і цілий у кожнім. Бог у 
тілі ітіловБозІ, але не тіло Богом, 
ані Бог тілом. 

• я Я 

Не шукай щастя за морем. 

я я я 

Не шкодуй руки, і вдар кресалом, і 
викреши вогонь у себе вдома, щоб 
не ходити по сусідах і не просити: 
«позич мені вогню»! - 

З іворів Григорія Сжовороди еСродносг^. 
к богословіГ*,. иНарциз», іЗміїн 

потопи та ін. і- 

Зо книгою В.Шаяна кГри'ориі’Слрво- 
рода — лицар Святої борні» 


19 






СВАРОГНе 13-ї4.2003 

Маємо далі цілих дев'ять хорів, духів 
та множество святих осіб, до яких 
звертаються християни у молитвах і 
культі за охороною чи протекцією, або, 
як вони кажуть, заступництвом за них 
перед Богом» [Віра Предків Наших. — 
Гамільтон, Канада, 1987. — С. 230]. 

Тут «дев’ять хорів, духів» у хрис¬ 
тиянстві означає першу тріаду дев'яти 
чинів ангельських — херувимів і сера¬ 
фимів, що зображаються людинопо¬ 
дібними істотами з шістьма крильми 
(наявні в юдаїзмі, в християнстві, і на¬ 
віть у рунвірі, щоправда, без крил), а 
також віра в духів, що «...почасти збе¬ 
рігається в розвинутих релігіях, 8 т.ч. в 
християнстві» [Релігієзнавчий словник 
/ За ред. проф. А.Колодного та Б.Ло- 
боаика, —К., 1996.—С. 364,100; Си- 
ленко Л. Мага віра. — С. 1362]. 

Ідея монотеїзму витворена єв¬ 
рейськими рабинами У середині XIX 
ст. французький філософ-історик Ре- 
нзн подав докладну характеристику 
семітської раси у своїй праці «Нізіоге 
де'пегаїе еі зузіе'те сотраге' без 
Іапдиеа зе'тіїідез». Зокрема, Ренан 
писав про семітів як про «нижче 
плем'я» («газе іпїе'гіеиге») по відно¬ 
шенню до арі'їв. Він вказує, що семіти 
нездатні розуміти різноманітність, 
багатопроявність, тому вони інстин¬ 
ктивно тяжіють до монотеїзму, у них, 
на думку Ренана, не було ні власної 
міфології (ІТ вони запозичували в ін¬ 
ших народів, причому брутально пе¬ 
ребріхуючи), ні науки — П вони також 
вправно викрадали а інших, ні філо¬ 
софії — вона семітам не приносила 
практичної користі. Щоб уникнути зви¬ 
нувачень в «антисемітизмі» (хоча я 
переконана, що такого явища не іс¬ 
нує в природі, бо семітичних народів 
дуже багато, це не тільки євреї, але й 
араби та ін ), процитуємо єврейсько¬ 
го автора Д. Хвольсона: «Семіти зай¬ 
мались тільки тими філософськими 
питаннями, які, так би мовити, мали 
безпосереднє практичне значення 
для життя, і ніколи не філософствува¬ 
ли вони навмання про незбагненне... 
рішення подібних питань не могло 


мати великого практичного значення 
для сповідників однобожжя... » [Зга¬ 
дана праця.— С. 448]. 

Отже, політеїзм і філософія — це 
наслідок здатності розуміти 
багатопроявність. Арії завдяки філо¬ 
софії розвинули вчення про вічність 
душі, вчення про перевтілення (реін- 
карнацію), всеобожнєння природи, 
духовну цінність героїзму як вищого 
вияву шляхетності. Семіти ж самі не 
здатні до героїчного чину, їхня віра 
спрямована пише на досягнення ма¬ 
теріальних благу цьому світі, бо після 
смерті тіла в юдаїзмі нема нічого. От¬ 
же. у семітів душа, якщо вона у них є, 
вмирає разом з тілом: «немає в шео- 
лі (могилі), до якої ти ідеш, ні роботи, 
ні роздуму, ані знання, ані мудрості», 
... «бо краще собащ живому, ніж лево¬ 
ві мертвому» [Біблія. Еклезіаст. 9:4. 
9:10]. Єврейська народна приказка го¬ 
ворить, що «краще бути живим боягу¬ 
зом, ніж мертвим героєм». Тоді нема 
чого турбуватися про душу, краще до¬ 
сягати блаженства у земному житті, і 
зовсім немає ніякого значення, мо¬ 
ральними чи аморальними засобами 
це досягається (особливо, якщо ці за¬ 
соби спрямовані проти інших народів). 

Головне ж завдання семітського 
монотеїзму — об'єднати і очолити всі 
народи. Перепрограмування психіки 
арійських етносів на монотеїзм — це 
головне завдання юдейських винахід¬ 
ників їфистиянства і світових глобалі- 
заторіе. Для успішного здійснення 
їхньої програми була необхідна уніфі¬ 
кація (уподібнення, одноманітність, 
стандартність). Всі ці явища ведуть до 
спрощення. Всі «раби» повинні мати 
однакову свідомість. І тут доведеться 
розкрити нашим читачам ще одну ак¬ 
сіому — будь-яке спрощення систе¬ 
ми призводить до її знищення. Таким 
чином, однобожні релілї — це релігії 
не життя, а смерті етносів! Тут стає 
очевидним, що і християнство, й іслам 
програмують особу рабського типу, 
роблять ЇЇ нездатною до виходу із сві¬ 
тоглядної безвиході монотеїзму. 

Відроджувати національну релі¬ 


гію на принципах монотеїзму — це 
все одно, що підставити шию під нове 
ярмо, яке виготовили для арійських 
народів глобалісти. У цьому ж сенсі 
стає очевидною ще одна підступна для 
українців ідея — силенкіянство, ек¬ 
спортоване в Україну на початку 90-х 
років із США, і відоме під назвою Рун- 
віра (абревіатура прочитується надто 
заманливо — «рідна українська наці¬ 
ональна віра», хоча насправді — це 
облуда) Не будемо тут торкатися мо¬ 
ральності її автора, який «скасував» 
усіх Предківських Богів, проголосивши 
одного Бога під слов’янським ім’ям 
Дажбог (який у нього цілком заміщає 
Ісуса Христоса). Скажемо тільки, що 
«сипенкова віра в Дажбога» нагадує 
видуту писанку: зовні розписана ніби¬ 
то українськими орнаментами, а нут¬ 
ро — порожнє! [Див.: Лозко Г. Проб¬ 
леми врегулювання міжконфесійних 
відносин (на прикладі релігійного жит¬ 
тя громад Рідної Віри і Рунвіри в Укра¬ 
їні) // Екуменізм і проблеми міжкон¬ 
фесійних відносин в Україні. — К., 2001. 
_ с. 249 — 258]. 

Справді, треба мати арійський 
світогляд, щоб розпізнати й відчути 
фальш підкинутої українцям ідеї «рід¬ 
ної, національної», створеної «рідним 
пророком» релігії на ґрунті амери¬ 
канського прагматизму і юдейського 
моноте'їзму. Рунвіра сьогодні є галь¬ 
мом у справі відродження Рідної Віри 
(справжнього етнічного многобожжя), 
бо вона відволікає ті, ще незначні, і 
може не досить інтелектуальні, але 
патріотичні сили українського народу, 
які вже здатні переосмислити хрис- 
тиянізм, але ще ніяк не усвідомлять 
підводних каменів семітської ідеї мо¬ 
нотеїзму. Дійсно, не кожному дано 
зрозуміти, що «Юда кидає камінь за 
каменем на шляху переможної ходи 
нових ідей. Він хоче, щоб паровоз Но¬ 
вого Порядку зійшов зі шпал, він скрізь 
поспішає прокласти свої шпали, щоб 
спрямувати рух у хибному напрямку...» 
[Родзаевский К.В. Иуда на ущербе. 
Мир перед освобождением, — М.: 
Паллада, 1997. — С.70]. 


3. Суттєві відмінності арійського і семітського дуалізму 


в етнічних язичницьких релігіях 
дуалізм (від лат. биаНз — подвійний) 
розглядається як світоглядне проник¬ 
нення в сутність явищ природи, які 
складають пари протилежностей: 
день — ніч, літо — зима, вогонь — во¬ 
да, праве — ліве, чоловік — жінка, не¬ 
бо — земля, життя — смерть і т. ПОД- 
Язичницький дуалізм — не просте 
протиборство сил, але природне вза- 
ємодоповнення протилежних сутнос- 
тей. Велесова Книга у Вченні про Триг¬ 


лава роз’яснює; «БІлобог І Чорнобог 
перуняться і тим Сваргу удержують, 
аби Світу не бутм поверженому» (дош¬ 
ка 11-А]. Поєдинок Білобога з Чорно- 
богом — необхідна умова Існування І 
розвитку світу. БІлобог— Бог дня, світ¬ 
ла. активності, життя. Чорнобог — Бог 
ночі, таємничості, сну, відпочинку, 
смерті. В язичництві ніколи не було 
спроб поборювання Чорнобога, це 
може собі дозволити лише викривле¬ 
на фантазія сучасних міфотворців. 


Чорнобог робить земні предме¬ 
ти невидимими в темряві, зате висвіт¬ 
лює небесні світила (Місяць, зорі, су¬ 
зір'я), вказує душам дорогу до Сварги 
(Молочна стежка або Чумацький 
шлях). А це дуже необхідні людині орі¬ 
єнтири: фази місяця допомагають ра¬ 
хувати час, видимість зірок дає змогу 
передбачати погоду тощо. Не дарем¬ 
но волхв застерігає, що не можна об¬ 
ражати Чорнобога: «Це не може бути 
ніколи, щоб хтось не втримався і ска- 
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зав нерозумне про Чорнобога» [Ве- 
лесова Книга, 22]. Існує припущення, 
що в давніх Біпгородах були храми Бі- 
лобогові, а в городах на Чорн-, Черн- 
— храми Чорнобогові [Гаарилов Д.А., 
Наговицьін А.Е. Боги славян: язьічес- 
тво, традиция. — М., 2002. — С.182]. 
Наші Пращури добре розуміли, що ли¬ 
ше завдяки взаємодії Білобога і Чор¬ 
нобога з’являється рух і час. 

Язичницький дуалізм також яскра¬ 
во проявляється е божественних под¬ 
ружжях різних народів; у греків Афіна — 
Посейдон, Афродіта — Аполон, у 
слов'ян Матінка Земля — Батько Небо 
(Сварог), у японців Ідзанамі — Ідзанакі 
та Ін До речі, в язичницьких релігіях Бо- 
тні займають чільне місце поруч Богів, 
тобто жіночий божественний принцип 
визнається нарівні з чоловічим. 

Всі монотеїстичні релігії, як прави¬ 
ло, антропотеїстичні (від гр. чоло- 
вік-Бог). У всіх монотеїстичних релігіях 
(юдаїзмі, християнстві, ісламі) нема 
місця Богині-жінці. Бо жінка в цих ре¬ 
лігіях вважається «сатанинською си¬ 
лою», «породженням Диявола» тощо. 
Цікаво, що нині в західному світі поде¬ 
куди виникають жіночі рухи під гасла¬ 
ми «Богчи Богиня?», які висувають кон¬ 
цепцію теогінії (з гр. досл. «Бог-жін- 
ка»). Таким чином, антагоністичний ду¬ 
алізм християнства поєною мірою свід¬ 
чить про несамодостатність моноте¬ 
їстичної концепції. 

В арійській прарелігії Світ єдиний. 
Світло і Темрява — різні якості єдино¬ 
го Світу, які складають єдину цілість. З 
появою «пророків» природні Знання 
починають занепадати, у природній 


світоглядний дуалізм привноситься 
штучне розуміння добра І зла, яке вия¬ 
вилось хибним. Так, Заратустра вніс по¬ 
няття «вічного добра» і «абсолютного 
зла», причому, за його концепцією, 
«добро» обов'язково повинно пере¬ 
могти «зло». Єдність Світу як природ¬ 
ної рівноваги у вченні Заратустри втра¬ 
тила сенс. 

У юдейському релігійному СВІТОГ¬ 
ЛЯДІ Бог виведений за межі природи, 
отже — протиставлений людині. 
Юдейський і християнський дуалізм 
нині взятий за основу всіх релігієзнав- 
чих дефініщй, де він розглядається як 
«протиставлення в різних релігійних 
вченнях світу надприродного, потойбіч¬ 
ного, трансцендентного, невидимого 
природним, натуральним, видимим, 
чуттєвосприйманим об’єктам, проце¬ 
сам і явищам» [Релігієзнавчий слов¬ 
ник. — С.99]. Нагадаємо, що е язич¬ 
ництві нічого «надприродного» немає 

Язичницькій теології' двох взаємо¬ 
діючих начал («Двоглав» Білобога і Чор¬ 
нобога) протистоїть християнський ан¬ 
тагоністичний дуалізм Бога і Сатани. 
Християнство перетворило язичниць¬ 
ких Богів на своїх антиподів, надавши їм 
статусу «сатанинських». З цього часу 
всю свою фанатичну ненависть «одно- 
бомма» релігія спрямовує на політеїс¬ 
тичні природні релігії. Християнський 
Бог постійно бореться з Дияволом 
(Чортом, Сатаною) як із злою силою. 

Однак у християнській міфології 
Бог і Сатана виглядають як Істоти рів¬ 
носильні. а, отже, тотожні язичниць¬ 
ким Білобогу і Чорнобогу. Але, на від¬ 
міну від язичницьких Богів, християнсь¬ 


кі Боги (І), як уособлення добра і зла, 
мусять змагатися вже не задля рівно¬ 
ваги у Всесвіті, а для повної перемоги 
одного з них, а саме — Бога «добра», 
яким за Біблією вважається Ягве (бог 
юдаїзму). Семітська концепція «доб¬ 
ра», нав’язана іншим народам (як в 
юдаїзмі, так і в християнстві), була і є 
дуже вигідною для «богообраного» на¬ 
роду. Хоча з філософської точки зору 
вона виявляється несамодостатньою 
не тільки для пояснення природних 
явищ, але й для пояснення арійських 
етнічних цінностей. 

Єврейське перепрограмування 
уявлень про Бога (семітського Ягве), і 
ототожнення його з «добром», протис¬ 
тавило арійських Богів (тобто Богів язич¬ 
ницьких народів), яких за наказом Яг¬ 
ве СЛІД знищувати як «зло». Вся Біблія 
наскрізь просякнута нацистськими зак¬ 
ликами до фізичного знищення ІНШИХ, 
несемітських народів, їхніх релігій, свя¬ 
тинь, статуй Богів та ін. Навіть єврей Д. 
Хвольсон, не змігши виправдати біблій¬ 
ного геноциду, визнає, що «кровна пом¬ 
ста — це чисто семітична вада». Далі 
згаданий автор відкриває нам ще одну 
рису єврейського національного харак¬ 
теру — «опіду до допиатів». Простіше 
кажучи, нема такого догмату, якого б 
юдей не зміг би обійти. 

Таким чином, категорії «добра і 
зла» зав>іщи є відносними: що добре 
для семіта — не завжди є добрим для 
арія. Отож, кожна біла людина мусить 
навіки розпрощатися з комуністичною 
байкою про універсальні «загально¬ 
людські цінності» — їх ніколи не існу¬ 
вало ні в природі, ні в культурі. 


4. Локальне і глобальне як протилежні тенденції 


Сьогодні ми є свідками великих 
глобальних зрушень у суспільній сві¬ 
домості, спричинених як цивілізацій- 
ним розвитком, так і економічним тис¬ 
ком «розвинутих» держав на так звані, 
«слаборозвинуті» країни Як колись 
були протиставлені два відмінних ре¬ 
лігійних світогляди: локальний і гло¬ 
бальний, що становлять пару світог¬ 
лядних протилежностей, так нині про¬ 
тиставлені економічні інтереси націо¬ 
нальних І наднаціональних держав. 
Воістину світова релігія підготувала 
добрий ґрунт для економічного визис¬ 
ку народами-хижаками («богообрани- 
ми») народів-ягнят («рабів божих»). В 
основі їхніх суперечностей лежить ре¬ 
альна боротьба за життя етнічних 
спільнот. На думку відомого українсь¬ 
кого економіста Олега Білоруса, ідео¬ 
логія глобалізму, як той привид, що за¬ 
мінив собою «привид комунізму», але 
він уже бродить не тільки по Європі, 


зле по цілому світу, і поширився ВІН не 
з СССР, а з Америки. Тому; «...перед 
нами лише один вибір — ва люди світу 
повинні впливати на цей процес, а не 
бути дровами, які в цьому процесі зго¬ 
рять» (Білорус О. Глобалізація і соці¬ 
альна доля людини в XXI столітті II Ки¬ 
ївська старовина. — 2002, №1]. 

Глобальні центри створюють 
свою інфраструїоуру, яка дає змогу кон¬ 
тролювати свідомість і громадську по¬ 
ведінку людей. Як пише український 
політик Євген Марчук: «За допомогою 
спеціальних психотехнологій здійсню¬ 
ються цілеспрямовані зміни масової 
свідомості з метою закладання певної 
інформації (від комерційної до свгтог- 
лядноО. За мету можуть ставитися та¬ 
кож зміни культурної і навіть етнічної 
самоідентифікації великих груп людей 
для включення їхупсихокультуру агре¬ 
сора...» [П’ять років української траге¬ 
дії.—К.. 1999.—С. 81). 


На велику радість агресора, гло¬ 
бальна релігія та інтернаціональне ви¬ 
ховання «совєтскіх» часів уже підготу¬ 
вали добрий грунт для глобальної еко¬ 
номіки. Мізерна купка фінансових маг¬ 
натів (225 чоловік на всю Земну кулю) 
володіє сумами, що складають майже 
половину доходів усього людства. Та¬ 
ка економіка насправді є «економікою 
абсурду», бо призводить до глобаль¬ 
ної бідності населення Землі. Бідний і 
голодний, як відомо, не може бути чи¬ 
мось іншим, крім хіба рабом Тільки 
тепер уже не «рабом божим», а справ¬ 
жнім рабом свого рабовласника. Як 
бачимо, сьогодні глобальна ідеологія 
країн «золотого мільярда» є навіть 
страшнішою від імперської ідеології 
«старшого брата», а завдання гло¬ 
бальних лідерів набагато жорстокіші, 
ніж плани Леніна чи Гітлера. 

Для успішного керівництва людс¬ 
твом агресору потрібне створення 
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безнаціонального громадянина — та¬ 
кого собі біоробота — універсального 
знаряддя в руках глобальних хижаків. 
Кілька років тому, вже за «незалеж¬ 
ної» України, громадян позбавили пра¬ 
ва мати національність, скасувавши 
так звану «п'яту графу» в паспортах. 
Але мета цього «мудрого» рішення — 
не тільки створення «безнаціонально¬ 
го» громадянина, вона значно глибша 
— скасування національної еліти (бо 
телер національний склад уряду неві¬ 


Боротьба «вспакультури» (анти- 
культури) з культурою триває вже по¬ 
над два тисячоліття [Зіасґіпіик ^ап. 
СИге5сіаіапзІ«о а Іийгкозс. — їЛ/госІаи, 
1997. — 3. 21]. Семітські ідеологи 
нав'язали людству прямолінійні схеми 
розвитку людства, культури і релігії. Так, 
наприклад, досі вважалося, що релігія 
розвивається прямолінійно знизу вго¬ 
ру від «примітивного» політеїзму до 
«розвинутого» монотеїзму, і відповід¬ 
но, політеїстичні етнічні релігії назва¬ 
ли «нижчими», а монотеїстичні інтер¬ 
національні (світові) — «вищими». Те¬ 
лер же «увесь світ» (а точніше Вати- 
как на чолі з папою римським) зайня¬ 
лися створенням так званих «екуме¬ 
нічних» програм з метою об’єднання 
людства під однією всеземною гло¬ 
бальною релігією, що розглядається, 
очевидно, «найвищим» рівнем розвит¬ 
ку релігії. Наприклад, у США папа Пав¬ 
ло іі неодноразово служив месси, в 
яких одночасно молилися багатотисяч¬ 
ні натовпи католиків, протестантів, 
юдеїв та інших монотеїстів. Про це з 
величезним апломбом повідомляло- 


Антагоністичиі стосунки інтернаціо¬ 
нальних репігій з національними впро¬ 
довж двох тисячоліть дають достатньо 
фактів для таких висновків. 

1 Людина — лише маленька клітина 
свого етносу. Відомо, що організм існує 
завдяки зв'язку всіх його клітин, а кожна 
клітина виконує свою функцію і не супе¬ 
речить іншим клітинам Так живе і весь 
етнос Коли ж якась частина організму 
починає псуватися, перестає виконува¬ 
ти свою функцію, ТОДІ організм хворіє, і 
гине в результаті повної розбалансова- 
ності своїх клітин Нині український на¬ 
род поділений на сотню конфесій, розба- 
лансований різними політичними партія¬ 
ми І розбавлений різними «національни¬ 
ми меншинами». Він втратив моноетніч¬ 
ність і монорелігійність, а також впасну 
національну еліту, яка завжди вважала¬ 
ся найголовнішою запорукою процвітан¬ 
ня етносу. Збереження саме цих ціннос¬ 
тей є головними засадами Рідної Віри. Ці- 


домий). Єврейська інтернаціональна 
ідея дала їм можливість заховатїіся 
між нами. Однак, чомусь (?) глобалі- 
заторам не тільки не спало на думку 
скасовувати свою національність в Із¬ 
раїлі, але навпаки—вони дуже ретель¬ 
но виявляють її у громадян своєї дер¬ 
жави. У будь-якій іншій іфаїні світу во¬ 
ни є «громадянами світу», а в своїй 
власній — євреями. Як зрозуміти цей 
парадокс? Та дуже просто — неєвреї 
в Ізраїлі не мають тих прав, які мають 


євреї, та й до керівництва державою їх 
не допускають. 

Якщо ж в Україні до уряду й пот¬ 
рапить який-небудь українець, то йо¬ 
го свідомість все одно вже вражена 
«християнськими» (читай «глобаль¬ 
ними цінностями»), а отже, він уже 
включений у психокультуру агресора. 
Бо з поширенням семітського моно¬ 
теїзму (навіть у формі християнізму) 
відбувається непомітна поступова 
юдаїзація світу. 


5. Прямолінійність і циклічність 


ся в усіх світових ЗМІ. Така схема ціл¬ 
ком у дусі марксистсько-лєнікської і 
юдейсько-християнської Ідеології. 

Як розповідають книги Сівілли, 
«деякі (читай — «богообрані») почали 
будувати страшенну заввишки вежу, щоб 
з її допомогою досягнути до неба. Але 
Боги (множина!) наслали вітри і зруй- 
нувли вежу, причому кожному народові 
дали особливу мову (етнічні особливос¬ 
ті!)». Цей міф був настільки перебріха- 
ний у Біблії, що його досі тлумачать як 
негативний символ. Біблійний варіант 
міфа оповідає про нібито первісну од¬ 
норідність людства. Сучасні генетики 
вже довели, що все людство ніколи не 
було однорідним. Вавілонська вежа, 
з^дована «деякими», — символ «єди¬ 
ної всеземної» релігїї і панівної ролі цих 
«деяких» над усіма іншими, а руйнуван¬ 
ня Богами Вавілонської вежі і «розді¬ 
лення» мов — символ природної де¬ 
зінтеграції людства. Отже, дезінтегра¬ 
ція — це єдина альтернатива глобаль¬ 
ним процесам і нахабству агресора. 

Цілий ряд фактів з історії язич¬ 
ницької культури європейських наро- 

Висновки 

лісність етносу можливо відновити шля¬ 
хом очишення організму від шкідливих 
ідеологічних ін'єкцій і повернення (зви¬ 
чайно, поступового) до природних захис¬ 
них засобів власної віри. 

2 Порятунок українського народу 
можливий за умови відновлення, віджив¬ 
лення всіх його природних етнічних ком¬ 
понентів у локальних межах власної ет¬ 
нічної території, і насамперед — відрод¬ 
ження Предківської природної релігії. Од¬ 
ночасно відбуватиметься відродження 
братніми слов’янськими народами їхніх 
етнічних цінностей на їхніх територіях. 
Таким чином, відбудеться поступове від¬ 
родження всієї білої раси. Завдання кож¬ 
ного етиіка (носія свого етнічного гено¬ 
типу) — вносити посильний внесок у 
життя свого етносу, підтримувати ет¬ 
нічну і расову солідарність. 

3. Щоб зруйнувати Вавілонську ве¬ 
жу, вибудовану в Сіоні, необхідне 
розділення різних, відмінних за своєю 


ДІВ свідчить про періодичне відрод¬ 
ження Віри Предків навіть у межах дво- 
тисячолітнього періоду існування хрис¬ 
тиянства як панівної офіційної релігії. 
Це — й відродження інтересу до язич¬ 
ництва в середині XIV ст., і підвищення 
цікавості до античної грецької філосо¬ 
фії, і вільнодумство, і реформація, і 
просто поширення «моди» на паркові 
скульптури античних Богів, аж до бу¬ 
дівництва приватних язичницьких хра¬ 
мів окремими представниками знаті: 
«Деякі вельможі відкрито будували 
храми язичницьким Богам, на що істо¬ 
рики релігії переважно не звертають 
уваги» (Пенник Н., Джонс П. История 
язьіческой Европьі. — М., 1999. — С, 
354]. 

Отже, схема відроджень і занепа¬ 
дів етнічних політеїстичних релігій ма¬ 
тиме вигляд не прямої вертикалі, а 
швидше — спіралі або кривої, що сим¬ 
волізує циклічність розвитку релігії (мо¬ 
нотеїзму і політеїзму). Таким чином, су¬ 
часний етнорелігійний ренесанс свід¬ 
чить про закономірність відродження 
політеїстичних релігій у світі. 


породою (расою), етносів. А водночас 
необхідне єднання всередині своїх 
народів за ознаками родової (етнічної) 
спільності, плекання власних цінностей 
на власних етнічних територіях. 

4. Таким чином, відродження Віри 
Предків сьогодні неможливе без вирі¬ 
шення юдейського питання, якеє стриж¬ 
нем шкідливої монотеїстичної ідеології, 
спрямованої на суцільну глобалізацію 
людства. На жаль, мидосі лікуємолише 
наслідки хвороби інтернаціоналізму. 
Щоб одужати, слід ліквідувати при¬ 
чини хвороби. Треба знайти в собі муж¬ 
ність, щоб подивитися правді у вічі та 
з'ясувати причини нашого арійського за¬ 
непаду. Висвітлення правди — перший 
крок до одужання. 

Як відомо, денне свгтпо знищує ніч¬ 
них примар і привидів, а «...сонячні про¬ 
мені згубні й ненависні євреям» [Міфи на¬ 
родів Латинської Америки // Сварог. — 
№11—12, 2001, —С.44] 
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Еолхвиня Зоресллвл 


Морально-етичні закони тдповірів-язичникіч 


Овященний смисл Присяги 

НЛ тлі СА/'СПІЛЬНОГО ХЛОСІ/" 


Ми часто говоримо про давні глибинні витоки українського иароду, його славну історію, але уникаємо 
розмов на морально-етичні теми. Чому? Причиною тому — всім відома наша українська делікатність. Не 
хочемо називати прізвища, щоб когось не образити, тим більше, щоб не викликати небажаних суперечок 
і т.д. То й миримось часто з такими явищами, з якими нащі Пращури ніколи пе мирились і завжди 
засуджували. Чи так паща мораль здрібніла, чи ми так збайдужіли, що вже й самі втратили шляхетні 
цінності, Які тисячоліттями зберігалися в нащому народі як найвища святість? 

Подивіться хоч би на тс, як наші селяни ставляться до християнських <'свяшеників»: піп п'яниця, 
жінку б'є, дітей з хати виганяє, з чужими молодицями гуляє, але до нього в церкву йдуть, щоб помолиться 
Богові. Хіба не розуміють, що цей пін слабкий «посередника між людиною і Богом? 

А інший, назвавши себе «пророкома, зрадив Присягу, але «він же за Україну, то хай собі буде». 
Таке християнське «милосердна межує із моральним зубожінням. Чому так стасться? Гадаю, що 
відповідь на це питання захована значно глибше, ніж прийнято вважати. 

Таж не зайвим буде на сторінках нашого часопису розкрити тему священної сутності обряду Присяги 
як одного з найвищих релігійних таїнств. Рідна Віра пояснює причини втрати морально-етичних цінностей 
не тільки занепадом духовної культури, але й руйнуванням суспільного Порядку (ієрархії). 


В даані часи ідеальною моделлю 
суспільства вважалася суспільна іє¬ 
рархія — кастова етнократія. Про кас¬ 
тову структуру етносу як живого суспіль¬ 
ного організму нині пишуть чимало. Ти¬ 
повий зразок маємо в давній Індії; браг- 
мани {волхви, жерці), кшатрії {воїни), 
вайш’ї {виробники), шудри {раби). Кас¬ 
това етнократія «заснована не тільки 
на принципі чистоти крові, але й на 
принципі зростання чистоти світогля¬ 
ду, залежно від становища, яке посідає 
особа в суспільстві. Саме поєднання 
чистоти крові з чистотою світогляду це¬ 
ментує вертикальну піраміду конкрет¬ 
ного етносу» [Лвбеев В. Метафизичес- 
кая внтропопогия. — М.,2002. — С.90\. 

Нагадаю, що перші два суспільні стани, як правило, 
досить мапочисепьні (духовна каста 5% і воїнська каста 
10-15%), а третя — найбільша чисельно каста виробни¬ 
ків (підприємців, робітників, землеробів та ін.. складає 
від 60 до 70%). Четвертий стан іноді називали «кастою 
рабів», що не ЗОВСІМ точно, бо він не становить ніякої 
касти: це різні «декласовані елементи» — тобто карні 
злочинці, повії, збоченці, наркомани, психічно хворі та 
ін., які не мають ніяких морально-етичних обмежень. Во¬ 
ни існують за будь-яких часів і в будь-якому суспільстві. 
За нормальних умов життя етносу такий «паразит» йому 
не загрожує. Його видно, він ніколи не переходить до 
вищих каст. Як пише сучасний антрополог Володимир 
Авдєєв: «За гроші він ніколи не міг купити становища в 
суспільстві, він не міг впливати на вироблення стилю жит¬ 
тя, ВІН не смів торкатися сакральних основ буття, створе¬ 
них самим життям і Богами. Нувориш не смів задавати 
тон і освячувати святині. Смисл і стиль життя в кастових 
етнократіях виробляв жрець, а воїн здійснював їх волею 
І мечем. Так було скрізь, завжди і в усіх народів і рас» 
[Там же. — С.97-98]. 

Однак, в умовах так званої «демократії» представ¬ 
ники найнижчих каст нині можуть цілком успішно мас¬ 
куватися, купуючи навіть місця в парламенті. Причому 


згадані морально-етичні цінності для 
них не існують і тут, бо людська якість 
— це природна даність, яку не купиш 
ні за які гроші. 

Отже, обряди, про які йтиметься 
в цій статті, ще зберігають своє свя¬ 
щенне значення для перших двох 
каст, але в середовищі третього стану 
І, тим більше, четвертого, вже втрача¬ 
ють свій прадавній священний смисл. 
Сьогодні ми є свідками того, як люди 
присягають усім підряд партіям і ор¬ 
ганізаціям, і не роблять собі клопоту 
з того, що через місяць-другий всту¬ 
пають в іншу організацію, присягають 
іншим вождям, іншим символам, ча¬ 
сом протилежним, а то й ворожим до 
тих, яким ще вчора клялися зберігати довічну вірність. 

У зв'язку з цим, враховуючи високий ступінь хаотич¬ 
ності суспільних відносин, слід відзначити ще одне яви¬ 
ще, яке ми часто не враховуємо Це те, що людське сус¬ 
пільство як природний організм підлягає законам при¬ 
роди. хоче воно того чи ні. А отже, воно і нині складаєть¬ 
ся з тих самих каст, що і колись за часів Порядку (ієрар- 
хі'О. Тільки різниця втому, що нині уроджені в тій чи іншій 
касті можуть посідати не відповідні своїм природженим 
якостям місця в суспільстві. Чому? 

Сьогодні духовне становище людства — це прогресу¬ 
ючий хаос {тобто регрес). В цьому хаосі важко відшукати 
справжнього провідника, бо той, хто має в душі вищі духов¬ 
ні цінносгі, не буде беззаконними засобами рватися до 
впади. Від того хаосу потерпає увесь народ, бо маси не 
можуть правильно обирати собі провідників з тієї простої 
причини, що хаотична свідомість «рівних» (демосу — на¬ 
роду), як основа будь-якої демократії вже вичерпала се¬ 
бе, і спід шукати нових способів повернення до Порядку 
(ієрархії нерівних). Це станеться тоді, копи владі грошей 
(штучних щнностей) будуть протиставлені духовно-мораль¬ 
ні якості людини, які проявляться природним шляхом. Са¬ 
ме до такого якісно-природного відбору прагнуть сповід¬ 
ники язичницьких релігій. Якість Людини полягає в гармо- 
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нії душі і тіла, чистих високих думок і благородних дієвих 

ВЧИНКІВ. 

Розглянемо священну сутність присяги як норми Зви¬ 
чаєвого права. 

Присяга - давній язичницький релігійний обряд, 
спрямований на встановлення правових (юридичних) 
норм чи відносин між людьми: 
жерцем і вірними, 
князем і воїнами, 

військовими сторонами в час війни і перемир’я, 
мужем і жоною при вступі в шлюб, 
побратимами на воїнську вірність, 
купцями і продавцями та ін. 

Наші Предки надавали особливого статусу військо¬ 
вим присягам. 

Присяга воїна-дружинника на вірність своєму князю- 
воєначальнику свідчить про ДАВНЄ РОДОВЕ ПОХОД¬ 
ЖЕННЯ цього Звичаю. 

Прототипом дружинного зв’язку була кровна спорід¬ 
неність чоловіків Роду, які захищали своє плем’я. 

Чоловік, неспроможний захистити свій рід. не мав пра¬ 
ва на продовження роду, щоб не плодити слабкодухих. 

Зрадників військової клятви оскоплювали. Це був 
жорстокий звичай, однак він був продиктований суворою 
необхідністю. Культивувалася чоловіча мужність, хороб¬ 
рість, боєздатність. Виховувались кращі риси військової 
доблесті. 

Одну з найдавніших писемних згадок саме про таку 
воїнську клятву маємо у Велесовій Книзі (д.32): 

Се старі родичі казали, 
що приймали клятву на вірність 
і тримали »' аж до смерти. 
самі маємо помирати, 
в Русь визволяти. 

Розказують, якщо хтось 
не хотів іти до бою, 
а тікав до дому свого, — 
уймали уди його 

І мали віддати будь-кому з греків 
як вола робітного. 

Кара його буде тяжка. 

І рід його їзвержениО, 
і в жалю не оплаче його, 
ім'я його забуде. 

А самі витязі прославлені 
будуть від родів до родів наших. 

Прийняття нового дружинника до воїнського колек¬ 
тиву включало ритуал військового братання — Побра¬ 
тимство. Цей обряд описав Геродот ще в V ст. до н. ч. 
у скіфів. Є також зображення фрагменту цього обряду 
на Сахнівській золотій пластинці, де побратими п’ють 
кров-вино з рога. Згадки про обряд «пиття крові» також 
є у Велесовій Книзі — «і се кров поли за зв'язко брат¬ 
ні до смерті, аби не иівзнути» (33: уривки): 
«Германаріх пив вино, що буде любим братом з 
воєводами нашими» (5-Б), тобто не буде воювати з 
нашими Предками. 

Обряд Побратимства складався з: 
взаємного обміну (змішування) крові, 
словесної клятви, 
обіймів та поцілунку, 
обміну дарунками (оберегами, одягом), 
та спільного хліба-сопі (обіду). 

Побратими розрізали руки і дотулялися ранами, таким 
чином символічно змішуючи кров. Або в чашу зі священ¬ 
ним напоєм капали кров обох побратимів, які й випивали 
напій — так ріднилися через кров. Коли Предки втратгши 
Рідну Віру і стали християнами, то з усього цього обряду 


залишився обмін натільними хрестами, клятва та обід. 

Саме такий пізніший варіант цього звичаю відобра¬ 
жений в українській билині про Святогора-богатиря та 
Іллю Муромця: 

Золотими хрестами помінялися. 

обнялись вони, поцілувалися. 

Свяпюгор-богатир та буде більший брат, 

Ілля Муромець та буде менший брат. 

Хліба-солі тут вони покуштували, 

білою лєбіддю пригостили... 

Присяга як одне з найвищих релігійних таїнств була 
відома усім білим народам давнини. В разі загибелі 
воєначальника уся дружина звинувачується в слабкос¬ 
ті. їй нема прощення від людей. Адже воїн — це профе¬ 
сіонал, головна робота якого полягає у збройній бороть¬ 
бі та захисті свого князя, землі й народу. Його невправ¬ 
ність — це не просто недбальство в роботі, але дія, що 
межує із зрадою присяги. 

Так. римський історик Тацит Корнелій писав: 

яГаньба залишається на все життя на тих, 
котрі повернуться живими з бою, втративши 
свого воєначальника» 

[Тацит Корнелій- О положений, обьічаях и народах 
Германии // Сочинения П. Корнелия Тацита, асе, какие 
сохранились. — М., 1870. ч.І, с. 235.]. 

Дружинники, які склали присягу, звалися «віддани¬ 
ми» князю-военачальнику. У випадку смерті військового 
вождя, за словами Юлія Цезаря, воїни «поділяють його 
долю, або ж самі позбавляють себе життя» 

[Записки Юлия Цезаря и его продолжателей о галль- 
ской войне. — М,, 1991, кн. І, с. 71]. 

Подібні таїнства відомі також і а нашій історії. В релі¬ 
гійному побуті такі факти свідчать про таїнство особис- 
тісного зв’язку посвяченого лицаря з його вождем, воє¬ 
начальником — спільність долі Князя і Дружини, про це 
записав наш літописець, згадуючи походи Великого кня¬ 
зя Святослава і його промову до воїнів перед боєм: 

«... Не осоромимо Землі Руської, а ляжемо кістьми 
тут, бо мертві сорому не мають. Якщо ж побіжимо 
ии, — то сором нам. Тож не втечемо, а станемо кріп- 
ко, і я перед вами піду... Якщо моя голова ляже, — то- 
ді самі подбайте про себе/» І сказали вої: «Де голова 
твоя ляже, там і ми наші голови зложимо» 

[Літопис Руський, літо 971]. 

Для воїнської касти поняття Чест» і Слави було 
одним з найвищих морально-етичних святощів. 

За дружинним етикетом, Князь давав заприсяженим 
дружинникам дари, найчастіше це була зброя і військовий 
обладунок. Ці дари сприймали за велику Честь. 

Слава належить Князеві, а Честь — воїнам-дружин- 
никам. 

Про це згадується в «Слові о полку Ігоревім»: воїни 
йдуть у поле пошукати «собі Честі, а Князям Слави». Не 
даремно в писемних пам’ятках Княжої доби і Козаччини 
часто зустрічаємо слова: «Не пострамимо Честі воїнсь¬ 
кої... (козацькоО». 

З поняттям Слави було тісно переплетене поняття 
військової Удачі. Той воєначальник, який потерпів по¬ 
разку, не міг набрати воїнів до війська, бо Удача вважа¬ 
лася даною самими Богами: «а хто Богом не 
сподоблений, той пробуде як сліпий, і не матиме з 
ним щастя» [Велесова Книга]. 

Во'їни-дружинники любили і вірили успішним кня- 
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зям, які прославили себе в боях, були впевнені в своїх 
силах, ВІЙСЬКОВИХ уміннях і навичках Так було і за часів 
Козаччини. Яскравим прикладом непереможності вва¬ 
жався кошовий отаман Сірко, який «був превеликий 
характерник!»: «Запорожці, поки орудував ними Сір¬ 
ко, нікого не боялись, бо його ніяка сила не могла 
перемог/по«; «Пройшло років чимало, як жив Сірко і 
як його не стало, а Слава про нього не пройшла, не 
пропала» [Савур Могила, — К., 1990. — С. 115]. 

При укладанні мирних угод присягали воєначальники 
І воїни обох сторін. Так, посольство грецького цісаря 
звернулося до князя Ігоря з такими словами: 

«Се послав нас цесар. Рад він єсть мирові і хоче 
мир мати з князем руським і дружбу. А твої посли 
водило вже цесаря нашого до присяги і нас посла¬ 
ли водити до присяги тебе і мужів твоїх». І обіцяв¬ 
ся Ігор так учинити. І на другий день призвав Ігор 
послів і прийшов на пагорби, де стояв Перун. І пок¬ 
лали руси оружжя своє, і щити, і золото, і присяг¬ 
нув Ігор, і мужі його, і скільки було русів-язичників. 
А християн-русів водили присягати в церкву свя¬ 
того Іллі...» [Літопис Руський, літо 945]. 

Цього ж року подається зразковий текст самої при¬ 
сяги. Тут бачимо типову структуру побудови таких юри¬ 
дичних текстів. На початку декларується намір про мир і 
дружбу між русами і греками «на всі літа, допоки сонце 
сяс і весь світ стоїть». Далі формулюється «ряд» 
(конкретні пункти договору), а за ними —самезакляття; 
«Д якщо намислить хто із країни Русько/ 
розладнати цю дружбу, то ті, скільки їх прийняло 
хрещення, хай дістануть відплату од Бога 
вседержителя — осудження їх на погибель і в сей 
вік і в будучий; а ті, скільки їх не охрещено с, хай не 
мають помочі від Бога, ані від Перуна, хай не 
захистяться вони щитами своїми, і хай посічені 
будуть мечами своїми, і хай погинуть од стріл і од 
іншого оружжя свого, І хай будуть вони рабами І в 
сей вік і в будучий» [там же]. 

Ще один текст присяги руських княжих дружин подано 
в цей же рік: «...а якщо переступить це хто-небудь 
із країни нашої, чи князь, чи хто інший, чи охреще¬ 
ний, чи нехрещений, — хай не мас він од Бога помо¬ 
чі, і хай буде він рабом у сей вік і в будучий, і хай 
заколений буде своїм оружжям. А нехрещеніруси хай 
покладають щити свої, і мечі свої оголені, і обручі" 
свої, і інше оружжя і хай клянуться, що все, написа¬ 
не в хартії сій, буде додержено Ігорем і всіма бояра¬ 
ми, і всіма людьми, і землею Руською в наступні лі¬ 
та і завжди. Якщо хтось із князів чи із людей русь¬ 
ких, чи християнин, чи нехрещений переступить 
се, що написано на хартії сій, — йому належить від 
оружжя свого померти, і хай буде він проклят Бо¬ 
гом і Перуном за те, що переступив свою клятву». 

Наш пітопис зберіг також текст присяги Великого кня¬ 
зя Святослава Хороброго, дану після Доростольського 
перемир'я: «Я, Святослав, великий князь Руський, 
як клявся, так/утверджую цим договором присягу 
свою, що хочу разом із русами, які підо мною, бояра¬ 
ми та іншими людьми мати мир і справжню дружбу 

з цісарями Якщо ж ми не додержимо чого/з сього 

сказаного раніш, то я і всі, хто зі мною і підо мною, 
хай будемо прокляті Богом, у якого віруємо, — в 


Перуна і в Велеса «скотья Бога», — хай будемо ми 
золоті, як ото золото" се, і своїм оружжям хай ми 
посічені будемо, і хай ми вмремо. Ви ж майте се за 
правду, що нині вчинив я вам і написав на хартії сій, 
а ми своїми печатями запечатали» [Літопис Руський, 
літо 971, писано в липні]. 

Як бачимо, в присягах і клятвах головна роль зав¬ 
жди належала СЛОВУ, яким стверджувалось те, на що і 
перед ким присягали. З текстів цих Присяг довідуємось, 
що найганебнішим вважалося «стати рабом» і «бути за¬ 
битим своєю власною зброєю». 

Слово, як правило, супроводжувалось певними 
магічними діями і магічними речами. 

До таких найсвященніших символів Побратимської 
присяги належала Кров', Воїнської клятви — Зброя. 

У народно-звичаєвих присягах, козацьких часів зна¬ 
ємо про використання Земл/та прикликання у свідки цієї 
присяги духів покійних Пращурів 

Присяга землею дійшла до наших днів у спрощено¬ 
му вигляді, коли кажуть: «Землю і'ж!» — тобто підтвер¬ 
джуй. що сказане є правдою. 

Присягу Землею широко застосовує нині сучасне ук¬ 
раїнське Козацтво (при Посвяченні в козаки). 

Особливого значення надавали Священній присязі 
воїни-захисники Святинь. Кожна язичницька Святиня ма¬ 
ла своїх вірних лицарів, що її захищали. Так, західно¬ 
європейські хроніки XII СТОЛІТТЯ зберегли нам відомості 
про 300 хоробрих лицарів, які мужньо боронили від гер¬ 
манських та дамських хрестоносців одну з останніх Свя¬ 
тинь Рідної Віри слов'ян на о. Ругії (нині Рюген) — Арко- 
ну. Частина з них загинула від ворожих мечів чисельні- 
шого ворога, а частина згоріла в Святині, боронячи об¬ 
рази своїх Богів і Священні реліквії храму, разом зі Свя¬ 
щенним знаменом — Станицею Світовида. Вони з Чес¬ 
тю виконали свій священний обов'язок і дотримали Сло¬ 
ва своєї Посвяти... 

Поняття Честі і Слави, як бачимо, — не матеріальні 
речі, не якісь особливі вигоди чи земні блага. Тх цінують 
переважно люди двох вищих каст: брагманів і кшатріїв 
(Волхвів і Воїнів), однак, і третій касті (вайш’їв) чесних 
землеробів, робітників і підприємців не були чужими най¬ 
вищі духовні цінності. 

Хоча нині, як видно, до героїчного лицарського Чину 
здатний далеко не кожен. Бо християнський світогляд 
зруйнував давнє арійське ставлення до Честі і Слави, 
яке було притаманне нашим Пращурам. У Біблії відвер¬ 
то сказано: «краще собака живий, ніж лев мертвий», 
що, за висловом Володимира Шаяна, фактично мало 
означати: «краще живий боягуз, ніж мертвий герой» 
[В.Шаян. Біблія як ідеологія. — Лондон, 1972] Саме та¬ 
кою ідеологією керується кожний юдей. і саме такі цін¬ 
ності були нав'язані цілому людству християнськими кни¬ 
гами. В юдаїзмі допускається зрада будь-якої присяги. 
Тапмуд (Старий Заповіт) вчить, що кожен юдей може 
давати будь-яку присягу «гоям», якщо існує загроза йо¬ 
го життю або життю його сім'ї, і зовсім не зобов’язаний 
її дотримуватися Отже, присяга юдея (явного чи замас¬ 
кованого) не має ніякої ваги. А тоді спробуйте розібра¬ 
тися, кого ви ззприсяжили. 

Володимир Шаян ретельно вивчав давні релігії аріїв 
і наших слов'янських Предків. У 1934 році він вирішив 
відродити Предківський світогляд не просто як історич- 


- Обручі також вважалися зброєю Вони мали металеві шипи і вдягалися на зап’ястя, щоб оберігати руку від ворожого 
меча, а в разі потреби, обручем ножна було битися в рукопашному бою. 

" Золото — тут йдеться про золоту пластинку для писання хартії, яку називали «пінехруса». В тексті, «щоб ми стали 
як золото» означає «пожовкли, змертвіли». 
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ний опис, але повернути народові героїчні засади Рід¬ 
ної Віри як живої й дієвої релігії. 

Зважаючи на те, що сприйняти такі ідеї готовий да¬ 
леко не кожен сучасний українець, у 1943 році він з 
небагатьма своїми однодумцями створив релігійно-по¬ 
літичну організацію, тоді ще нелегальну, «Орден Ли¬ 
царів Бога Сонця». Перша група лицарів склала йому 
Присягу. Організація боролась за незалежну Україну, 
тому сам В, Шаян та члени його ордену мусили емігру¬ 
вати з України, остерігаючись сталінських пересліду¬ 
вань. Лицарям, які не хотіли іти на Захід, В.Шаян дав 
наказ стати до лав Української Повстанської Армії. Так 
з'явилась Група імені Пєруна, що згадується в «Літо¬ 
писі УПА»(Т.8, с. 173). 

В Авґсбурзі 1944 р. В. Шаян створив осередок ре¬ 
дакції журналу «Світання» та поклав початок Українсь¬ 
кому Вільному університету. Тут же було створено й 
другу (молодшу) групу Ордену Лицарів Бога Сонця. Цьо¬ 
го разу орденську присягу склали 12 лицарів. 

Саме для них професор В.Шаян читав курс ор¬ 
денських лекцій про Віру наших Предків, про Священ¬ 
ний героїзм та найвищу Святість бсеарійського відрод¬ 
ження, яке він назвав «Пан-арійським ренесансом» 
(Всеарійським), пророчо передбачивщи Відродження 
етнічних релігій у всьому світі. 

з архівних матеріалів, листів і спогадів мені вдало¬ 
ся встановити імена кількох посвячених Волхвом Шая- 
ном лицарів із молодшої групи: Богдан Війтенко, Ви- 
шата Святославович, Степан Кухар, Богослов Ліський, 
О Новаківський, Всеволод Герасимович, Петро Роен- 
ко, Лев Силенко, про яких сам В.Шаян писав до М.Ру- 
сича: «Вони дістали орденський вишкіл і склали 
орденську присягу» [М. Русин. Дещо із життєпису 
Володимира // Світання. — 1974. — НоЗ (V)]. 

План Ордену, заснованого В.Шаяном, був такий: 
лицарі їдуть в Америку і там створюють економічну ба¬ 
зу для осередку Ордену. Вони зобов'язалися складати 
десятину від своїх заробітків на Центр Ордену, а майно 
Ордену мало стати спільною 'їхньою власністю. 

Пізніше до Рідної Віри та Ордену приєдналися «ге¬ 
роїчно посвячені» канадійці Нестор Роговський та Ла¬ 
риса Мурович Не відомо, чи складали вони присягу, 
але саме їхня самовіддана праця дала нам змогу піз¬ 
нати праці Володимира Шаяна, познайомитися з його 
героїчним Чином — боротьбою за Відродження Віри 
Предків Вони заснували Інститут імені Володимира 
Шаяна і займалися виданням та поширенням його 
праць. 

В Архіві В. Шаяна зберігся і текст Присяги, яку скла¬ 
дали Лицарі Ордену Бога Сонця. Вона складається з 
двох частин, перша з яких є власне Символом Віри 
(подаю скорочено): 

«Вірю у Сварога, Бога наших Прапредків, Єдиного 
Многопроявного, якого як найвище Божество під різ¬ 
ними іменами почитали, молилися і вірували в Нього 
наші Прапредки.... Вірю в найвище начало Космічної 
творчости, що його ПІД іменами Пєруна, Свантевита, 
Дажбога та численними іншими народи визнавали і 
почитали... 

Вірю в Пєруна, Батька і натхненника Лицарського 
Ордену на Землі... 

Вірю в Дажбога, що вогнем свого Існування утримує 
горіння сонць і світів... 

Вірю в Ладу, що своєю ласкавістю в кожній любові 
існує і радується... 

Вірю в усі інші ще необ'явлені безконечні Види і 
Особи існування СВАРОГА-ПЕРУНА-ДАЖБОГА у їх 


сутності Єдиних, в їх многопроявності незбагненних...» 

Друга частина Присяги становить основний зміст 
того, на що і кому присягають: 

«присягаю зберігати досмертну вірність, достоїнс¬ 
тво, як і любов і відданість Обновникові цієї Віри Воло¬ 
димирові та буду дотримуватися духового послуху в усіх 
справах Віри і Дії... Буду цю мою присягу вважати дій¬ 
сною після смерти Володимира через встановлене ним 
наслідство Віри і Чину, — цю присягу Віри моєю мо¬ 
литвою. моїм словом і моїм підписом стверджую.» 

(підкреслення в тексті - Г.Л.), [Канадський Державний 
Архів при Парламентській Бібліотеці Канади. Фонд Во¬ 
лодимира Шаяна МС 31 Н 100]. 

1. Отже, перша частина цієї присяги є Символом 
Віри, головні засади якої; многопроявність Сварога і 
його дітей Пєруна, Дажбога, Лади та інших його проявів, 
які були відомі нашим Пращурам. 

2. Встановлення Правового (звичаєвого) і Священ¬ 
ного зв'язку Волхва Володимира і вірних йому Лицарів. 

3. Звернімо увагу на поняття «наслідство», бо во¬ 
но є ключовим у нашому розумінні сутності присяги. 

Наслідство або спадкоємність духовної верстви Рід¬ 
ної Віри повинно мати свою безперервну історію. Тіль¬ 
ки таю умови його розвитку забезпечують безпосеред¬ 
ню передачу Знань і Віри. Оскільки Віра Наших Пред¬ 
ків була жорстоко перервана, слід було відновити ро¬ 
зірвану Традицію, що й зробив Володимир Шаян у ство¬ 
реному ним Ордені. 

З цього історичного моменту починається Нова до¬ 
ба розвитку уже відновленого зв'язку Предківської Віри 
з нашим українським народом. Наш святий обов’язок 
нині зберегти цю священну тяглість (безперервність), 
як і передачу Священства Волхвів Рідної Віри. 

Але не так воно сталося, як гадалося. Серед два¬ 
надцяти посвячених виявився один «юда», котрий, 
вбравшись у шати новітнього пророка, взявся «рефор¬ 
мувати» Віру Предків за юдейсько-християнським зраз¬ 
ком, і звів ґї на жалюгідний монотеїзм. Так сталося збо¬ 
чення до рунвізму Лева Силенка. Це він відкинув Сва¬ 
рога, Свантевита, Пєруна, Ладу та всіх інших Богів Рідної 
Віри, яким присягнув в Ордені Лицарів Бога Сонця. Це 
він зрадив свого Вчителя і Провідника Володимира Ша¬ 
яна. Це він посіяв розбрат і зневіру серед небагатьох 
патріотичних українців, які вже усвідомили необхідність 
Відродження Рідної Віри, але ще не знають, як це зро¬ 
бити. Це про таких, як Силенко, писав Юрій Клен: 

Не страшні нам вороги одверті, 
а ті, що з рідним словом на устах 
ідуть до нас, щоб душу нам роздерти, 
і сіють терни розбрату в серцях. 

Однак, українська народна мудрість каже: 
«Брехнею світ пройдеш, та назад не вернешся». Ду¬ 
же скоро американський пройдисвіт був викритий і гро¬ 
мади рунвіри почали потроху відходити від Силенка, 
повертаючись до Віри Предків (наприклад, громади 
рідновірів-язичників м. Гамільтон та м. Торонто). Волхв 
Володимир Шаян застерігав Мирослава Шкавритка що¬ 
до однобокого трактування Рідної Віри Силенком (од- 
нобожжя) і неодноразово допомагав йому порадами. 
В 1974 р. Волхв Володимир Шаян відійшов у Вічність. 
Поховання Вчителя за обрядом Рідної Віри здійснив 
тоді ще кандидат на Волхва Мирослав Шкавритко, який 
був висвячений на Волхва і рукопокладений Грома¬ 
дою м. Торонто. А в 1981 р. у м. Гамільтоні громаду 
рідновірів-язичників перереєстрував Мирослав Ситник. 

Достойний Старший Проповідник Мирослав Сит- 
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ник доклав чимало праці, щоб наукові твори Волхва 
Володимира Шаяна стали відомі широкому загалу ук¬ 
раїнців. Таким чином, Відродження Рідної Віри має 
безперервну тнглість в особистостях її Провідників. В 
Україні продовжила справу Відродження Рідної Віри 
Громада українських язичників «Православ’я», ство¬ 
рена а 1993 р. А в 2001 р. Громади Рідновірів утворили 
свій Релігійний центр Об'єднання Рідновірів України 
(ОРУ), в якому і продовжується «золотий ланцюг» свя- 
щенства Рідної Віри. Висвячені достойні священики Рід¬ 
ної Віри: Волхвиня Зореслава, Проповідник Світояр, 
Жерці Миролюб, Віста, Ведана, Вогнедар, Оріяна, 
Свантібор, Леля, Ратибор — традиція продовжується. 

Рідноаіри України при посвяченні складають При¬ 
сягу, затверджену Священною Радою ОРУ. Обряд Пос¬ 
вячення включає. 

поклоніння Велєсу (як охоронцю присяги), 
проголошення Символу Віри, 
індивідуальне складання Присяги Землею. 

Для тих, хто був посвячений в інші релігії, перед 
Присягою здійснюється обряд Очищення (відхрищен- 
ня) Від чужовір’я. Цей обряд здійснюється з допомо¬ 
гою чотирьох природних безначальних (вічних) стихій: 
Землі, Води, Повітря та Вогню. 

При посвяченні в Рідну Віру нині застосовують при¬ 
сягу Землею. 

Присяга землею здійснюється так: вирізають круг 
землі разом з дерном (травою) і тримають на рушнику 
над головою посвячуваного або заприсяжуваного. Ме¬ 
тафізичне значення обряду — розсування межі світів 
Яви і Нави, де посвячуваний стоїть у порубіжній ситуа¬ 
ції, де й відбувається власне словесна клятва. Тобто 
присягають на межі Життя і Вічності. Волхви зрізають 
пасмо волосся з голови посвячуваного (як матеріаль¬ 
не свідчення його клятви) і. поклавши його в землю, 
накривають тією землею, яку тримали над головою пос¬ 
вячуваного. В Рідній Вірі така Присяга складається всім 
Богам, а Велес виступає хранителем Клятви, як Бог 
таємничих знань, посередник між світами Яви, Нави і 
Праги (Богів), як справедливий суддя. 

Текст Присяги посвячуваних в Рідну Віру складе¬ 
ний за давніми звичаями Княжої доби: 

Я, Дажбожий онун (рідновірське ім'я), 

присягаю перед лицем всесильного Велеса, 

який на межі стоїть, 

світу Нава с/порожогль, 

світу Ява помагає, 

світу Права доглядає! 

Присягаю берегти Віру Предків Наших 
на добро і славу 
Народові Українському! 

І якщо я порушу слово це, 
хай закриє мене Земля свята, 
яку нині тримаю на голові своїй, 
і хай стану я рабом 
у всіх життях моїх. 

Слово моє кріпке! 

Славлю Сварога, Перуна і Світовита 
і всіх українських Богів, 
єдиних у Сварзі! 

Для охорони Рідної Віри, її провідників, членів гро¬ 
мади під час обрядів, а в майбутньому для охорони 
Святині, створюється загін Воїнів Перуна, посвятитися 
а який можуть чоловіки-рідновіри, що мають для цього 
всі необхідні якості. Присягу вони, як і в давні часи, 
складають на зброї. 


ПРИСЯГА 

українського Воїна-Язичника: 

Я, Дажбожий онук (посвячене ім'я) 

Продовжуючи справу Лицарів 
Ордену Бога Сонця, 

Клянусь і присягаю 
Перед Сварогом і Перуном, 

Що захищатиму Українську Рідну Віру, 

Яку успадкував від Наших Предків. 

Своєю працею і Боротьбою 
Зміцнюватиму Громаду 
Українських Язичників-Рідновіріе, 
Відстоюватиму її Честь і Гідність. 

Завжди даватиму відсіч 
Ворогам Української Нації, 

Не шкодуючи ні своїх сил, ні життя. 

Якщо я порушу Спово це, 

Нехай мене покарає ця Зброя, 

На якій присягаю! 

Слово моє кріпке! 

Слава Перуну! 

Такі релігійні обряди є продовженням традицій Зви¬ 
чаєвого Права, як і продовженням наших Священних ре¬ 
лігійних традицій Рідної Віри. 

Однак, внаслідок рунвістської «реформи» чимало ук¬ 
раїнців були дезорієнтовані. Юдейська монотеїстична док¬ 
трина, прикрашена українськими патріотичними декла¬ 
раціями, заміна Христоса Дажбогом, «науково»-атеїстич- 
ні стереотипи мислення в дусі «монотеїзм — вища форма 
релігії» — есе це було леп<о сприйняте частиною третього 
стану українського суспільства. Крім того, в його середови- 
щ почали з'являтися й інші самодіяльні «пророки» і «ре¬ 
форматори», які в своїй гордині ладні переплюнути і са¬ 
мого Сипенка. Самодіяльні «духівники» завдають шкоди 
єдності рідновірського руху. Бо люди, необізнані зі справ¬ 
жнім станом Відродження Рідної Віри, іноді стають здо¬ 
биччю таких «реформаторів» і зрадників Присяги. 

Нагадаю, що цю статтю написано з метою пояснення Свя¬ 
щенного значення Присяги в Рідній Вірі та покращення духов¬ 
но-моральних якостей Людини — українського ріднсеіра. То¬ 
му й довелося відкрити тут деякі не всім приємні факти. 

У зв'язку з цим наведу слова Івана Франка: «Пам’ятай¬ 
те, моїдруш, ширітьск|Хзьі все Правду і ніщо більше, як Прав¬ 
ду. Бо «>ч Правда зразу уам гірка, та все-таки згодом вона 
скрізь бере верх і стає солодкою спасителькою людства». 

СЕЯЩеННЛ РЛДЛ ору 

біимє З Шосвятою 6 духовиті гман 
Жері^іб Уіфаїнськоі Рідної .'Ві^и: 

Ведану (Полтавська Громада), 
Вогнедара (Бориспільська Громада), 
Оріяну (Львівська Громада), 
СвантІбора (Харківська Громада), 
Лелю (КлавдГївська Громада), 
Ратибора (Чернівецька Громада). 

'бафаємо доотогіпнм 0I(^е^>у^кн ^спіхіб, 
наснаги та тбердосші 
Ха4 'РіОпі ^оги (іуИі/мь З бони Забфди! 

V_ / 
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1. ЗАЧИНОБРЯДУ 

Жінки входять у хату до 
породіллі з Хлібом: 

— Слава Роду і Рожаницям! 

Породілля і її родина в/дпові- 
дають: 

— Навіки слава! 

Жінки подають палянииі поро¬ 
діллі, вітають: 

— Хліб у хату — Бог у хату! 

Прийми цю паляницю, щоб за¬ 
тулити бочки, де були сини і дочки! 

Породілля приймає хліб, цілує 
його, дякує. Жінки співають: 

Ой, літає журавель, літає, 

Та й за ковдру заглядає: 

А вже нашій породіллі 
Вийшли вже неділі! 

Дають подарунки для новона¬ 
родженого і породіллі. Даруючи 
квіти породіллі, кажуть: 

— Скільки тут квіточок, щоб 
стільки було діточок! 

Даючи подарунки, кажуть: 

— Від нас мало — від Богів 
більше! 


2.ВОЛХВИНЯ ГОТУЄ ПРЕСТІЛ 

Застеляють стіл рушником, 
ставлять чашу з водою, кропильце, 
свічник з трьома свічами, три малі 
свічечки, рушник для породіллі, оберіг 
для новонародженого, шапочку, а та¬ 
кож вивернутий кожух кладуть на 
ліжко: колиску ставлять так, щоб ніж¬ 
ки дитини були до печі, а голівка — бо 
вікна. 

Мати леребає дитину Божаті, 
яка приймає дитину на крижмо 
(спеціальну тканину). Божат стає 
поруч. 


ОБРЯД 

ікмі^міиіч^аііі^інг^ 


ОбрядодіГ 
1 ЗачиН'Привітання 

2. Готування Престолу 

3. Освячення Води 

4. Освячення дитячої кімнати 

5. Омовіння Породіллі 

6. Нареченкя дитини 

7. Передача дитини родителям 

8. Рожанична Братчика 

9. Перша Каша 

10. Друга Каша 



Молитва до Сварога 
О Всевишній, 

Всюдисущий Свароже! 

Ти, що сповнюєш собою все, 
і що містиш всіх у собі! 

Хай буде святе і благословенне 
Ім'я Твоє, 

незнищенне у віках, 
суще віки віків! 

Просвіти: 
дароване Тобою 
хай перебуває чистим 
і променистим в нас. 

Очисти спрагпих світла 
Волею Твоєю, 
і вклади любов 
у серця наші! 

Вопхвиня запалює три свічки: 
Слава Вогню-Сварожичу 
і Богам Прави, Яви і Нави, 
бо ми маємо їх воістину! 
Якщо Вогонь горить у печі, 
дають жертву Вогню — Хліб: 

— Прийми, Роде! 


3. ОСВЯЧЕННЯ ВОДИ 

Волхвцня читає молитву до 
води, а потім почергово бере вогонь 
(допоміжною свічкою або дерев'яною 
скіпкою) від свічок Права, Ява і Нава 
та занурює почергово у воду: 

— Хай святиться Жива Водиця! 
(тричі). 

4. ОСВЯЧЕННЯ ДИТЯЧОЇ КІМНАТИ 

Волхвиня читає молитву 
Сварожу, а далі каже: 

Спасибі Сварогу-ковалю, 
що викував дитину, 
а куючи не впотів, 
і в рученьки не хукав, 
а добро і тепло 
добувати було! 

Волхвиня кропить свяченою 
водою колиску. Вожата і Вожату, 
всіх гостей: 

— На щастя, на здоров'я, на дов¬ 
гий вік! 
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5.0МОВІННЯ ПОРОДІЛЛІ 

Вопхвиня умочає в свячену воду 
край рушника і витирає породіллі 
обличчя, руки, ноги: 

— Вода-Водиця, Вода-цариця! 

Ти очищаєш луги, береги, 
каміння, креміння, річки і піски. 
Очисть Дажбожу онуку Пелю 
від злих людей, проклятих очей! 

6. НАРЕЧЕННЯ дитини 

Присяга Вожатих : 

— Я, Дажбожий онук. 

— Я, Дажбожа онука. 

Даю слово перед Богами, 
перед Волхвами, 
перед родитепями 
І перед усіма людьми, 
допомагати родині 
виховувати цю дитину 
у Вірі Прабатьків і Праматерів 
Роду нашого Українського, 
щоб ріс він здоровим, 
розумним та чесним 
на радість родителям, 
на добро і славу Матері Україні! 
Слово моє кріпке! 
болхецня; 

— Хай буде так! 

Слава Сварогу і всім Богам у Сварзі! 
Вожаті відповідають: 

— Навіки Слава! 
болхецня . тримаючи шапочку 
над вогнем і свяченою водою: 

— Наречемо імено цій дитині — 
(називає в шапочку): Дажбожий онук 
Світодар! 

Волхвиня закриває шапочку рукою, 
підносить її до дитини і надягає. 

— Це Роду і Рожаниць імено, — 
до серця ввійде і захистить тебе від 
ворогів! 

болхецня бере в руки оберіг: 




— Світовиде! Небесний захисник 
Дажбожого онука Світодара! Бережи 
і захищай Дах^ожого онука Світода¬ 
ра. щоб він був завжди здоровий, міц¬ 
ний і щасливий під Твоїм захистом! 

Вопхвиня освячує над вогнем 
оберіг і надягає дитині: 

— Носи на здоров'я і рости вели¬ 
кий! Дай, Боже, щастя! 

7. ВОЖАТІ ПЕРЕДАЮТЬ ДИТИНУ 
РОДИТЕЛЯМ: 

— Брали безіменного, а поверта¬ 
ємо посвяченого — Дажбожого ону¬ 
ка Світодара. 

Кум бере дитину на ецеернутцй 
кожух і передає матері, кума пере¬ 
дає крижмо. 

Кум кладе в колиску книжку, олі¬ 
вець. топірець, сопілку чи щось ме¬ 
талеве. кажучи побажання: 

— Щоб був мудрим, щоб був вої¬ 
ном... 

Матикладедитинувюзлиску. дякує 
кумам і Вопхвині. запрошує до стопу. 



8. РОЖАНИЧНА БРАТЧИНА 

Розпочинається загальним співом 
Слави Великої. 

Молитва до їжі: 

— Дякуємо Дажбогу 
За їжу щоденну 
для кріпості тіла поживну, 
для духа натхненну. 

Бо не ївши — легше, 
а поївши — краще! 

9. ПЕРША КАША 

Кашу подають у горщику на руш¬ 
нику ("щоб дитина не була голою') і 
споживається першою. 

Ця каша називається ‘Сохрани- 
дитя". 

Кум піднімає кашу вгору: 

— Щоб Світодар ріс, як росла ця 
каша! 

болхецня . 

— Цю кашу треба їсти швидко, щоб 
Світодар швидко почав говорити! 

Гості, куштуючи кашу: 

— Каша гірка, солона, кисла. 

болхецня .’ 

— Треба цілуватися частіше, щоб 
каша була солодкою. 

Вживаючи інші страви, говорять 
побажання здоров'я породіппі і дитині. 

Закінчується Рожаничиа Брат- 
чина обрядом: 

10. ДРУГА КАША 

Кум викупляє горщик з кашею, 
гості додають гроші на тарілку, 
яку він підносить до кожного. Гроші 
передають породіллі: 

— Від нас мало — від Богів багато! 

Вопхвиня кожному дає “Квітку "— 
букетик з колосків та квітів: 

— Щоб Світодар був багатий' Здо¬ 
ровий! Щасливий!.. 

Розбивають горщик. Кашу спожи¬ 
вають. беруть додому. 
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НОВІ ВИДАННЯ 
РІДНОВІРАМ 

Книжковий огляд 



Галина Лозко. ВЕЛЕСОВА КНИГА. 
ВОЛХОВНИК. - К.: Такі справи, 2002. 

— 368 с. 

Повідомляємо, що вийшла дру¬ 
ком Велесова Книга в перекладі фі¬ 
лолога, кандидата філософських на¬ 
ук Галини Лозко. Це видання вигідно 
відрізняється від попередніх публіка- 
ідій цієї пам’ятки і є своєрідною енцик¬ 
лопедією Велесоаої Книги. Обсяг 
видання 368 сторінок (формат 22 х 23 
см), у твердій обкладинці з золотим 
тисненням, кольоровим форзацом та 
ілюстративними матеріалами, вида¬ 
на спільно редакціями часописів 
«Сварог» і «Такі справи». Видавець 

— Сергій Данилов, дизайн та макет 
Людмили Кузнєцовоїза участю худож¬ 
ника Радомира Миколенка. передмо¬ 
ва відомого українського письменни¬ 
ка Івана Біпика. 

У першій частині під загоповком 
«Дерев’яні книги Волхвів, або Слово 
о Правді» подані матеріали про Веле- 
сову Книгу; Галина Лозко оповідає про 
світогляд наших Предків за Велесо- 
вою Книгою, подає публікацію Ярос¬ 
лава Оріона про історію пам’ятки та 
листування Миколи Скрипника з при¬ 
воду пошуку і публікації архівів Юрія 
Миролюбова. 

Друга частина книги — це літера¬ 
турний переклад та релігієзнавчий ко¬ 
ментар усіх дощок Вепесової Книги, 
здійснений Галиною Лозко; серед них 
публікуються тексти, виявлені дослідни¬ 
цею вперше 0 Україні. Всього в книзі 
опубліковано 77 дощок та фрагментів. 

Третя частина під назвою «Дошки 
Правдодатні» — публікація архівних 
матеріалів Юрія Миролюбова та ори¬ 
гінальних текстів Вепесової Книги за 
виданням Миколи Скрипника, які є 
найточнішими (тобто без «редакцій» і 
перекручень, які наявні в російських 
виданнях) і публікуються також впер¬ 
ше в Україні. 

Четверта частина має назву «Аз 
Буки Віди...» і містить повний лекси¬ 
кографічний словник Велесової Кни¬ 
ги на 8500 слів, упорядкований Гали¬ 
ною Лозко, що є унікальною працею 

— дослідження мови праукрагнських 
Волхвів здійснено вперше. 

Книга також містить повний покаж¬ 
чик географічних назв, імен історичних 


осіб, етнічних назв, імен Богів, релігі- 
єзнавчих понять, статистичні дані, що 
значно полегшує вивчення пам’ятки. 
Книга має значний науково-бібліог¬ 
рафічний матеріал (список джерел 
близько 500 назв). 

Ця книга є найповнішим науко¬ 
во-популярним виданням. Наукові 
рецензенти; доктор філософських 
наук, професор А.М. Колодний, 
академік, доктор історичних наук, 
професор П.П. Панченко та доктор 
історичних наук 0.1. Уткін. 

Книга адресована широкому ко¬ 
лу читачів; науковцям, учителям, сту¬ 
дентам і учням середніх навчальних 
закладів, усім, хто цікавиться укра¬ 
їнською духовною культурою. 

Вартість книги договірна (плюс 
поштові витрати). Замовлення і гро¬ 
шові перекази надсилайте на адресу; 

УКРАЇНА, 03061. Київ-бі, до за¬ 
питання Галині Лозко. 

На зворотному боці поштового 
бланку не забудьте вказати своє пріз¬ 
вище, ім’я, по батькові, точну зворот¬ 
ну адресу та назву книги, яку замов¬ 
ляєте. 

Кияни можуть придбати книгу без¬ 
посередньо у редакції. Додаткова ін¬ 
формація телефоном: (0^)4884-332. 

Григорій Клочек, СВІТ «ВЕЛЕСОВОЇ 
КНИГИ». - Кіровоград: Степова 
Еллада, 2001. - 160 с. 

Навчальний посібник відомого лі¬ 
тературознавця, доктора філологічних 
наук Григорія Клочека допоможе чита¬ 
чам збагнути ЦІННІСТЬ цієї пам'ятки на¬ 
шої культури. Книга написана для су¬ 
часної вищої та середньої школи, де 
вона НИНІ введена до навчальних прог¬ 
рам. Проте, крім навчально-методич¬ 
ної щнності, ця праця є науковим дос¬ 
лідженням, у якому Велесова Книга 
представлена як високохудожній літе¬ 
ратурний твір, наділений сильною 
духовною енергетикою. 

Автор подає коротку історію 
віднайдення пам'ятки, її перших пуб¬ 
лікацій та досліджень. Григорій 
Клочек також докладно зупиняється 
на проблемах автентичності. Зокре¬ 
ма, він зазначає, що думка про ймо¬ 
вірність фальсифікації «дуже серйоз¬ 
но заважає пізнати Велес Книгу як 
пам'ятку, що має величезне значення 
для нас, сьогоднішніх українців». Се¬ 
ред багатьох аргументів на захист ав¬ 
тентичності Велесової Книги автор 
подає думки С.Лісного і свої власні: 
«жоден історичний документ не на¬ 


писаний цим алфавітом, — ...факт, 
надзвичайно небезпечний для фаль¬ 
сифікатора», і далі; «кількість «під¬ 
робленого» матеріалу величезна, — 
то чи ж варто було тратити стільки ча¬ 
су на його підробку! Цілком було б 
достатньо і десятої долі того... У Ве- 
лесовій Книзі дуже багато подро¬ 
биць, які можуть бути підтверджені 
тільки маловідомими або майже за¬ 
бутими старовинними джерелами. 
Це свідчить, що фальсифікатор мав 
би бути тонким знавцем давньої іс¬ 
торії. Але ж при таких знаннях краще 
було б стати відомим дослідником, 
ніж невідомим фальсифікатором!» 

Григорій Клочек переконливо до¬ 
водить, що Велесова Книга - праук- 
раїнська пам'ятка, Він піддає гострій 
критиці намагання російського попу¬ 
ліста А.Асова приписати Велесову 
Книгу «новгородським волхвам» та 
створити нові міфи про її автора ні- 
би-то якогось «Ягайла Гана», ім'я і на¬ 
віть біографію якого (аж до дати на¬ 
родження) Асов створює буквально з 
трьох літер «іаг». Його писання Гри¬ 
горій Клочек кваліфікує як «жанр, виз¬ 
начальною особливістю якого є іміта¬ 
ція науковості». 

В книзі також проводяться пара¬ 
лелі зі «Словом о полку Ігоревім», роз¬ 
думи про давньоруських Волхвів та 
давню язичницьку Ідеологію. Автор 
стверджує, що «літописання було роз¬ 
почате зовсім не монахами христи¬ 
янських монастирів, а язичницькими 
жерцями». Провідною ознакою Веле¬ 
сової Книги, на думу автора, є релі¬ 
гійна спрямованість. Він також від¬ 
значає її патріотизм, волелюбність 
наших Пращурів, які так чудово відоб¬ 
ражені в цих старовинних дощечках. 

Книга стане в нагоді всім ріднові- 
рам і шанувальникам нашої глибин¬ 
ної духовної культури. 


Каіінс»; 



зо 
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Лозко Галина. ВОЛХОВНИК. 
ПРАВОСЛОВ.-К.: Сварог, 2001. 
-144 с. 

Ця книжка є другим виданням ма¬ 
ленької брошури «Волхоеник: карби 
язичницького віровчення», виданої в 
1994 р. Українським центром духов¬ 
ної культури та книжечки «Правослов: 
молитви до рідних Богів», що вийшла 
друком в 1995 р. в редакції часопису 
«Сварог". Обидві збірочки — нині вже 
є раритетом, бо це були перші язич¬ 
ницькі видання в Україні, здійснені 
після тисячолітнього нищення Рідної 
Віри. Не даремно автор і упорядник 
видала їх в серії «Пам'ятки релігійної 
думки України-Руси», до якої також 
увійщла і «Велесова Книга. Волхов- 
ник» у перекладі Галини Лозко. 

На зворол обкладинки така анота¬ 
ція цієї збірочки: «Україна — Рідна Зем¬ 
ля — Рідна мова — Рідна Віра! Нащо 
нам чужого Бога? Свій стоїть коло по¬ 
рога». Так говорить народна приказка. 
Воістину, щасливий народ, який не втра¬ 
тив свою Рідну Віру! Але нам, ухраїнцям- 
русичам, вогнем і мечем була нав'яза¬ 
на чужа юдо-християнська віра, яка по¬ 
вела Україну на манівці духовного і ті¬ 
лесного занепаду, що за тисячу років 
зробила народ рабом чужого бога. 

Нині рідні Боги повертаються в 
Україну. Привітаймо їх рідним сла¬ 
вослів’ям! У цій книзі ви знайдете 
найдавніші рідні молитви з дощечок 
Велесової Книги та з уст народу, звер¬ 
нені до Богів Права 

Наша Віра правдива, бо Право 
славимо! — так слов'янський Символ 
Віри пояснює назву нашої старої віри 
«Право-слав'я», а Велесова Книга ві¬ 
щує, що ми стали славними, славля¬ 
чи Рідних Богів». 

В першій частині цієї книги читач 
знайде дванадцять карбів язичниць¬ 
кого віровчення Рідної Віри: про Сот- 
ворення Світу, Сотворення Роду, Три¬ 
єдність буття. Родовід Богів, Радість 
Життя Вічного, Священність і Чарів¬ 


ність, Звичай Український. Духовних 
Провідників, Коло Свароже, Храми і 
Святині, Домашні Святощі і Обереги, 
Застороги Нащадкам. 

У другій частині описано, як хрис¬ 
тиянська церква привласнила собі 
назву нашої Рідної Віри «Правос¬ 
лав’я» та «Що таке молитва?», «Що 
таке Богоспужба?», «Назви сповідни¬ 
ків Рідної Віри», а також читачі знай¬ 
дуть молитви і пісні урочисті, жертов¬ 
ні, поминальні, обрядові, щоденні та 
СВЯТКОВІ (до кожного зі свят Кола Сва- 
рожого). У книжці зібрані словесні 
обереги, молитви господарські, рос¬ 
линні та лікувальні, для любові та для 
краси — тобто чарівні слова на всі 
випадки життя рідновірів. 

Придбати книгу можна поштою, 
попередньо передплативши на вка¬ 
зану адресу: вартість 6 гривень (плюс 
поияові витрати), або замовити в ре¬ 
дакції нашого часопису за телефоном 
4884-332. 

Україна, 03061, Київ-бі, до запи¬ 
тання Лозко Галині Сергіївні. 

Лозко Г. ЕТНОЛОГІЯ УКРАЇНИ. 
Філософсько-теоретичний та 
етнорелігієзнавчий аспект. — 
Ки'їв; АртЕк, 2001. —304 с. 

На широкому тлі історичних по¬ 
дій та культурних процесів авторка 
цього наукового видання розглядає 
етапи формування українського на¬ 
роду та його духовної культури. 

На відміну від багатьох сучасних 
поглядів, Г.Лозко дотримується тієї 
думки, що «етнос» — це кровноспо- 
ріднена спільнота, яка має: 1) спіль¬ 
ну територію (рідну землю); 2) спіль¬ 
ну мову (рідну мову); 3) спільні родові 
легенди про походження свого етно¬ 
су. спільну історичну пам’ять, звичаї 
та обряди, тобто те, що є його етніч¬ 
ною релігією (рідною вірою)». 

Вона зазначає, що поняття «по¬ 
літичної» нації вигідне інтернаціо¬ 
нальним космополітичним суспіль¬ 
ствам. Але збереження етносу зале¬ 
жить, насамперед, від правильної ет- 
но-націонапьної політики та відрод¬ 
ження національного духу. Нині від¬ 
родити духовну культуру не можливо 
без повернення народові його влас¬ 
ної етнічної релігії. 

в той час, коли світові «гпобаліс- 
ти» намагаються знищити саме по¬ 
няття кровноспорідненості народу, 
його расової чисти та духовної єднос¬ 
ті, Г.Лозко пропагує очищення етніч¬ 
ної культури від усього чужерідного, 
невластивого нашій духовності та зви¬ 
чаєвості. 


В книзі по-новому розглядають¬ 
ся проблеми походження людства. 
Авторка — прихильниця політеїстич¬ 
них етнічних релігій, також виступає 
на захист полігенічної теорії поход¬ 
ження рас, залучає до своєї праці дум¬ 
ки провідних расологів XIX — XX ст., 
які замовчувалися радянською ідео¬ 
логією. Раси людей виникли від різ¬ 
них предків, І можливо в різний час. 
Вони мають різні природні здібності 
і різні характери, а отже, — і різні ду¬ 
ховні та культурні надбання. Ніяких 
вигаданих «загальнолюдських» цін¬ 
ностей не існує. Проблема не в тому, 
щоб об'єднати непоєднуване в одній 
державі, чи в одній релігії, чи в одно¬ 
му законі (напр., демократії), а в то¬ 
му, щоб навчитися правильно співіс¬ 
нувати в такому різноманітному світі 
з іншими народами, водночас не 
втрачаючи своєї етнонаціональної 
ідентичності, 

А це, на думку Галини Лозко, 
можливо лише в диференційованих 
суспільствах (розділених расово, на¬ 
ціонально, станово та релігійно). Чи 
не найбільше уваги в книзі відведено 
етнічній релігії Предків українців, по¬ 
чинаючи з Трипільської, арійської, 
скіфсько'!', слов’янської доби, та від¬ 
родженню етнічних релігій у світі, в 
контексті національних проблем роз¬ 
глядаються також історія та культу¬ 
ра національних меншин України 
(росіян, поляків, болгар, греків, євре¬ 
їв, німців, тюркських та інших наро¬ 
дів). Постійно увага автора зосеред¬ 
жена на етнорелігійному відроджен¬ 
ні різних народів. 

Придбати книгу можна поштою, 
попередньо передплативши на вка¬ 
зану адресу; вартість 14 гривень 
(плюс поштові витрати), або замови¬ 
ти в редакції нашого часопису за те¬ 
лефоном 4884-332. 

Україна, 03061, Ки'їв-61, до за¬ 
питання Лозко Галині Сергіївні. 
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РЕЧИ ВАРГА. Переклад з нор¬ 
везької. - М., 2002. - 192 С. 

Варг Вікернес (відомий також як 
Каунт Гришнак) - норвезький музи¬ 
кант, язичник-націоналіст. Він стає ві¬ 
домим своєю арійською музикою сти¬ 
лю Виггит. 

На початку 90-х років Норвегією 
прокотилась хвиля підпалів христи¬ 
янських церков. В цьому був заміша¬ 
ний і Варг. В 1994 р Варга було ареш¬ 
товано І засуджено на 21 рік за звину¬ 
ваченням у вбивстві і підпалі церков. 
Його жертвою став Ойстейн Орсет, го¬ 
мосексуаліст і комуніст-напівсаам, ві¬ 
домий під псевдонімом Єврокібус. 

Промови Варга були видані в Нор¬ 
вегії в 1997 р. під назвою «УагдвтаоІ» 
У передмові до видання Варг писав: 
«Я сприймав увесь судовий процес як 
інквізицію. Здавалось, усе було спла¬ 
новане, і я відчував, що суд був нічим 
іншим, як цирком, призначеним для 
того, щоб виправдати придушення 
певного виду «політично незручних» 
людей у Норвегії - язичників. Це ро¬ 
билось шляхом цілеспрямованого 
викривлення моїх мотивів і можливих 
дій. я багаторазово повторював, що 
я не сатаніст, але преса постійно 
представляла мене сатзністом... Я 
почував сильну потребу повідомити 
людям мою версію всього, що відбу¬ 
вається і справжні причини мого про¬ 
тесту проти сучасного світу». 

Книга писалася у в'язниці, а її ру¬ 
копис з великими труднощами потра¬ 
пив на волю, де вона була видана че¬ 
рез три роки після написання. Варгу в 
час написання книги виповнився 21 рік 
І він був «безпощадно чесним», як сам 
він говоривтоді. Та, незважаючи на мо¬ 
лодість, Варг уже дав тверезу оцінку 
християнству й аналізував жахливі нас¬ 
лідки християнізації арійських народів. 

Християнство він називає «релігі¬ 
єю смерті», яка цілеспрямовано куль¬ 
тивує все протиприродне (аскетизм, 
чернецтво). Але найбільшим злочином 


християнства ВІН вважає заперечен¬ 
ня цінності і чистоти Роду, який в усіх 
арійських народів завжди шанувався 
найвище. Варг вказує, що «змішуван¬ 
ня рас шкідливе для нащадків». Пра¬ 
ці з євгеніки (науки про поліпшення 
біологічних якостей людини), які вив¬ 
чав Варг, були в нього конфісковані 
як «нацистські» і «расистські». Він 
стверджує, що расово чисті народи є 
найбільшою загрозою юдохристиянс- 
тву, тому воно й проповідує всілякі на¬ 
ціональні й расові змішування лід гас¬ 
лами «братерства», «рівності» і будь- 
яких свобод, в тому числі й статевих. 

Варг впевнений, що: «Коли прав¬ 
да про християнство вийде на світло, 
жодна людина не буде вагатися жод¬ 
ної секунди, щоб кинути його у вогонь і 
спалити, щоб нічого не лишилось!» На 
зміну юдохристиянству мають прийти 
природні етнічні реліпї кожного народу. 
Книга містить також ряд роздоїв про 
норвезькі язичницькі міфи, руни футарк, 
язичницьку етику і мораль. Незважаю¬ 
чи на деякі мовні огріхи російського пе¬ 
рекладу. здійсненого Свердом, книга 
надзвичайно цікава і зрозуміла. Безпе¬ 
речно, що це видання буде цінним дже¬ 
релом для всіх мислячих людей, особ¬ 
ливо для молоді, яка вже усвідомлює 
необхідність духовної переоцінки подій 
і явищ сучасного світу. 

Анатолій Колодний. РУНВіра 
(Рідна Українська Національна 
Віра). - К., Світ Знань, 2002. - 64 с. 

Автор книги — ВІДОМИЙ репігієз- 
навець, доктор філософських наук, 
професор Анатолій Колодний, подає 
неупереджений релігієзнавчий ана¬ 
ліз нової релігійної течії, яка виникла 
в українській діаспорі Америки. 

У своїй передмові автор одразу 
зазначає, що «як віросповідання, во¬ 
на не тотожна Рідній Вірі, оскільки 
грунтується на інших світоглядно-ре¬ 
лігійних та обрядових засадах...»І да¬ 
лі подає коротке роз'яснення, чому са¬ 
ме: «Якщо рідновіри прагнуть відро¬ 
дити витокові язичницькі форми да¬ 
вньої релігійності українців, то рунві- 
ри сприймають реформовану Л.Си- 
ленхом на принципах стандартів мо- 
нотеїспічних світових релігій давньо¬ 
українську віру. Якщо рідновірство є 
природною релігією, то рунвірство є 
вже штучним релігійним витвором. 
Воно не має такої глибинної традиції 
в історії українства, як рідновірство». 

Не оминув автор релігієзнавчої пра¬ 
ці І скла/^их відносин Л.Сипенка з його 
Вчителем знаним професором Воло¬ 
димиром Шаяном, який в влітку 1945 
року в Аугсбурзі посвятив Силенка в Рід¬ 
ну Віру і що «саме тут він дав клятву Ли¬ 


царя Ордену і брав участь у його акціях, 
одержавши ім'я Орлигори». 

А.Колодний слушно зазначає, що 
велику шкоду авторитету Силенка 
«приносить прагнення до самосак- 
ралізації, самообожнєння, подання 
ним себе якимось Богомданим Про¬ 
роком, незаперечним і єдиним для 
України провісником істини. Саме до 
цього вдається і його біограф Т.Ли- 
сенко, принісши, зрештою, цим вели¬ 
ку шкоду Л.Силенку як Вчителю», 

Автор подає короткий аналіз «Ма¬ 
га віри» — священної книги рунвістів, 
17-ти рунвістських заповідей, обрядів 
рунвіри та ін. Дещо спрощено розгля¬ 
дається календар рунвіри, зокрема 
не вказано на його штучність і довіль¬ 
ність, хоча й подано порівняння з ас- 
^номічним календарем Рідної Віри. 

В другому розділі книги розгля¬ 
нуто поширення рунвіри з Україні, 
різноманіття рунвістських об'єднань 
та їх перспективи, які автор бачить 
реально і каже про це відверто: «я 
не вірю в те, що з відходом Вчителя у 
Світ Предків РУНВіра збережеться. 
Вона вже втратила те. що мала, ска¬ 
жімо, десь п’ять років тому. Навіть 
сам Лев Силенко має нині десь хо¬ 
ватися від тих, хто нещодавно був у 
тій же Америці його найближчим і 
доброзичливим однодумцем». Автор, 
який особисто зустрічався в Америці 
з Левом Силенком, загалом з сим¬ 
патією ставиться до нього, запрошує 
його в Україну, але Силенко так і не 
спромігся приїхати на Батьківщину, 
щоб відкрито поспілкуватися з укра¬ 
їнцями. Адже перед ним сьогодні в 
Незалежній Україні були б відкриті 
студентські аудиторії найзначніших 
вузів України та аудиторії широкої 
громадськості. Однак, до такого від¬ 
вертого спілкування Силенко виявив¬ 
ся не готовим. 

Книга буде цікавою, насамперед, 
сповідникам рунвіри, а також усім ін¬ 
шим українцям, які шукають свій шлях 
до пізнання Рідних Богів. 
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Багдасаров Р. СВАСТИКА: СВЯ- 
ЩЕННЬІЙ СИМВОЛ.-Зтнорели- 
гиоведческие очерки. — М., 
Бельіеальвьі,2001.—432с.,ил. 

Перше фундаментальне видання 
про історію та символіку свастики. Сьо¬ 
годні, напевно, не знайдемо людини, 
яка б не знала цього знаку та його наз¬ 
ви. Однак, на жаль, у переважмої біль¬ 
шості людей цей символ викликає ли¬ 
ше асоціації з Третім Рейхом та ідео¬ 
логією нацизму. 

Незважаючи на те, що істеричній на¬ 
уці (зокрема, археолоп'О відомо, що свас¬ 
тика - один з найдавніших священних 
символів, ніхто не поспішає відміняти 
мовчазне табу на використання цього 
знаку Так БСЗ повідомляє' «Птлер і ні¬ 
мецькі фашисти зробили свастику сво¬ 
єю емблемою. З того часу вона стала 
символом варварства і людиноненавис¬ 
ництва, нерозривно пов'язаних з фашиз¬ 
мом» (Т.49, с375), Таке лояснення свас¬ 
тики характерне лише для лострадянсь- 
ких країн, до яких належить і Україна. 
Проте, в зарубіжних енциклоледіях зви¬ 
чайно уточнюється, що свастика є релі¬ 
гійним символом для послідовників ін¬ 
дуїзму, буддизму і ряду ІНШИХ релігій. 

Книга Р. Багдасарова розкриває 
перед читачем маловідомі або й зов¬ 
сім невідомі факти з історії цього свя¬ 
щенного знаку не ТІЛЬКИ для індуїстів і 
буддистів, але й для всіх слов’янських 
народів. Як у Росії, так і в Україні, досі 
збереглося безліч орнаментів (виши¬ 
вок) з використанням свастики, які ви¬ 
готовлені задовго перед И Світовою вій¬ 
ною їх інколи можна знайти в експо¬ 
зиціях етнографічних музеїв, хоча ав¬ 
тор наводить ряд фактів фанатичного 
знищення цих музейних пам'яток Нап¬ 
риклад, у Каргопольському музеї, де 
була чи не найбільша колекція таких 
північноруських вишивок, найцінніші 
експонати були знищені «через страх 
бути звинуваченими у гітлерівській агі¬ 
тації» В багатьох провінційних музеях 
пам'ятки мистецтва із зображеннями 
свастики ніколи не включаються в ос¬ 
новну експозицію, а припадають пи¬ 
лом у музейних запасниках. Через це 
й народні майстрині-вишивальниці не 
використовують священний символ у 


своїх роботах. Негласна заборона нак¬ 
ладена також І на використання цього 
знаку на товарах масового виробниц¬ 
тва — тканинах, кераміці, деревяних ви¬ 
робах тощо. 

Свастика була виявлена археоло¬ 
гами практично на всіх населених ма¬ 
териках. Вона в багатьох релігіях була 
символом Бога: Зевса, Індри, Агні, Бра¬ 
ми, Вішну, Шиви, Юпітера, Афіни, Арте- 
міди та ін. Санскритський вигук «Свас- 
тії» означає «Благо!» і досі використо¬ 
вується в релігійному богослужінні в Ін¬ 
дії. Ще на початку XX сгопптя в усіх єв¬ 
ропейських країнах, в тому числі й у нас, 
свастику зображали на Різдвяних лис¬ 
тівках з побажаннями щастя. 

В свастиці наші Пращури вбачали 
символ вічного колообігу Всесвіту, Сон¬ 
це в його круговому русі, жертовний во¬ 
гонь, рух води, чоловіка і жінку та їх єд¬ 
ність. Автор пише, що «В річному со¬ 
нячному циклі лівостороння свастика 
символізує ЛІТНІЙ сонцеворот. з якого 
починається зменшення денного світ¬ 
ла, а правостороння - зимового, від 
якого день набирає силу». 

Книга МІСТИТЬ багатий ілюстратив¬ 
ний матеріал та розлогу бібліографію. 
Сподіваємось, що вона допоможе чи¬ 
тачам позбутися невиправданої свас- 
тикофобії і пошанувати найдавніший 
священний знак наших Пращурів. 

Інформацію про придбання книги 
можна отримати за адресою: 109542, 
Москва а/я 82. РВ Багдасарову 
е-таіі: Ьад{1а5агоV@ИIОгI(1-о^зVа5^іка ги 


Авдеев В. Б. МЕТАФИЗИЧЕСКАЯ 
АНТРОПОЛОГИЯ. - М.: Бельїе 
альвьі. — 2002. - 256 С. 

Збірка праць Володимира Авдєєва 
- російського філософа реліпї та культу¬ 
ри. відомого в Україні своєю книгою 
«Преодоление христианства» (1994 р.) 
та публікацією його с т а тті «Расове мис¬ 
лення давніх греків» у нашому часописі 
«Саарог» № 10. 

Цим виданням В. Авдєєв започатко¬ 
вує новий філософський напрямок ме¬ 
тафізичної антрополопї, покликаної ви¬ 
робити струнку систему св(тогпг«]у та фор¬ 
мувати расову свідомість білих наредів. 

До збірки увійшли різні його статті, 
опубліковані в 1995-1999 рр.. але об'єд¬ 
нані однією цілісною ідеєю відроджен¬ 
ня расових цінностей: «Націонал-гедо- 
нізм», «Інтегральний націоналізм», «Ди¬ 
тяча хвороба євразійства в російському 
націоналізмі», «Езотеричний патруль», 
«Як знищити новий світовий порядок», 
«Спочатку Євразія, тепер Азкзпа», «Сво¬ 
бода осо&істості І расова гігієна», «Кас¬ 
това етнократія», «Право керма!» «Ра¬ 
сове мислення давніх греків», «Мугиія Ле¬ 
ніна», «Генетичний соціалізм», «Нова 
традиція і расова модернізація». 


СВАРОГНя 13-14,2003 

Автор нагадує читачам, що нині 
настає кінець епохи змішування - 
змішування Добра і зла. Після цього 
повинна настати епоха розділення. Арії 
повинні навчитися розрізняти Добро і 
зтга, що мають зовсім різні джерела свого 
походження. Епоха змішування, синкре¬ 
тичних філософій, еклектичних релігій 
приходить до свого закономірного кін¬ 
ця. Пріоритет надається мистецтву роз¬ 
ділення, бо змішування не може бути 
прогнозованим. На цьому тлі виникає 
новий культурно-політичний феномен — 
«інтегральний націоналізм», який дасть 
змогу вузькому місцевому наїцонзлізму 
стати складовою частиною загального 
відродження Білого світу Нашим наро¬ 
дам слід позбутися всіх атрибутів пора¬ 
женської ідеологи, насадженої христи¬ 
янством. Поняття «свій» і «чужий» по¬ 
винні воскреснути з новою силою. Схиль¬ 
ність до всякого роду інтермаціонапіз- 
мів, автор пояснює лише біологічними 
причинами Чисте може зрозуміти і оці¬ 
нити лише той, хто сам чистий. Бруд ли¬ 
ше забруднює те, що чисте. 

Книга В. Авдєєва розвінчує юдейсь¬ 
кий монотеїзм і всі ПОХІДНІ від нього ре¬ 
лігії, створені для викачування енерпї з 
легковірних адептів. Він переконливо до¬ 
водить. що християнські бог і сатана - 
одна І та ж сутність: «Єдиний бог і Єди¬ 
ний диявол», з допомогою яких відбува¬ 
ється відток психічмої енерпї віруючих і 
зарядження нею рвлігії-вампіра (тобто 
юдаїзму). Щоб обеззброїти ворога, В Ав¬ 
дєєв радить вийти з цієї бінарної схеми, 
не граіи запропонованими картагии. Як¬ 
що вам хтось повідомить про «явлен¬ 
ня» Ісуса Христоса, відповідайте, що ви 
його не кликали і він вас не цікавить. Тіль¬ 
ки радикальний етнічний політеїзм Рід¬ 
ної Віри врятує аріїв. 

Тоді й суспільна система кастової ет- 
нократії. яка буде повернута природним 
шляхом, сприятиме наведенню ладу в 
етнмно однорідних державах. Книга В. 
^дєєва має бути прочитана і проаналі¬ 
зована кожним здоровиги язичникоги- 
рідновіром, щоб не ТІШИТИ себе надіями 
на мфнні «об'єднання» того, що розпа¬ 
лося саме собою в силу своїх внутрішніх 
суперечностей. 


я г'.‘ Є- 
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*/ Числової рах^є Пні тіні і говорить богові іисла свої, 
ін бути дню Сварофом^, ін б^іи поіі. 

КОЛО СЕАРОЖе 

ОСНОВИ УКРАЇНСЬКОГО КАЛЕНДАРЯ 

Методологічні принципи реконструкції язичницького календаря Рідної Віри 


Досі грунтовних досліджень язич¬ 
ницького святкового календаря в Ук¬ 
раїні не було. Всі відомі дослідни¬ 
ки XIX — XX ст. подавали христи¬ 
янсько-язичницький сурогат — 
так воно було і на практиці. 

Християнська церква викорис¬ 
товувала ЯЗИЧНИЦЬКІ обряди, 
надаючи їм юдо-християнської 
символіки. Перша публікація 
язичницького календаря здій¬ 
снена автором в 1994 р. у кни¬ 
гах: Лозко Г. Українське язичниц¬ 
тво. — К., Український центр ду¬ 
ховної культури, 1994(перевидава¬ 
лася тричі — 1995 в Україні й 1997 в 
Польщі); Лозко Г. Українське народоз¬ 
навство. — К., Зодіак-ЕКО, 1995: Берегиня Ук¬ 
раїни. — К., Мистецтво, 1996; а також щорічні 
публікації календаря «Коло Свароже» в нашо¬ 
му часописі «Сварог». Ми друкували також статті 
Анатолія Богорода про історію календаря 
різних народів світу, де подані деякі особливості 
реконструкції язичницького календаря. 

Давні місцеві хлібороби України, засновникиТрипіль- 
ської культури, дали початок праукраїнському язичниць¬ 
кому літочисленню. Нині офіційна наука вже потроху на¬ 
важується писати про трипільців як про наших Предків. 
Тому таке літочислення є науково і фактично доцільним 
і виправданим. Ми не потребуємо додавати зайві нулі до 
літочислення, як це роблять деякі новітні течії, що вигля¬ 
дає недоладно як з наукової, так і з практичної точки зо¬ 
ру. Найголовніший принцип реконструкції язичницького 
календаря — астрономічні та фольклорно-етнографічні 
дані. 4 найбільших Сонячних свята припадають на рівно¬ 
дення та сонцестояння, отже, якихось особливих уточ¬ 
нень не потребують. Вони можуть щороку трохи зміню¬ 
вати свою дату, тому ми називаємо їх «рухомими». Нап¬ 
риклад, Великдень наші Пращури святкували в неділю 
ПІСЛЯ весняного рівнодення і ніколи не чекали Повні, як 
це роблять юдеї (пейсах) або християни за їхнім зразком 
(паска). Це було нам нав'язане чужинцями. Тому нині ми 
виправляємо цю неточність. Всі інші «нерухомі» числа 
язичницьких свят відтворено простим відніманням 13 днів 
від дат ідентичних ортодоксальних християнських свят 
(наприклад, нашого Бога Перуна вшановуємо 20 липня, 
що на 13 днів раніше від християнського ілпі-«громови- 
ка», день якого християни відзначають 2 серпня). У зв’язку 
з постійним відставанням християнських календарів від 
астрономічного стану космосу, іноді бувають поправки 
ще на 2-3 дні, але не більше. 


Місячні свята мають важливу роль у магії 
початку, рослинній та жіночій магії. Во¬ 
ни і досі залишаються вивченими 
найменше, бо мають потаємний 
родовий зміст і передаються ли¬ 
ше своїм кровним родичам по жі¬ 
ночій лінії. Загальний принцип та¬ 
ких обрядодій; на Молодику здій¬ 
снюють обряди посвячення, оз¬ 
доровлення (що мають на меті 
збільшення, зростання, наприк¬ 
лад, підвищення рівня гемоглобі¬ 
ну в крові, ріст дитини тощо), а на 
Повні — обряди на знищення (від- 
хрищення від чужовір’я, очищення, ви¬ 
далення пухлин, бородавок, очищення 
лиця та ін.). Оскільки Місяць змінює свої 4 
фази за 29, 5 доби, то час від часу в календар 
вставлявся 13-й місяць, який робив поправку ка¬ 
лендаря. Християни боялися числа 13, назвав¬ 
ши його «чортовою дюжиною». 

Дехто з народознавців говорить, що Нове Лі¬ 
то починали 1 березня. Це — некомпетентно. 
Початок Новоліття в різні числа березня зафіксова¬ 
ний нашими літописами і описаний в наукових працях 
(налр.- Климишин И. Календарь и хронопогия. —1987; 
Куликов С. Нить времен. — М., 1991; Стрельский В., 
Титаренко П. Історія календаря. — К., 1975 ). Наш ка¬ 
лендар створений для практичного вжитку Громад Рід¬ 
ної Віри, тому посилань на іншу наукову літературу тут 
не вказуємо. 

Знаючи основні принципи нашого календаря, ко¬ 
жен рідновір зможе їх визначити самостійно, маючи ас¬ 
трономічні календарі на наступні роки: Купайло — літнє 
сонцестояння (найкоротша ніч), Різдво — зимове сон¬ 
цестояння (найкоротший день), Світовид осінній — осін¬ 
нє рівнодення (день і ніч по 12 годин), інші дати з такою 
позначкою залежать від них і легко визначаються. 

Етнічний календар є потужним ритмоладуючим сти¬ 
мулом здоров'я і процвітання нації. Тому тисячоліттями 
вороги намагалися зіпсувати наш календар, заплутати 
народ, тим самим віднявши у нас підтримку і захист на¬ 
ших Богів. Повертаймося до Рідного Сварожого Ладу! 

Умовні позначки: 

' Зірочкою позначаємо «рухомі» дати, які щороку 
змінюються (тобто залежать від періоду сонцестояння 
і рівнодення, фази місяця, або дня тижня). Всі інші дати 
залишаються сталими. 

Г алина ЛОЗКО 
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’Щ^шитися стануть %ола Сва^}офі до нас і іаси ті настануть для нас! 

КОЛО СВАРОЖЕ на літа 7510-7511 ВІД Трипілля 


7510/2002 

Шд 9{оВоліштя до 0-[оВоліття 

7511/2003 

г г тт: - 

‘15 березня 

Новоліття (наші Предки святкували Нове Літо навесні, співаючи щедрів¬ 
ки. Перший Моподик перед весняним рівноденням 2003 р. настає о 04.35) 

”3 березня 

9 березня 

Сорочини, пташині свята. (Матінка Земля пробуджується^ 

9 березня 

'17 березня 

Вербиця (неділя перед Великоднем), Вербна Неділя 

"16 березня 

21 березня 

Чистий Четвер (Навський Великдень, поминання Предків) 

20 березня 

*24 березня 

Великдень Дажбожий (Дажбог-Сонце перемагає темряву Зими-ночі) 

*23 березня 

25 березня 

Благовіщення (Богиня Весна приxодить^ 

25 березня 

26 березня 

Благовісник (Перун-грім прокидається) 

26 березня 

*31 березня 

Радуниця (поминальні обряди, неділя після Великодня) 

'ЗО березня 

*17 КВІТНЯ 

Права середа (Права — Божественний закон, за яким живе Всесвіт) 

'16 квітня 

22 квітня 

Красна гора, Велика Лада — свято пробудження жіночої Любові 

22 квітня 

23 квітня 

Яоило — свято пробудження чоловічої Любові, пристоасті 

23 квітня 

2 травня 

Жива, Солов'їний Великдень, пташки виводять пташенят 

2 травня 

*6-12 травня 

Русалії — Зелений тиждень (Трійця) 

’5-11 травня 

'9 травня 

Русалчин Великдень (Четвер на Зеленому тижні) 

*8 травня 

15 червня 

Світовид літній (Видів день, показ мистецьких творів, лікування очей) 

15 червня 

*21-22 червня 

Купайло (Собітка. Сонцекрес. найкоротша ніч, найдовший день) 

'21-22 червня 

14 липня 

Стрибог (Бог Вітру) 

14 липня 

20 липня 

Свято Перуна (Пофовитсль чоловіків, воі'нів, громовержець) 

20 липня 

27 липня 

Чур, Паликопа, Пращур, Домашні духи-покровителі 

27 липня 

1 серпня 

Медово-маковий спас /Свято врожаю; 

1 серпня 

6 серпня 

Яблучний Спас (свято Врожаю) 

6 серпня 

16 серпня 

Хлібний Спас (посвячують зерно, з нового борошна випікають хліб) 

16 серпня 

8-0 вересня 

Рожаниці (жіночі родинні і родильні свята) 

8-9 веоесня 

14 вересня 

Свято Вирію, Здвиження (відліт пташок, ховання змій під землю) 

14 вересня 

'25 вересня 

Світовид осінній (осіннє рівнодення, духовні пошуки, мистецькі заняття) 

‘26 вересня 

1 жовтня 

Мати Слава (Язичницька Покрова) 

1 жовтня 

*19 жовтня 

Дідова субота (поминання, Зворожини) 

*18 жовтня 

*25 жовтня 

Свято Мокоші (жіноча Богиня родючості. П'ятниця) 

'24 жовтня 

1 листопада 

Свято Сварога (Коваля, Плуга) 

1 листопада 

24 листопада 

Свято Долі /дівоче посвячення) 

24 листопада 

зо листопада 

Калита, Свято Долі (парубоче посвячення) 

ЗО листопада 

6 грудня 

Свято Велеса (Діда Мороза) 

6 грудня 

'21 грудня 

Різдво Божича-Коляди 

'21-22 грудня 

'22 грудня 

Свято Рода (другий день Різдва, родинні зустрічі) 

23 грудня 

*1-2 січня 03 р. 

Свято Богині Дани (Водокрес, Водосвяття, 12 день після Різдва) 

*2-3 січня 04 р. 

2 лютого 

Стрітення Зими 3 Весною, Громниця 

2 лютого 

'10-16 лютого 

Велесовий тиждень (Бог багатства, добробуту: тиждень після Стрі¬ 
тення) 

*9-15 лютого 

'17-23 лютого 

Колодій (Масляна: тиждень після Велесового) 

'16-22ПЮТ0Г0 

'3 березня 2003 р. Новоліття, перший весняний Молодик, що настав перед весняним рівно- 



денням (може випадати як у березні, так і в лютому) 

*21 лют. 2004 р. 

■“ 

Ііе Зоряний Календар наших Пращурів! Живімо за цим календарем! 


Вік зробить нас мудрішими, щасливішими та багатшими духовно. 


у' 

Помдглй, ДдЖЕОЖе і Коло Свдрожє! 
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СВАРОГ N° 13-І 4,2003 



Яка же Ви^ти 
ііе £аВ ‘Вогдаждь 
будущини смертним, 
тож Восславимо 
премудрість його! 
Я старе спом ’янемо - 
і, іцо Відаємо, речемо. 

Велєсова Книга, 38-Л 




НАРОДНІ ЛЯЛЬКИ СЕРЕДНЬОЇ НАДДНІПРЯНЩИНИ 


Іконографія, семантика, обрядово-фольклорні аналогії. 


Народні ляльки («кукли», як їх 
називають у селах) Середньої Над¬ 
дніпрянщини канонічні і традиційні. 
Хоч в обраному та функціональному 
відношенні мають різні інтерпрета¬ 
ції та різне призначення. В Музеї іг¬ 
рашки у Сергієвому Посаді (під Мос¬ 
квою) е 5 українських, так званих — 
решетилівських, — ляльок, зібраних 
ще у 1900-х роках засновником Му¬ 
зею Миколою Бартрамом. Це примі¬ 
тивні побутові ляльки, зроблені з 
клаптів, які лишилися від полотна ха¬ 
тнього виробництва, пофарбованого 
яскравими барвниками. На обличчях 
їх вишиті хрести — чорними і черво¬ 
ними нитками. В ті ж 1900-ті роки свя¬ 
щеник з Суботова Марко Грушевсь- 
кий зібрав колекцію чудових місце¬ 
вих ляльок. Вони майстерно зробле¬ 
ні, тектонічно вмотивовані, декорова¬ 
ні з великим смаком. На обличчях у 
них хрести — широкі, складні, набра¬ 
ні з різноколірних ниток і переплете¬ 
ні так, що посередині утворюється 
ромб або щось на зразок східчастої 
піраміди. Сім чи вісім цих ляльок ни¬ 
ні зберігаються у онуки Марка Гру- 
шевського Валерії Левчук. 

У 1910-х роках, може дещо пізні¬ 
ше, художник Авдєєв замалював цілу 
серію українських народних ляльок з 
виставки. Що це за виставка, встано¬ 
вити так і не вдалося. Серед ляльок 
іконографічно подібні до тих, про які 
вже йшлося, належать до Середньої 
Наддніпрянщини- Це ляльки з хреста¬ 
ми із кольорових ниток на обличчях із 
села Липове Кременчуцького повіту 
Полтавської губернії. 

1968 року в селі Думанці над рі¬ 
кою Тясмин мною і моєю дружиною 
Людмилою Орловою були зафіксова¬ 
ні ляльки з хрестами на обличчях, з ни¬ 
ток різних кольорів так переплетених, 
що утворювався посередині квадрат. 



Робили їх кілька бабусь для онуків. 
Найкращі — Ганни Руденко (1908 ро¬ 
ку народження). У середині 1970-х ро¬ 
ків на хуторі Хрещатик над Россю ляль¬ 
ки з хрестами на обличчях у вигляді 
обряджених наречених робила Кате¬ 
рина Ляшко (1910 р-Н-)- Хрести на об¬ 
личчях були зчорних ниток. Марія Сто- 
роженко з того ж хутора робила ляль¬ 
ки з хрестами із чорних ниток, але це 
були досить бідні, буденні ляльки. 

Дещо пізніше мені з допомогою Іва¬ 
на Івановича Лисенка, відомого худож¬ 
ника, краєзнавця, знавця фольклору, 
вдалося одержати ляльки з села Золо- 
тоношка Драбівського р-ну (колишня 
Полтавщина, нині Черкаська обл). 

Це в основному яскраві, декора¬ 
тивно багаті ляльки з хрестами на об¬ 
личчях або з «пустими» обличчями. В 
них відчувалося язичницьке начало. 
Найстаріша жінка Марія Ткаченко 
(1898 р.н.) зробила три ляльки з до¬ 
мотканого полотна, пофарбованого 


соком пасльону, буряка і бузини. В цей 
же час вдалося віднайти ляльки з се¬ 
ла Германівка Обухіаського р-ну Ки¬ 
ївської обл. Це ляльковий ансамбль 
«княгиня і дружка», зроблений Кірою 
Оксентієвною Кононенко (1908 р.н.). 
Обличчя ляльок пусті, позбавлені рис 
і без хрестів. 

Вивчення усіх названих ляльок доз¬ 
воляє стверджувати наявність певної 
лялькової традиції на Середній Наддніп¬ 
рянщині. Крім схожих, повторюваних іко¬ 
нографічних рис ці ляльки мають схожу 
внутрішню будову. Це так звані вузлові 
ляльки. І ті, що зібрали Бартрам і Гру- 
шевський, і ті, що замалював Аадєєв, і 
ті, що зібрані нами в селах по обох бе¬ 
регах Дніпра на річках Тясмин, Рось. Зо- 
лотоношка. Сула, Супій, Крім того всі ці 
ляльки мають однаковий або майже од¬ 
наковий статуарний тип. Вони позбав¬ 
лені рук, ніг, тулуба. Власне, єдиною об- 
сяжною їх частиною є голова. Вони мо¬ 
жуть лежати або сидіти, якщо їх до чо¬ 
гось притулити. Ці ляльки в принципі не 
ігрові. Ігровими вони стали досить не¬ 
давно і ще не встигли набути належних 
функціональних ознак. Це, за всіма прик¬ 
метами, ляльки або «кукли»— обрядо¬ 
ві. Сіфізь по тих селах, де їх роблять, 
процес створення називають «крутити 
куклу». Це, власне, хліборобський при¬ 
йом створення «кукли» з соломи або 
трави. Такі ляльки аж ніяк не шиють. 
Беруть хустку, начиняють ганчір’ям і 
зав'язують — виходить кругла або по¬ 
дібна до бочки, діжі голова. Все інше 
накручують або прив’язують до звиса¬ 
ючих кінців хустки. «Куклою» називають 
у народі жмуток стиглого колосся — не- 
дожатий, залишений на краю поля і зак¬ 
ручений по ходу сонця, прикрашений 
яскравими стрічками та кпагттями. Іно¬ 
ді його «пригощають» їжею, або трохи 
прикопують. Це все — для майбутньо¬ 
го врожаю. І навпаки— >юиуток нестиг- 
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СВАРОГN9 13-і4,2003 


лих КОЛОСКІВ, закручених «проти сонця» 
— «Зсілом», «закрутка», «завой» — на 
неврожай та біду. «Кукла» і «залом» — 
мапчна опозиція, яка має буттєвий ха¬ 
рактер. 

Усім відома дитяча жованка, що 
в деяких місцевостях зветься «кук- 
лою». Вона і справді нагадує вузлову 
ляльку на першому етапі виготовпен- 
ня, в голові у якої хліб. Отже, спосіб 
«крутити куклу» добутий віковою хлі¬ 
боробською практикою. Населення 
названих місць споконвіку займалося 
пише хліборобством. 

Додаткове підтвердження обря¬ 
дового зв'язку ляльки з хлібом знахо¬ 
димо у Марка Грушевського. 1904 ро¬ 
ку ним опублікована праця про іграш¬ 
ки та «гри усякі» (поширені на Чиги- 
ринщині). Проляпьки-«кукли» він пи¬ 
ше' «У кукол грають тільки дівчата. 
Трапляється, що од кукол не одірвеш 
І великої дівки: заміж йде і в скрині 
кукли везе свої, — так полюбить се 
добро своє» [1]. Тут я зазначу, що це 
дуже давній звичай возити в скрині з 
приданим ляльку. 

Вона служить оберегом у чужій 
родині, бо вважається, що в ляльку- 
куклу вселяється душа матері або ба¬ 
бусі. Це ще від культів матріархату. 
Цим культом також можна пояснити 
вороже ставлення хлолчиків до ля¬ 
льок. Грушевський пише: «Хлопці 
якось вороже на сі дівчачі забавки 
дивляться: іноді й нищать і глумлять¬ 
ся, як знайдуть де заховані кукли і лри- 
бір: тим-то хитро й ховають уже де їх 
от хлопців! У хаті не раз і скарги з-за 
кукол. У кукол як «грають, то не роб¬ 
лять хлопчиків, а все дівчат та моло¬ 
диць» (2]. Від себе зазначу, що тут, 
мабуть, має місце явище атавістич¬ 
ної аномалії— повернення до пред¬ 
кової психології на одному з біогене¬ 
тичних етапів. Описаний Грушеесь- 
ким конфлікт між дівчатками і хлоп¬ 
чиками Із-за кукол — це відгомін да¬ 
внього конфлікту між Богинями мат¬ 
ріархату і Божествами патріархату. 

Марко Грушевський дає дуже цін¬ 
ні відомості про матеріал, з якого роб¬ 
лять «кукли», І спосіб роботи. «Кпап- 






тики з краму якого, чи з нового, чи з 
старого — це все матеріал, зветься 
він: крам, крамнинки, крамки, при- 
бір, приборники; до ЇУ ще й прядиво 
держать; бо це потрібно за-для того, 
щоб було з чого куклу зробить — перш 
пожують хліба в роті, а тоді з його ви¬ 
ліплять таке, як голова в молодиці. 
Як положать у пиркалинку, або в ло- 
лотнику той хліб, то зараз зав'яжуть 
як вузлик ниткою. Підождуть, щоб за¬ 
сохло. Як засохне, то молодицю 
зав'язують наче платком, а дівку у ко¬ 
си прибирають... Рук немає. Роблять 
то й співають: дівчата весільних, а мо¬ 
лодиці—«неньки» або що...» [3]. Тут 
Грушевський описує спосіб роботи 
саме над вузловою, традиційною для 
Середньої Наддніпрянщини ляль¬ 
кою, яку крутять, роблять без голки. 

Однак, хліб у ляльці, в її голові, 
власне, сам по собі нічого не симво¬ 
лізує. а, будучи частиною антропомор¬ 
фного образу ляльки, є швидше якіс¬ 
ним фактором, який вказує на специ¬ 
фіку їїобрядових функцій. Подібно до 
того майстри-трипільці на цих самих 
землях п'ять чи шість тисячоліть тому 
ліпили Богиню родючості, підмішую¬ 
чи в глиняне тісто зерна пшениці. А у 
ще більш глибоку давнину печерні 
розписи робипи охрою з додаванням 
крові та КІСТКОВОГО мозку тих тварин, 
яких зображали. Отже хліб у голові 
ляльки теж можна розцінити як факт 
біогенетичної паралелі або атавістич¬ 
ної аномалії, факт генерації ідеї ро¬ 
дючості. 

У Пелагеї Литвинової є праця 
про Криницю — слов'янську богиню 
родючості. Весною в першій понеді¬ 
лок березня при вечірній зорі молит- 
вають Криницю. Роблять це таємно. 
У колодязь опускають хліб, шепочуть 
заклинання, а потім дають цей хліб 
худобі для збільшення приплоду[4). 
У Баталія в «Истории Северской 



земли до половину XIV ст.», яка була 
надрукована 1881 р., є відомості про 
Заручайську криницю у Новгороді Сі- 
верському, на цямринні якої сидять 
Криниці — світловолосі діви води[5]. 
З водою, як і з хлібом, врожаєм 
пов'язані наші вузлові ляльки, у се¬ 
мантичний склад яких входить і боги¬ 
ня Криниця. Усі ляльки з хрестами 
роблять у селах по річках Рось, Тяс- 
мин, Супій, Сула, Золотоношка. 

Також народження ляльки з во¬ 
ди зафіксоване в одному з варіантів 
української колискової «Ой коточок, 
коточок»: 

Одна була хвустинв 
Та Оту в воду впустила, 

А тем прачки прали, 

Хустину піймали: 

Кукол наробили, 

Котів подражнили. [6] 

Ця колискова записана на Пол¬ 
тавщині у 1960-ті роки. Однак, в обра¬ 
зі ляльки бачимо поліфункціоналізм 
та полісемантику, тобто нашарування 
одних функцій і значень на інші. Це 
можна підтвердити не тільки факто¬ 
рами хліба і води в ляльці, а факто¬ 
ром у НІЙ огню. Ось варіант тієї ж ко¬ 
лискової, записаний на Харківщині у 
слободі Біло-Куракіно у 1890-х роках 

Одна була хустина 
Та й ту вкрала дівчина. 

На кукли подрала, 

Кукол наробила, 

Кота оженила, 

Дівчат подражнила. 

В печі затопили 
Кукли попалили. [7] 

Тут інформується про факт кра¬ 
діжки хустки для «кукли», факт ство¬ 
рення «кукли» або «кукол», факт од¬ 
руження «кукол» і кота, факт драж- 
ніння «куклами» дівчат і факт спален¬ 
ня «кукол». Ці факти не випадкові. Тут 
наявний запис якогось обрядового 
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дійства з ляльками, до того ж, дійства 
напівсерйозного, напівжартівливого. 
На зразок колодійного обряду, запи¬ 
саного Михайлом Гайдаєм ще у 1920- 
ті роки. Коли ляльку — Колодія — з 
поліна у жіночому вбранні молитвають, 
одружують а потім спалюють у печі. 

Ляльки Середньої Наддніпрян¬ 
щини мають виразні жіночі риси, особ¬ 
ливо найдавніші, зібрані Марком Гру- 
шевським, у яких виділені груди. Але 
всередині вони мають і чоловічий 
знак. Внутрішня їх основа має фаліч¬ 
ний вигляд, досить наявний Потім во¬ 
на одягається у жіноче вбрання і на¬ 
буває жіночих атрибутів. Однак таке 
з'єднання чоловічого і жіночого начал 
саме у вузловій ляльці Наддніпрян¬ 
щини ще раз повертає нас до ідеї ро¬ 
дючості, продовження роду. Водночас 
це свідчить і про амбівалентну, бінар¬ 
но-опозиційну природу самої родю¬ 
чості та про адекватне сприйняття її 
давнім хліборобським середовищем. 
Можливо, записаний на Харківщині 
наприкінці минулого століття варіант 
колискової з «Лазарем» інформує са¬ 
ме про подвійну генезу Божества ро¬ 
дючості та ляльки, яка втілює цю ідею- 

Був собі Пазарь, 

Попід тинью лазив. 

Та вилазив свитку 
Білу білесеньку, 

Сіру сіресеньку 
Дівчата вкради 
На кукли порвали 
Кукли наробили 
І Лазаря вбили. [8] 

Зазначу, що у народних піснях, ко¬ 
лискових можуть бути контамінацій- 
ні вкраплення, нелогічні стикування 
смислів і образів, але немає і не мо¬ 
же бути нічого випадкового Тут швид¬ 
ше за есе ідея ляльки зрощена з іде¬ 
єю вмираючого і воскресаючого Бо¬ 
жества. Лялька, яка походить із свит- 
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ки Лазаря, який вмер і воскрес, є вті¬ 
ленням ідеї вмирання зерна у землі, 
яке, вмерши, дає свої плоди — вро¬ 
жай. До того ж тут, здається, з'єднані 
два Лазаря — другий той убогий Ла¬ 
зар, який вмер і воскрес у Раю. 

У всій Середній Наддніпрянщині ро¬ 
били ляльки або з хрестами на облич¬ 
чях, або з пустими обличчями. Подібні 
або майже подібні хрести робили у ля¬ 
льок гірських районівТадхлікистану, Кир¬ 
гизії. Узбекистану, у народів Північного 
Кавказу — адигейців, кабардинців, че¬ 
ченців, аварців; у грузинів — у Тушетїї. 
Хрести ці набирали з різноколірних ни¬ 
ток з подібним до наддніпрянських ля¬ 
льок переплетенням Яким чином став 
можливим такий іконографічний збіг, які 
іскфичні факти це можуть підтвердити 
— розмова особлива. Зазначутільки, що 
у народів Північного Кавказу ляльки з 
хрестами знаходилиупохоеаннях, уоате- 
пах. Хрест з ромбом або квадрати на 
розхресті —символ сонця. Лялька як 
сонячне божество супроводжувала не¬ 
біжчика у потойбічному світі. 

Ляльки з пустими обличчями на¬ 
лежать до ІНШОЇ семантичної сфери. 
Душа предка вселяється лише у ляль¬ 
ку без обличчя. Тут також ми зустрічає¬ 
мося з атавістичною аномалією — ре¬ 
ліктовими законами індивідуальної 
сфери поведінки, коли знак функціо¬ 
нує на рівні елементарних аналогій 
Довелося чути, як старі бабуа, зробив¬ 
ши ляльку «без обличчя», забороня¬ 
ли онукам малювати обличчя. 

Отже, за нашими дуже обмеже¬ 
ними даними, вузлові ляльки з хрес¬ 
тами та пустими обличчями пошире¬ 
ні на значній території Середньої Над¬ 
дніпрянщини. Від Обухівського райо¬ 
ну і до Чигирина на правому березі 
Дніпра і від Драбівського до Кремен¬ 
чуцького на лівому. Судячи з характе¬ 
ру хрестів — де вони найбільш розви¬ 


нуті, яскраві и ПИШНІ, — осередок за¬ 
родження цього іконографічного ти¬ 
пу ляльок знаходиться між Черкаса¬ 
ми та Чигирином. Це — якщо виходи¬ 
ти з моноцентричної теорії походжен¬ 
ня традиційних форм. А якщо виходи¬ 
ти з поліцентричної теорії, можна наз¬ 
вати ряд гнізд побутування таких ля¬ 
льок Крім названих місцевостей — ще 
й у районі Пирятина, Решетилівки, 
Прилук, 

Народне мистецтво складне і за¬ 
гадкове. Сучасне в нім сусідить з да¬ 
леким минулим. Колишнє проектуєть¬ 
ся на майбутнє 

Традиційна народна лялька не 
тільки об'єкт етнографії, атрибут обря¬ 
дових дійств або твір селянського мис¬ 
тецтва Це ще суб’єкт, який фіксує і зак¬ 
ріплені сліди національної історії, іс¬ 
торичних подій або історичної неподі- 
евості — діяльної позаподісвості. 

Життя традиційної ляльки в побу¬ 
тових умовах недовге. Обрядової 
ляльки — зовсім коротке. Але за цей 
час лялька встигає поспілкуватися з 
вічністю, перевтілити її у свій образ. 
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Могила Святослава — 
в центрі Запорігіігіія 



8 березня 972 р. на о. Хортиця в нерівному бою героїчно загинув Великий князь Святослав 
Хоробрий. З нагоди 1030-ліття з дня його загибелі друкуємо нові наукові дослідження. 


Про так званий Кічкаський, або Воз- 
несенський, скарб, який знайшли в місії 
Запоріжжя, вперше я почув, ще навчаю¬ 
чись на історичному факультеті Дніпропет¬ 
ровського університету Саме тоді, удале- 
кому тепер 1969 році, на лекції з археоло¬ 
гії молода викладачка Ірина Федорівна Ко¬ 
вальова із захопленням розповідала про 
унікальну світового значення знахідку. 

У 1930 році Дніпрогесівська історико- 
археологічна експедиція досліджувала те¬ 
риторію, на ЯКІЙ планувалося будівництво 
заводів-гігантів Запорізького промислово¬ 
го комплексу При обстеженні Вознесенсь- 
коТ гірки {район сучасного адміністратив¬ 
ного центру Запоріжжя), на так званій пло¬ 
щадці А було виявлено могильник, до якого входило до 50- 
ти курганів, що мали різноманітні розміри та форми. В ці¬ 
лому курганний могильник простягався у напрямі північний 
схід — південний захід і поділявся на дві групи, що були за 
500 метрів одна від одної. Між могильними насипами пів¬ 
денно-західної групи виднівся розпливчатий вал висотою 
від 0,45 до 0,85 метра. Вал утворював споруду-укріплення 
у вигляді прямокутника завдовжки 82 і завширшки 51 метр. 
Під час розкопок цієї споруди археологом В. А. Грінченком 
було знайдено багато фрагментів давнього посуду і коня¬ 
чих кісток. У східній частині укріплення археологи виявили 
зруйновану кам'яну кільцеву викладку площею 29 квадрат¬ 
них метрів. Вії центрі на глибині до 2-х метрів знаходилось 
поховання-спалення, на користь чого свідчили знайдені тут 
обпалені людські кістки, залізні стріли та каміння. 

Поруч було виявлено і сам «Кічкаський скарб», який 
знаходився в окремій циліндричній ямі глибиною до 90 
см, а діаметром до 70 см. Вона була вщерть забита вели¬ 
кою кількістю металевих речей. Вся яма згори була прот¬ 
кнута трьома шаблями. Серед залізних речей скарбу міс¬ 
цями блищало золото та срібло. Скарб було вирізано щп- 
ком, переміщено удерев'яний ящик і під наглядом озбро¬ 
єної охорони на грузовому авто перевезено у Дніпропет¬ 
ровський історичний музей. Там спеціальна комісія обе¬ 
режно розібрала, запротоколювала і сфотографувала 
весь скарб, знайдений у Запоріжжі. 

З публікацій дослідників скарбу відомо, що в ньому зна¬ 
ходились 50 залізних стремен. 20 залізних кінських удел, а 
також пряжки та кільця від кінських уборів. Дві-три пари 
стремен та удел були орнаментовані срібною та золотою 
насічкою. В скарбі знаходилосьдо 1500 золотих речей, май¬ 
же виключно у вигляді бляшок та грудочок розплавленого 
металу загальною вагою більше 1 кг200 г. Бляшки були прик¬ 
рашені складною ювелірною технікою — зерню та сканню, 
а деякі виготовлені ил'ампом. В основному вони признача¬ 
лися для оздоблення кінських та людських убрань з ргеме- 
ню. Серед знахідок були і золоті кільця, обійми та інші де¬ 
талі від піхов для шабель, сагайдаків, луків, сщепта іншого 
військового спорядження. Більшість речей мала сліди пе¬ 
ребування у вогні, а багато з них було знищено вогнем і 
становило золоті та срібні шматочки металу. 


Із срібних речей найкраще зберегла¬ 
ся фігурка орла зі змією в папах, відома з 
античності алегорія боротьби відкритої си¬ 
ли та підступної хитрості. На грудях орла 
вирізано монограму — латинський хрест, 
на краях якого розміщені літери, яю скла¬ 
дають ім'я «Петрос». На слині в два ряди 
розміщено 12ШИШЄЧОК, пошістьвряд. Що 
вони означають — невідомо. Дослідники 
вважать, що срібний птах вагою більше кі¬ 
лограма і заввишки 21 см колись, скоріше 
за все, був навершям корогви візантійсь¬ 
кого легіону. З другої, схожої, фігури лева 
вціліла лише голова. Серед знахідок із сріб¬ 
ла частина речей (кадило, чаші, дискоси), 
мала культове призначення. Багато речей 
не вдалося ідентифікувати через їхню погану збереженість. 

Археолог В.А. Грінченко, який розкопав Вознесенсь- 
кий скарб, датував пам'ятку УНІ століттям і зробив висно¬ 
вок, що це поховання кількох чоловік. Вважаючи, що по¬ 
ховані не могли померти всі відразу, дослідник зробив вис¬ 
новок — «причиною такої передчасної смерті міг бути нев¬ 
далий бій, повстання у війську або якась серйозна катас¬ 
трофа. під час якої загинули полководці і певна кількість 
воїнів. Ця катастрофа, можливо, призвела до безвихідно¬ 
го становища, і воїнам, які лишились живими, довелось 
спалити разом із своїми загиблими полководцями та то¬ 
варишами також і військові регалії (орел та лев), щоб ве¬ 
ни не дістались ворогові» Спорудження з валами, розта¬ 
шоване у найвищій частині Вознесенської гірки, дозволя¬ 
ло контролювати місцевість у радіусі 15 кілометрів і, мож¬ 
ливо, було укріпленням центрального управління штабу 
військового загону слов'ян або хазарів. 

Зацікавившись знахідкою, я протягом багатьох років на¬ 
магався з’ясувати у фахівців, в якому музеї Радянського 
Союзу можна з нею ознайомитись, і всюди чув відповідь, 
що її втрачено підчас Великої Вітчизняної війни. Та одного 
разу, у 1977 році, науковий співробітник нашого гиузею Г.І 
Пугіна розповіла мені, що років десять назад майже ви¬ 
падково вона бачила на власні очі срібного орла, і всі інші 
речі із Кічкаського скарбу у запасниках Харківського істо¬ 
ричного музею. Це був час, коли Запорізькому краєзнавчо¬ 
му музею передали нове приміщення і за переїздом було 
недо пошуків скарбів. Але я з'ясував, що відразу після вив¬ 
чення скарбу найціннішу (у розумінні чиновників золоту і 
срібну) його частину відправили у столичний, на той час, 
Харківський історичний музей. У Дніпропетровському му¬ 
зеї залишили вироби із заліза. Лише у 1982 році мені вда¬ 
лося ознайомитись із Кічкаським скарбом у Харківському 
історичному музеї У тому ж році відбулося справжнє диво: 
порозумівшись з директором Харківського історичного му¬ 
зею, я організував обмін експонатами між нашими музея¬ 
ми, і срібний орел із Кічкаського скарбу повернувся до 
Запоріжжя. 

А кількома роками пізніше мене знайшов мій знайо¬ 
мий редактор софійського телебачення, відомий бол¬ 
гарський публіцист і археолог Георгій Костов і тремтячим 
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від хвилювання голосом попрохав дозволу на зйомку цьо¬ 
го срібного орла — святині болгарського народу — осо¬ 
бистого штандарту засновника Дунайської Болгари хана 
Аспаруха. Він розповів мені, що німецькй вчений Еахім 
Вериер нещодавно довів зв'язок так званого Малопере- 
щепинського скарбу, знайденого під Полтавою, з ханом 
Кубратом, засновником Великої Болгарії у VII столітті. Г. 
Костов звернув увагу на те, що напис на грудях орла можна 
прочитати і як «Аспор». А це, на його думку, дає право 
вважати Кічкаський скарб похованням хана Аспаруха — 
сина хана Кубрата. Пам'ятаю, що коли я давав то», у 1991 
році, інтерв'ю Георгію Костову для болгарського телеба¬ 
чення, то не виключав можливості потрапляння болгарсь¬ 
ких старожитностей у східноєвропейські степи в якості тро¬ 
феїв князів Київської Русі і, зокрема, князя Святослава. 

1 лише роки незалежності України дали можливість 
розвинутись цьому припущенню. Серед численних праць 
українських археологів та істориків, які друкувалися в еміг¬ 
рації, а тепер € доступними і для нас, мою увагу приверну¬ 
ла праця професора Михайла Міляера під назвою «Моги¬ 
ла Князя Святослава», видана у 1951 році в Канаді. Док¬ 
тор М Міллер, який сам був учасником Дніпрогесівської 
археологічної експедиції і брав участь у розкопках Кічкась- 
кого скарбу, переконливо доводить, що це поховання-спа- 
лення є Святославовою могилою. При цьому він звертає 
увагу на те, що поховання розташоване «в ціпком виключ¬ 
ному місці, єдиному в своєму роді на всій просторіні Дніп¬ 
ра від порогів до Чорного моря», в цьому місщ поруч із 
островом Хортицею Дніпро вигинається коліном, оточую¬ 
чи з двох боків велику та високу гору (Вознесенську гірку) у 
формі півкулі, що знаходиться на лівому березі- Від степу 
ця гора відрізана вибалками, які впадають у балки Капус¬ 
тяна та Кічкаська. Під горою був відомий в історії Кічкась¬ 
кий, або Крарійський перевіз через Дніпро. Особливого 
значення він набуває в ІХ-ХІІ століттях, коли через нього 
йшов шлях із Херсонесу до Києва і в цьому місці перехре¬ 
щувався з великим водним шляхом «з варяг в греки». Ще 
одне таке перехрещення шляхів у вигляді Протогного броду 
проходило через нижню частину острова Хортиці- В зв'яз¬ 
ку з таким виключним значенням цього середохрестя най¬ 
більших торговельних артерій та шляхів того часу, при Юч- 
каському перевозі на обох берегах Дніпра, а на Хортиці — 
при Протолчому броді, були розташовані великі слов'янсь¬ 
кі села, залишки яких дослідили археологи. «Гора, на тімї 
якої знаходилась «Площа А». — пише М.Міллер, — домі¬ 
нувала над усією цією околицею. З верховини гори розгор¬ 
тався єдиний незабутній краєвид на десятки кілометрів 
униз — на Хортицю та Великий Луг, вгору — на початок 
порогів, на схід — у безкрайні степи, під 
горою — Крарійський перевіз та середох¬ 
рестя великих ШЛЯХІВ. 

І вгору, й униз по багатьох місцях бли¬ 
щала срібна поверхня Дніпра. 

Нагадаємо, що відповідно до літопи¬ 
су князь Святослав, уклавши мир з візан¬ 
тійцями, рушив у човнах до дніпрових по¬ 
рогів. І сказав йому воєвода отця його Све- 
непьд «Обійди, княже, пороги на конях, бо 
стоять печеніги в порогах». Однак не 
послухав князь його і рушив у човнах. Тим 
часом послали переяславці до печенігів 
гонців повідомити що «іде Святослав у 
Русь, узявши майна багато у греків і по¬ 
лон незчисленний, аз малоюдружиною». 

Почувши ж це, печеніги заступили пороги: 

«І прийшов Святослав до порогів, та не 


можна було пройти порогів, і став він зимувати у Білобе- 
режжі. А коли приспіла весна (972 року Г. Ш. ), пішов 
Святослав у пороги. Прийшов Святослав у пороги, і на¬ 
пав на нього Куря. князь печенізький. І вбили вони Свя¬ 
тослава, і взяли голову його, і з черепа його зробили ча¬ 
шу, окувавши череп його золотом, пили з нього». 

На нашу думку, дуже цікава ідея М. Міллера про ото¬ 
тожнення Кічкаського скарбу з похованням князя Святос¬ 
лава має право на існування ще й тому, що, по-перше, 
серед знахідок таємничого поховання-спаленнн знайде¬ 
но кілька корабельних цвяхів. А це свідчить про обряд 
спалення у кораблі, який був поширений серед слов’ян 
того часу, по-друге, Святослав дійсно міг підійти на ко¬ 
раблях по Новому Дніпру в район сучасної Червоної річки 
і. довідавшись від розвідки, що на Кічкаській переправі 
його підстерігають печеніги, спробувати обійти їх степо¬ 
вими балками — Капустяною, Кічкаською та іншими. А 
коли Святославу це не вдалося, він, відрізаний від фло¬ 
тилії на Дніпрі, змушений був піднятися в невелике тим¬ 
часове сторожове укріплення, побудоване мешканцями 
Ючкаського або Хортицького слов'янських поселень, на 
стратегічно вигідній верхівці Вознесенської гірки і там прий¬ 
няти останній нерівний бій. На користь цього цілком ло¬ 
гічного припущення говорять численні випадкові знахідки 
з дна Нового Дніпра в районі острівця Растьобиного. їх 
було зроблено у 1949-1952 роках під час поглиблення рус¬ 
ла річки земснарядами. Саме тоді було знайдено че¬ 
реп'яний посуд, килим 1 зброю: кольчуги, мечі, наконечни¬ 
ки списів і стріл слов’янського часу, Знайдено було також 
багато людських черепів. Тут же у 1952 році, як розпові¬ 
дав мені безпосередній учасник подій Г.Т, Гирич, було знай¬ 
дено і затоплені кораблі. Ніс одного з них прикрашала фі¬ 
гура якогось чудовиська. Можливо, це і була остання сто¬ 
янка кораблів князя Святослава, до яких він не пробився, 
залишившись назавжди на Вознесенській гірці. 

Ті з бойових побратимів князя Святослава, що зали¬ 
шилися в жиаих, поховали за давнім обрядом великого 
полководця, спаливши разом із кіньми та прислугою, і не 
насипали традиційного кургану. Бо, з одного боку, вже бу¬ 
ло «на підході» християнство, яке не сприймало такі по¬ 
ховальні споруди, а з іншого, можливо, розсудили зони, 
сама Вознесенська гірка, ця дивна місцина, має бути сво¬ 
єрідним величезним природним «курганом» на честь кня¬ 
зя. А щоб еирізнити могилу з-поміж інших, подати незвич¬ 
ний знак нащадкам, які будуть пам'ятати і. можливо, шу¬ 
кати сліди великого князя, проткнули поховання трьома 
шаблями. Хоча, можливо, зробили це і печеніги, які боя¬ 
лися князя і ПІСЛЯ його смерті. 

Як би там не було, а сучасне місто 
Запоріжжя може пишатися тим, що має 
таку пам'ятку, про яку Михайло Міллер 
у далекій Канаді в 1951 році пророче 
написав: «конче потрібно в майбутньо¬ 
му, як тільки зміниться існуючий тепер 
в Україні стан, провести на місці зна¬ 
хідки поховання найширші додаткові 
розкопи та розшуки. На тому ж місці 
мусить буто побудований пам'ятник ук¬ 
раїнському князю-лицареаі Святосла¬ 
ву, а тора — придбати назвище «гори 
Святослава». Цю працю ми заповіда¬ 
ємо молодим українським археологам, 
історикам та патріотам. 

7ВОР7^ 'Ш710'В;44С‘В. 
директор Запорізького 
краєзнавчого музею 
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велесич ффф 


Так було колись в часи, 
коли руси йшли з венедами; 

І ті хотіли понести Богів своїх 
до моря і там угніздилися. 

І немало городів і мопілень 
будувало там многі зодчі, 
як були дуже багаті. 

І ті храми прикрашені зопопюм і сріблом, 

І багатьом древнім Богам 
віддавали честь десятиною. 

Спокуса та була відома іншим, 

І вони доеолося на все те 
І заздрили, і воювало з нами. 

» « • 

І краще маємо зникнути, 
але ніколи не бути в рабстві 
І на жертвувати Богам їхнім... 

Якщо йде ворог на нас. 
то опережемось мечами. 

І. одержимі віщими Матері-Слави словами. 
Що майбутнє наше славне. 

Пішли на смерть як на свято. 

Велесоеа Книга 



Т^інрослава Горностаєва 

світовмдові коні 


Над Руяном займався світанок. Острів 
ще лежав у темряві, тихий і сонний, та над 
морськими хвилями вже тремтів багря¬ 
ний пруг, І рожеве світло заливало крей¬ 
дяні скелі Бітового півострова. 

Велиіиир, син Величарів, знав, що 
мас трапитись зараз, але есе одно зата¬ 
мував подих 

Наче вогняний зблиск пробіг небокра¬ 
єм І на білих скелях постала Аркона, вся 
одразу, з городищем і валом, з будиночка¬ 
ми передмість. А над містом в чистому вра¬ 
нішньому повітрі, як величезна лодія, плив¬ 
ла гостроверха Святиня Свгговидова... 

Руян лежав у темряві. Лише стольне 
місто його гойдалось на рожевих Дажбо- 
жих долонях. 

Ще якась мить — і темрява чорним 
плащем зісковзнула з лук Руяну. Видиво 
зникло. Займався погожий день, рідкісно 
погожий для північного літа А Велимир ні¬ 
як не МІГ відірвати очей від міста на білих 
скелях. Очі ТІ зробилися вологими і юнак 
квапливо струснув головою аби Божидар, 
наставник, не помггив такоГнедоречноідпя 
воїна розчулености 

— Колись питав, Вепимире, як мо>№а 
відчути Божу присутність, — тихо озвав¬ 
ся волхв, — нині ти її відчув. А тепер ході¬ 
мо. Віщий чекає на тебе. 

Години за ДВІ вони дійшли до городища. 
На тихих вуличках передмістя не було ніко¬ 
го. Люди вх® стали дороботи, і лише запізніпі 
жінки з всдоносами. навіть півзнзйомі, віта¬ 
лися з Божидаром — шанобливо, з Вепими- 
ром — лукаво і загонисто. Зовсім незнайо¬ 
мого люду для Вепимира, що вирісу городи¬ 


щі, тут не було Ось фокує його кавчитель у 
мистефві бою. молодий ще здоровань. Ба- 
жан Радомиспів на прізвисько Буесть. Пріз¬ 
висько воїн отримав за палкий норов та ша¬ 
лену відвагу Свіговидове лицарство — кін¬ 
на дружина Святині, до якої належав Буесть, 
досі переповідає з захопленням, як а остан¬ 
ній напад урманів Буєсті вдалося здолати 
берсерка, з яким інші не змогли зладнати 
вп'ятьох. Побачивши учня, Буесть звесела 
підмсфгуе І розгладжує вуса. 

— Щасти, Вепимире' 

Воїн здогадується, що сьогодні буде ви¬ 
рішуватись доля Велимирова, а тому, про¬ 
минувши з Божидаром. обертається і ще 
раз повторює: 

— Щасти! 

Велимир змахує рукою на знак подяки 
І теж розгладжує вуса, вірніше, те місце, 
де вони мають вирости. Нещодавно юна¬ 
кові минуло сімнадцять весен. Він побу¬ 
вав у першій битві і убив свого першого 
ворога, молодого урмана. в тій самій су¬ 
тичці, що і Буесть — свого берсерка. ІЦп- 
ком доросла людина, отже... Ось тільки ву¬ 
са чомусь не квапляться рости. 

На майдані перед Святинею безлюд¬ 
но. Велимир зі своїм супутником прохо¬ 
дять вигадливо різьблену дерев’яну бра¬ 
му і опиняються на дворищі перед голов¬ 
ним входом. Тут теж тихо, тільки на де¬ 
рев’яній лаві під стіною сидять четверо — 
двоє жінок, хлопчик підліток і дівча, дуже 
схоже на того хлопця. 

Мати Дивина... Тяка Світана... і тітчині 
діти, двійнята, Славута і Славця. Весь рід 
Велимирів. 


Весь, бо батько Величар поліг у війні з 
данцями, бо чоловік його сестри Світани, 
Гостромисл, загинув одинадцять літ то¬ 
му, обороняючи прибережний Градець від 
тих таки данців, і там же загинув материн 
брат Станимир, головний волхв Святині 
Градця. В Градці загинула і вся інша рідня 
матері Дивини, а що сталося з нею — про 
те мати не любить згадувати 

Тож материн рід не може прийти на пос¬ 
вячення. А рідня батька Величара, окрім 
сестри Світани, лишилася в далекій Руси, 
на берегах ріки, званої Днілром-Славутою. 

Давно вже тітка Світана, а тим більше 
її діти, і вбираються, як венеди, і говорять, 
як венеди. А як продражнили їх Киянами, 
так і досі звуться, хоча ні Славця, ні Сла¬ 
вута, ні навіть сама тгтка ніколи того Киє¬ 
ва й не бачили. 

Батькова рідня — з діда-прадіда рідно- 
еіри. Сам же Величар був волхвом Перу¬ 
новим І одночасно воіном-захисником не¬ 
величкої громади, що не визнавала над со¬ 
бою ні князів, ні боярів. ні жерців віри ро- 
мейської. Від утисків княжих і вирушила 
жменька русичів з родинами своїми шука¬ 
ти місця, де нема ні князів-зрадників, ні по¬ 
пів християнських. 

Єдиним місцем, де слаеин міг вільно хва¬ 
лу своїм Богам возносити, лишився Руян. 

— Видко, не вбережешся від лихого 
люду І на острові серед моря, — жалілася 
було тітка Світана на долю свою вдовину. 
— хто ж інший данців на Руян нацьковує, 
як не жерці латинські, нічим не кращі за 
грецьких. 

Нинітггка перша обіймає Велимира, ся¬ 
ючи карими очима, шепоче; 

— Щасти... 

Славута, брат у перших, має лише п’ят¬ 
надцять літ і споглядає на Велимира заз¬ 
дрісно. Хлопець бо аж рветься до чинів 
звитяжних і снить битвами та зброєю. А 
сестра його Славця підморгує лукавим 
оком I крадькома показує родичу кінчикязи- 
ка. Аби не дуже пишався. 

Мати Дивина підходить останньою. Ли¬ 
це її бліде, аж прозоре, і очі прозоро-зелені 
тужно дивляться на сина: 

— Щасти, надіє моя,., 

В юности схожа була Дивина на ель- 
фійську князівну, та й нині, маючи дорос¬ 
лого сина, все ще — прекрасна арконська 
відунка. Лише сумна, наче й досі терпить 
ВІД якогось давнього болю. 

Велимир обводить очима рідних, пози¬ 
рає скоса на непроникне лице Божидара і 
рішуче переступає поріг Святині Дубові різь¬ 
блені двері з рипом зачиняються за ним 

Се вже третя посвята в житті Вепи- 
мировім: в п'ять літ прощався він з ди¬ 
тинством, в дванадцять — з отроцтвом, 
але ТОДІ стояв він межи таких, як і сам, 
отрочат. Та й Божидар, попри всю свою 
мудрість наставницьку, усе ж таки не пра¬ 
витель Руяну. 

Знайома заля Святині ледь заспокоює 
Велимира. Багряні запони на стінах нага¬ 
дують про битви, минулі та майбутні, але 
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на місці Меч Аркони — велетенський кли¬ 
нок в прикрашених зопсяом піхвах, які є по 
руці хіба самому Світовиду. Чекактть сво¬ 
єї години вузда та сідло для Божого коня і 
корогва — станиця повернута світлою, 
блакитною стороною, і сміється на ній зо¬ 
лотий лик Дажбожий. 

Бо нема війни, поки що нема, і схова¬ 
ний образ Гнівного Сонця, чорного на баг¬ 
ряному тлі, І запнуті дорогі килими-завіси 
довкола Святого Місця. Але Велимир знає 
— там він, Світовид чотириликий, найлкн 
біший Бог венедів, покровитель Руяну. 

Віщий з'являється, як завжди, нечут¬ 
но. Велимир звично схиляє коліно, мовби 
під час свята, і відчуває на волоссі суху 
маленьку руку Верховного. 

Ніхто не знає, СКІЛЬКИ піт старому Мо- 
либогу, древні арконські бабусі — і ті не 
можуть пригадати його юність Сам Вели- 
мир часом вважав, що Віщий осягнув та¬ 
ємницю безсмертя і є таким же вічним і 
незнищенним, як арконська Святиня. 

— Встань, Велимире... 

Юнак підіймається і несміливо підво¬ 
дить голову. На нього дивляться сірі, ледь 
насмішкуваті очі Віщого, занадто молоді для 
старечого поважного лиця, довгобразого 
та довгобородого. Густе сиве волосся ут¬ 
римує золотий обруч, карбований різами 
Полотняне вбрання — як і завше, сліпучо- 
біле. А у руці тримає Молибог довгого по¬ 
соха — знак влади та сили. 

— Сьогодні має усталитись твоя во¬ 
ля, сину Дивини, — поволі заговорив Ві¬ 
щий, — ти є сином відунки зі жречеського 
роду, а рід твого батька — волхви з Руси. 
Ти мав би увійти до Кола. але... 

Велимир і сам знає, що заважає йому 
стати служителем Світовида У нього, си¬ 
на волхва І відунки, немає ні здібностей, ні 
потягу до жречества. Недарма оповідала 
мати, що він, маючи рік від народження, 
потягнувся на пострижимах до батьково¬ 
го меча. 

— Ти лише добрий воїн, Велимире, — 
продовжує Молибог, — у тебе немає здіб¬ 
ностей цілителя, немає Дару відуна, а бу¬ 
ти жерцем-спужйтвлем завадить тобі 
твоє занадто палке серце Не сприймай це 
як пониження, але увійти до Кола ти не 
зможеш. Пам'ятай, що за волею Богів ко¬ 
жен має бути на своєму місці. Мудрий му¬ 
сить правити, сміливець — воювати, роз¬ 
важний — господарювати на землі або зай¬ 
матися торгівлею, а вмілий — ремеслом 
своїм Той же, хто має натуру слуги чи 
раба — має бути рабом чи слугою. І горе 
країні ТІЙ, якою правлять слуги лише на тій 
підставі, що еони є синами мудреців. 

Велимир ПОВОЛІ зп-хає. Коло — то най¬ 
вища мрія кожного руянця. Зрештою, в краї, 
яким правлять волхви, — це єдиний шлях 
сягнути влади. Та влада —це щось далеке 
І суворе, а ось тут, поруч — блиск мечів, і 
запал бою, і ворожа кров на лезі клинка... 

—То моя доля—боронікти Руян, Віщий? 

— З часом, — озивається Молибог ла¬ 
гідно, — зможеш стати до лав воїнів Бога. 
Якщо зумієш відзначитись. 

— То ж дайте мені пробу, Віщий! 

— Проба вже чекає на тебе, сину Ве- 
личара На весні тут були люди від князя 
Ніклота. Пам'ятаєш? 

Велимир киває, згадавши сумовитих 
неговірких бодричів-посланців та їхнього 


старшого, темноокого княжича Братисла¬ 
ва. Вій, Велимир. прийшов якраз на свя- 
тинний двр навідати Буєстя, що ніс служ¬ 
бу в охороні храму, І добре роздивився 
посланників. 

— Нікпот готується до війни й прохає 
підмоги. На нього рушили сакси в союзі з 
данцями. Вже мали кілька дрібних сути¬ 
чок. У нас зараз мир з королівством Дансь- 
ким. але родичам треба помагати. Ніклот 
просить зброї, поки що лише зброї, та може 
доведеться посилати й дружину. А щоб її 
поспати, треба, щоби конунг Данії не наду¬ 
мав напасти й на нас. 

Велимир ще не розуміє. З ним ніколи 
до цього часу не говорено про такі серйоз¬ 
ні речі. 

— Зброю повезе купецька подія, — про¬ 
довжує Віщий, —є в Градці один торговець, 
що не вперше виконує мої доручення. Та 
листи до Ніклота і тамгешіх жерців я можу 
довірити лише воїну, і воїн той мас зробити 
асе. аби дощечки не потрапили до ворожих 
рук Є нині кілька хрещених душ, котрі слу¬ 
жать герцогу Саксонському, і ці відступни¬ 
ки знають наше письмо Оце і буде твоєю 
пробою, сину Величарів . Зладнаєш? 

Велимир облизує вуста і говорить: 

—Так 

— То ж склади присягу, воїне, і йди на¬ 
зустріч долі. 

З дверцят у протилежній стіні виринає 
слу)іщтель і тягне за мотуз, що заиса зі 
стелі. Килими довкола Святого місця по¬ 
волі розсуваються. Один з чотирьох ликів 
Божества дивиться просто на Велимира. 
Лице грізне, сповнене спокійноі величі і чи¬ 
ном нагадує лівзабуте чоловіче обличчя 
з такими ж довгими вусами Лице батька 
Величара. 

— Перед Ликом Світовидовим, — го¬ 
ворить волхв, а Велимир молитовно пов¬ 
торює,- присягаю Мечем Аркони та її корог¬ 
вою на вірність Богам своїм і землі своїй, а 
також Роду свому. І чують це і Боги, і чури, 

І пращури, і бачиш мене ти, Сеітовиде Ар- 
конський, а ІНШИХ свідків не потребую. 

Молибог побожно бере до рук великий 
ріг, окований золотом, що висить на іру- 
безнім золотім ланцюгу при боці Образу. 

— Пий, Велимире... 

Юнак ковтає духмяного питва, що пах¬ 
не медом і травами, і по жилах йому наче 
пробігає полум'я. 

— Про решту розкаже тобі Божидар. — 
говорить Верховний, віднімаючи ріг від вуст 
молодого воїна. — а Рід твій нехай знає, що 
еси ти воїном, сину Величарів. І пребуде 
Мзтір-Слава з тобою до смерти твоєї. 

Велимир ще раз зводить очі на лик Сві- 
товидів і шепоче липкими від свяченого 
меду вустами: 

— Вірним до «перти буде воїн твій! А 
інших свідків не треба присязі моїй, Світо- 
виде Арконський 

* л я 

Мати Дивина збирає сина в дорогу. 
Тут-таки, в світлиці, скупчипась вся не¬ 
численна челядь: дві дівчини з весі, що по¬ 
раються в оборі, материна учениця Вісту- 
ня, дівча років десяти та раб-данець Сі- 
ньотпі. Торбина з харчами, дві чисті со¬ 
рочки, меч батька Величара—зброя, гідна 
хоча б і князя. По лезу золотом наведена 


блискавиця Перунова та охоронні різи, що 
складаються в такі слова: «Напувай лише 
ворожою...» Тітка Світана говорила, що меч 
цей зачарований і не використовувався 
ніколи у братовбивчих війнах До того ча¬ 
су, поки Володимир, київський князь, не 
розтяв Русь надвоє, зрікшись Богів своїх. 

— Того дня, — оповідала колись тітка 
малому Велимирові, — як волхви-еоїни ос¬ 
квернили сього меча кров'ю відступників, 
зникли чари, що дозволяли володарю меча 
одному стати проти сотні. Але все одно це 

— зброя хоробрих. Іі заповів твоєму бать¬ 
кові його навчитель, теж волхв Його, того 
Перунйча. убили княжі люди під час ворохо- 
би, та не вдалося їм взяти меча, бо батько 
твій, Вепичар, що бився поруч, прийняв спа¬ 
док свій просто з руки загиблого 

Велимирові доводилося бачити мечі з 
Руси, меч Величарів на них не схожий — 
довший і легший. Та служила зброя вірно 
батькові, не підвела в першій битві і сина 

А що таки загинув Величар і, може, су¬ 
дилося загинути йому. Велимирові, то за 
сотні лгт багато хазяїв змінив меч Перунів, 

І всі вони були ГІДНІ зачарованого клинка. 

Дивина вдягає сину на шию оберіг з 
бурштину, що міниться м'яким світлом, і 
шепоче 

— Повернися живим Я молитимуся 
за тебе. 

— Поворожи мені на долю, ненько, — 
пропонує юнак півжартобливо-півсерйоз- 
но, та Дивина хита головою 

— Є часи, коли 'її краще не знати. Але й 
без ворожіння відчуваю тінь, що нависла 
над тобою. Стережись багряного ока і ска¬ 
женого вовка.. Будь обережним, дитя моє' 

У дворі Сіньотяі сідлає коня. Питає сти¬ 
ха. почувши Велимирові кроки: 

— Чи не на війну іде господар’’ 

— Ні, Сіньотлі, охоронятиму торгову 
подію. 

— І далеким є шлях ваш? 

— У Новгород Великий. 

Для всіх, навіть для родини, Велимир 
відпливає до Новгороду. Така воля Божи- 
дарова 

Сіньотлі зітхає: 

— Далеченько. Аби до Роскіллє .. 

Данець потрапив у полон рік тому, під 
час невдалої висадки, і є особистою здо¬ 
биччю Велимира. Має відробити ще чотири 
роки, бо викупу за нього платити нікому. 

— Літа пройдуть швидко, — потішає 
Велимир Синьотлі зітхає: 

— Куди мені повертатись? Зманули 
мене у набіг зайшлі урмани, брехали, шов 
Арконі вулиці золотом мощені.. 

Сіньотлі не вікінг-воїн, а бонд-сепянин. 
Доля таких у поході — прислужувати воя¬ 
кам в надії на рештки здобичі. Під час бит¬ 
ви 'їх ставлять попереду, аби не повтіка¬ 
ли. Або змушують штовхати саморобні та¬ 
рани під дощем стріл та каміння. 

— Тут годують добре, і робота звична, 

— продовжує данець, — от і подумую я, чи 
не залишитись... назавше. Рідних у мене 
нема... 

— А воля, Сіньотлі? 

— На волі — здихаєш з голоду. На біса 
вона, така воля! Головне, що ситий і не 
битий. От тільки біда, господарю, що язич¬ 
ники ви... 

— Молися по-своєму, хто тобі боро¬ 
нить, — знизує Велимир плечима. 
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ються до Руяну люди, часто й хреста маю¬ 
чи на шиї. Про долю свою довідатись. А 
тільки чи потрібно Ті Знати? 

* * * 

До ріки дібралися руянці без пригод і 
віднзйшпи там «Либідь». ідлу та не ушкод¬ 
жену, під охороною воінів Ніхлотових. І ру¬ 
шили водою до моря. Лагода, поки йшло 
гостювання, встиг обміняти сукна свої на 
хутра та віск і нині руки потирав: 

— Спродам це данцям — матиму ще й 
зиск... 

У Градці данських та інших купців чу¬ 
жоземних завжди багацько. Страхіття, які 
оповідають про «язичницький Рюген», їх не 
лякакзть — були б прибутки. Лагода за жит¬ 
тя своє набачився ріжного люду і тепер 
повчає Велимира: 

— З людьми чужоземними треба обе¬ 
режно... Нікому вірити не можна, бо с таю, 
що лжу говорять навіть перед ликом Сві- 
товидоеим. або перед Христом своїм... 

— Кому ж ви вірите? — всміхався Ве- 

ЛИМЙр. 

— Собі та Богам Сам себе не зрадиш, а 
Боги поможуть.. Лкд же нині зіпсугий. Об¬ 
важать, обрахують.., Навгть новгородці, в 
яких купецьке слово колись понад усе було. 

— Як вважаєте, чому псується світ, 
дядьку Лагода? 

— Ти між волхвами жив — тобі видні¬ 
ше. . Але псується таки. 

В морі захопила подію буря. Дві доби 
гнав )х вітер кудись на захід, втратила «Ли¬ 
бідь» вітрило з ликом Дажбожим, мачту 
довелось віддати хвилям, а веслярі лиш 
намагались втримати кораблика свого, 
аби не перекинутися. їли розмоклі солоні 
сухарі, та й то похапцем. До стерна кер¬ 
мового, місця найважчого, ставали по чер¬ 
зі. Велимир меча батькового припнув собі 
за спину, хоча скинув і чоботи, і сорочку 
на випадок, якщо доведеться тонути Ла¬ 
года проревів охриплим басюрою: 

— Сорочку зняв — меча зоставив, кіс¬ 
тко вояцька! Люблю таких! 

Лагода та його гребці не втрачали ду¬ 
ху, бо не вперше були в такій пригоді, а 
Велимиру від страху перед шаленим мо¬ 
рем тьмарилось в очах Однак тримався 
юнак, сам себе підбадьорюючи та шепочу¬ 
чи всі молитви, які тільки міг пригадати. 

Третього дня увійшла лодія в туман. 
Вітер трохи вщух, веслярі перепочили Ла¬ 
года говорив впевнено: 

— Десь поруч — Шеланн, а це Ересу- 
ни.. Далеко нас занесло. І то Богам дякую¬ 
чи, мені раз було — мандрував нехотячи 
трохи не до Ісландії. 

Велимир стояв якраз біля стерна і пер¬ 
ший побачив багряний зблиск в туманних 
пасмах Наче драконове око... 

«Стережись багряного ока» — майну¬ 
ло в голові. А тут подію зафугила сильна 
течія, а туман трохи порідішав, і вже не 
тільки Велимир, всі ІНШІ побачили, що несе 
іх на скелі. 

— Стережи-ись! 

А багряним світлом блимав маяк. 

Лагода рнвкнув коротку команду, ло¬ 
дія черкнула скелю, ламаючи весла, але 
проскочила таки, пройшла, та попереду, 
біля ослизлого каміння, вода шумувала, як 
у казані. «Либідь» знову вдарило, на цей 


раз кормою — І Велимир, не втримавшись, 
полетів у хвилі. 

Та сама течія, що погубила «Либідь». 
врятувала життя стерновому. Покрути¬ 
ла, вдарила об каміння, і ледь живого виж¬ 
бурнула на пологий берег нижче скель. 

Лежить Велимир, і ввижається йому, 
що вдома він. а поруч вештається по хаті 
Сіньотлі та щось воркоче по-своєму. 

Трохи знає данську Велимир, але не 
може розібрати спів, лише голоси різкі, та 
мова наче схожа на ту, якої вчив його раб 
довгими зимовими вечорами. 

«Один—то Сіньотлі, а решта де ж взя¬ 
лася?» 

Знову туманом застилає очі, і несеть¬ 
ся подія просто на багряний вогонь .. 

— Стережи-ись! 

Очі розплющує, врешті. Велимир,—не¬ 
має ні хвиль, ні «Либіді». 

Льох — не льох, пивниця — не пивни¬ 
ця .. Вікна вузесенькі — під самою стелею. 
Під спиною — в'язка соломи Меча нема, 
лише пруги червоні там, де вп’ялися у тіло 
ремені ПІХОВ. На правому боці — величез¬ 
ний синець, плече обдерте до крови, але 
ребра, здається, цілі, руки, ноги, голова — 
також... 

«І куди ж це я потрапив в пиху годи- 
ну'>» 

Важко думається Вепимирові, але ду¬ 
мати треба . Земля ця — напевно дансь- 
ка, льох — пивниця заможного бонда, а то 
і ярла. Занедбана пивниця, бо в кутку ле¬ 
жить лише кілька порожніх дЬкок Подаль¬ 
ша доля Велимирова — в руках хазяїна 
льоху: відпустить, чи забажає викупу, а 
чи звелить вдягти на несподівану здобич 
нашийника та приставить до роботи — мо¬ 
лодий здоровий раб в хазяйстві не зай¬ 
вий. 

Та тільки він, Велимир. не Синьотлі, аби 
скніти у рабстві. Смерть або втеча — два 
шляхи для бранця, і о^аз ведуть на волю... 

Рипнули двері, з них здоровило якийсь 
в шкіряній безрукавці варкнув по-данськи 

— виходь . 

І вийшов Велимир на замкове подвір'я. 
Зліва — служби ЯКІСЬ' загороди, хатинки 
челяді, десь рохкають свині.. 

Це, вочевидячки. задній двір Над го¬ 
ловою нависла кам'яна галерія. попереду 
— масивна стіна панського будинку. Здо¬ 
ровило провів Велимира дверима до ве¬ 
ликої залі, де нема нікого, лише стіл та ла¬ 
ви. та зброя на стінах. 

Далі — дверцята, за ними сходи . Схо¬ 
ди ведуть до поко'іку, гарно вбраного, з вит¬ 
каними шпалерами на стінах. У вузеньке 
вікно просочується подих моря. 

У різьбленому кріслі з високою спинкою 
сидить чоловік. На ньому синій камзол з руб¬ 
частого оксамиту, а на плечі недбало наки¬ 
нуто червоного плаща з руннськоі тканини. 

Лице у чоловіка округле, трохи не нок¬ 
не: на впертому, різкому для такого лиця 
підборідді — ямочка. Чорне хвилясте во¬ 
лосся забрано в хвіст. 

Чоловік в плащі мовчки дивиться на 
Велимира темно-синіми уважними очима, 
і юнак чомусь пригадує людей з острова 
Ерін, що рік тому прибули до Аркони воро¬ 
жити на долю. 

Не схожий хазяїн замку ні на данця, ні 
взагалі на сканда. Чимось він Велимиру 
нзегть подобається, і руянець наважуєть¬ 


ся розпочати розмову. 

— Чи не підкаже вельможний ярл роз- 
битхові, що це за земля? 

— Це острів Шеланн, а замок Фенгон- 
борг, — відповідає чоловік у плащі, — але 
тут запитую я. Відповідай правдиво І швид¬ 
ко. Хто ти є? 

— Велимир, син Величара.. 

— Ободрит? 

— Ні, я з Руяну По вашому — Рюген. 
Аркона. 

— Отже, ти — язичник, — робить вис¬ 
новок ярл. і Велимир відповідає: 

— Мій Бог — Світовид.. 

— Як сюди потрапив’? — продовжує 
допитуватись данець. 

— Лодія налетіла на скелі. 

— Йшли розбійничати? 

— Торгувати. 

— Ти — торговець? — мружить ярл 
насмішкувато сині свої очі. 

— Охоронець товару. 

Данець гмикає і каже: 

— Однак, ти дорожиш зброєю,.. 

Очі Велимирові давно вже прикуті до 
столу перед ярлом Там лежить меч бать¬ 
ка Величара. 

— Добра зброя. — звільна говорить 
данець, — занадто добра для славина. З 
вашого люду — кращі раби, аніж воїни. До 
речі, де ти вчився нашої мови? 

Велимир зрозумів образливий натяк і 
відповідає лагідно. 

— Від свого раба-данця. Зданцівдобрі 
раби. Слухняні... 

Ярл мусив би вибухнути ГНІВОМ, але 
він мовчить. Сині очі вп'ялися в лице 6е- 
лимирове, наче вишукуючи знайомих рис. 

— Хто твоя мати? — раптом запитує 
данець. і Велимир відповідає ледь здиво¬ 
вано: 

— Дивина, хфиця... 

— Як, кажеш, її звали? 

— Дивина... 

— Коли вона померла"? 

— Була жива, як виходив я в море, — 
говорить Велимир, ще більше чудуючись. 

— Вона, бувала в Данії? 

— Була у полоні, — неохоче відпові¬ 
дає юнак, — у ваших.. Два роки. Я тоді ще 
дитям був. 

Лице ярла — мокре від поту. Він гово¬ 
рить, наче сам до себе: 

— То вона жива.. Жива... І це її син.. А 
я не повірив Хальфдану... 

Питання чудернацькі розтривожили 
Велимира. і 8ІН переходить до діла: 

— Що хоче хазяїн Фенгонборгу за мою 
волю'? 

В очах данця — божевільні вогники .. 

— Волю? — питає ВІН, — І ти хочеш 
волі, сину Дивини? Та від сьогоднішнього 
дня ти є моїм рабом, хлопче з Рюгену, і 
вона, відьма з Аркони, ніколи не побачить 
сина! Того сина, щолюбіший їй від мого! 

— Не знаю, до чого тут моя мати, — 
різко говорить юнак, але я народився віль¬ 
ним і помру вільним, і це так само вірно, як 
те, що мій Бог — Свповид! 

— Ідол з Аркони тобі не допоможе, — 
озивасться данець з лиховісною посміш¬ 
кою, що викривила красиве обличчя, — 
надто як ти потрапив до Гаральда Скаже¬ 
ного Вовка... Коритись же я тебе навчу 
Гей, там! Візьміть цього раба і вдягніть на 
нього нашийник! 
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Та Велимир уже давно насторожі, над¬ 
то ж, як гочув ім'я ярла. Коли знайомий 
уже здоровань у безрукавці та ще один 
заходять до покоїку, юнак відстрибує вбік і 
хапає важкеньку дубову лаву, що стоїть 

під СТІНОЮ. 

Вояки добувають з піхов мечі, але Ве¬ 
лимир розмахується лавою і опускає її на 
того, хто побпижче. Краєчком ока помічає 
збоку дверцята, що раптово розчахують¬ 
ся... Ще ОДИН ворог? 

Та в дверях стоїть невеличке хлоп'я, 
крихке і тендітне Голова на тонкій щийці 
наче аж хилиться під вагою пишного руся¬ 
вого волосся 

— Батьку! 

Лице ярла, що з хижим усміхом спос¬ 
терігає за Велимиром. блідне від ляку: 

—Хальфдане, назад! 

Велимир миттєво оцінює ситуацію, ки¬ 
дає лаву І хапає хлопця, затуляючись ним, 
як щитом. 

— Мого меча, ярле! 

Данець, ЗЦІПИВШИ зуби, жбурляє йому 
меча. Велимир підхоплює зброю лівицею < 
пірнає в прочинені двері, не випускаючи 
хлопця з обіймів. 

За дверима ~ півтемний коридорчик, 
в кінці ще одні двері, ледь прохилені. Вели¬ 
мир вбігає до кімнати, швидко обдивля¬ 
ється довкола І задеигає засув на важких 
дверях 

Звідси хай ще його спробує виколупа¬ 
ти хазяїн Фенгонборгу... Тим більше, коли 
ярлу дороге життя синочка... Велимир 
жбурляє хлопця у крісло і каже суворо: 

— Не ворушись! 

Сам починає нишпорити по кімнаті. Це 

— жіночий покоїк: в кутку припала пилом 
невелика арфа, поруч — підставка для 
книг, на НІЙ грубезний фоліянт. розгорну¬ 
тий на гарно оздобленій сторінці. Біля стіни 

— скринечка, розмальована птахами і кві¬ 
тами Низенький стільчик, над ним. на стіні 

— розп’яття. Бог християн сумно спогля¬ 
дає на Велимира, схиливши голову в тер¬ 
новім вінці... 

Юнак підіймає віко скрині, хапає перше, 
що лежить зверху — довгий тонкий шарф, 

І МІЦНО зв'язує ним хлопця. Той не 
опирається і не кричить. Лише кліпає 
довгими ВІЯМИ. 

Другого виходу з кімнати нема. Вікно 
затулено дерев'яною рамою зі 
вставленими в неї прозорими шматками 
слюди. Юнак починає вовтузитись біля 
вікна І чує раптом за спиною ламкий 
хлоп'ячий голосок: 

— Під вікном — дах галереї. Доберись 
ним до вежі, спустися вниз І підніми третю 

плиту біля ПІВНІЧНОГ СТІНИ. 

— А що там, ПІД плитою'^ — пита Вели¬ 
мир, оговтавшись ВІД несподіванки. 

— Хід за стіни. Про нього ніхто не знає. 
Тільки я іХнельд. 

— Хто це — Хнельд? 

— Відьма.. 

— А чого це ти так за мене піклуєшся? 

— насмішкувато каже руянець, — найро¬ 
зумніше, сину ярла, тебе не спухати, а ви¬ 
биратись на власнуруч. 

Хлоп'я в кріслі підводить на Велимира 
знайомі до болю прозоро-зелені очі, і страш¬ 
ний здогад спирає арконцю подих. 

— Як звали твою матір? — питає в 
надїї. що помилився 


—Дивина, — відповідає хлопчик трем¬ 
тячим голоском. — Дивина з острова Рю- 
ген. Мені сказали, що вона утопилась, але 
я завжди знав — вона жива. 

Велимир закушує тубу до крови. Меч 
батька Величара тремтить в його руці. 

— Ти мене уб'єш? — питає хлопчик 
спокійно, — скажи тільки, сину Дивини, во¬ 
на... мама згадувала за мене? 

— Я ніколи не чув ні про яких данських 
ублюдків! — вибухає Велимир. 

Прозорі очі хлопчика наповнюються 
слізьми. 

— Язичник! — кричить він, — раб! 

— Помовч, а то і справді знесу голову, 
— загрожує Велимир. Хлопчик починає су¬ 
домно хлипати: 

— Я думав, — шепоче він, — що вона 
хоч зрідка згадує мене. Я знав, що вона 
втекла, а не померла, знав, що маю бра¬ 
та... Знав, що ти з'явишся тут після бурі. 
Сказав батькові — він не повірив. 

— Як то — знав"’ — розгублено питає 
руянець. 

— Знав і все Я бачу. Коли доторка¬ 
юсь до арфи бабусі Медб, то бачу, як мій 
дід Торквілль убив її батька та матір на ос¬ 
трові Ерін... Убив у неї на очах. І ще мені 
сняться ДИВНІ сни.. Хнельд, відьма, гово¬ 
рить, що це видіння. А панотець Гьюн ка¬ 
же, що в мені сидить біс.. 

Велимир мимоволі береться за свій 
оберіг, прохаючи у Богів помочі. Дар, в яко¬ 
му вони відмовили сину Величара, проки¬ 
нувся в дитині Дивини від данського ярла 

— Я стомився, — хлипає хлопчик, — 
челядь мене боГгься... Навіть Мальфріда, 
рабиня, що виняньчила мене. Батько ме¬ 
не любить, але він нечасто буває вдома, 
бо служить конунгу. Я не знаю, що зі мною 
коїться. Я ненавиджу тебе, старший бра¬ 
те, але не зраджу! Пробивайся до вежі! 

Велимир Відчиняє вікно, змірює оком 
гострий хребет даху, тоді повертається 
до хлопчака І каже: 

— Посидь тут тихо... Згода? 

Малий киває, і Велимир розв'язує на 
ньому шарф. Проводить долонею по руся¬ 
вій голівці: 

— Тримайся, брате! Як тебе звуть? 
Хальфдан? 

— Угу.. 

— Відваги, Хальфдане! Я розкажу ма¬ 
тері, що у неї гарний син... 

Хальфдан підхоплюетьсяз іфюла і мов¬ 
чки притискається до Велимира усім сво¬ 
їм тремтячим тільцем. 

— Ну,—говорить руянець.—я пішов... 

— Я буду за тебе молитись, — гово¬ 
рить хлопчик, — бо я письменний, отець 
Гьюкі навчив мене латини, і я прочитав 
уже весь молитовник бабусі Медб! 

Велимир кидає швидкий погляд на сті¬ 
ну. В пам’яті спливає грізний лик Свгтови- 
дів і усміхнене сонце на корогві. Це — обо¬ 
рона, а від чого може захистити мрець? 

— Йому. — киває він на розп'яття, — 
не треба... 

Личко Хальфдана стає суворим: 

—Ти язичник, і це зле... Алея хочу, аби 
ти врятувався Як правильно зветься твій 
покровитель? 

— Мій Бог— Свгтовид. 

— Хай він допоможе тобі! Іди! 

Велимир вагається. Хлоп'я з поглядом 
дорослого... І з Даром руянських відунів... 
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Таких не лишають слуги Мертвого Бога. 
Взяти його з собою? Але як? По тім даху 
пройде не всякий дорослий.. 

— Ми ще зустрінемось, — говорить 
врешті, — часом не знаєш, чи дійду я до 
вежі? 

— Ні, — з мукою мовить Хальфдан, — 
не знаю Я не вмію цього викликати сам. 

Велимир припасовує меча за спину і 
зіслизае на гребінь даху. З кімнати доли¬ 
нає грюкіт і різкий голосок Хальфдана. Пев¬ 
не. ярл таки наважився висадити двері, 
незважаючи на небезпеку, що загрожува¬ 
ла хлопцю. Велимир крок за кроком просу¬ 
вається вперед. Ось і вікно-бійниця, до¬ 
сить вузьке. Юнак проштовхується в ньо¬ 
го, обдираючи плечі. Тепер швидше вниз.. 

Та на сходах вже воїни ярпа, двоє пер¬ 
ших у кольчугах-бірнах та круглих шоло¬ 
мах. Батьків меч звично лягає в долоню 
руянця. Вниз йому еже не пройти, напев¬ 
не. зате можна прихопити з собою супут¬ 
ника у потойбіччя. Аби не нудно було са¬ 
мому вирушати вдалечінь. 

Велимир цілить в горло данця і меч йо¬ 
го, мов ЗМІЙ, знаходить таки щілину. Чоло¬ 
вік поволі завалюється назад, хапаючись 
за шию. Його напарник намагається підсік¬ 
ти руянцю ноги, але той спритно перес¬ 
трибує на сходинку вище. 

Ззаду на незахищену голову Велими¬ 
ра падає удар. Тьгиа застилає очі і в тій 
тьмі — голос ярла: 

—Спинись, Гіндульфе, він потрібен ме¬ 
ні... живим! 

* * « 

Син вікінга Торквілля та Медб з Еріну 
похмуро дивиться на свого бранця: 

— Поміг тобі Світовид, руянцю? Додо¬ 
му закортіло? 

Велимир поволі підводить голову. Біль 
пронизує його від прив'язаних до гака рук 
до стоп, що ледве торкаються підлоги. 

— Ти насмілився звести руку на мого 
сина' 

Велимиру вдається торкнутися підлоги 
кінчиками пальців. Та ноги не втримують¬ 
ся. зіслизають. і новий спалах болю обпі¬ 
кає зв'язані зап'ястки і напружені плечі. 

— Ти сам, клятий язичнику, сам про¬ 
ситимеш мене про рабський нашийник' 
Повчи його коритись, Пкдульфе! 

Руянець намагається не кричати, та 
стогін все одно зривається із заціплених 
вуст. Тонкий довгий региінь раз за разом 
обвивається довкола його тіла. З ран по¬ 
чинає цебеніти кров. 

— Говори, ублюдок «Я раб Гаральда 
Торквілпьсона...» 

Велимир ладен сказати все, що зав¬ 
годно, аби припинити муки. Все його збо¬ 
лене тіло благає про це. Але щось незриме 
всередині юнака змушує його не тільки не 
вимовити рятівних слів, але й плюнути 
кров’ю з прокушених вуст в лице ярла Га- 
рзпьда 

Батько Хальфданів, вишкірившись, ви¬ 
тирає обличчя. М'які кельтські риси стягу¬ 
ються в страшну вовчу гримасу: 

— Вогню Гіндульфе! 

Велимир б'ється е путах, намагаючись 
ухилитись ВІД дотику розпеченого заліза, 
та марно, все марно, і його охоплює біль, 
сильніший за попередній... 


45 



СВАРОГN^ 13-14,2003 




На березі, на скелі, багряніли свгтлом 
блимає маяк.. 

Лодія несеться кривавими хвилями на¬ 
зустріч своїй погибелі.. 

— Стережи-ись! 

Крізь шум у вухах — переляканий жі¬ 
ночий голос. 

— Вельможний пане, ваш син поми¬ 
рає! 

Гаральд Торквілльсон кидає до лівпри- 
томного бранця: 

—Коли я повернусь —то начувайся! Пес! 

Велимир без сил обвисає на мотуззі. 
Покусані вуста шепочуть, благають; 

— Мій Боже Свгтовиде.. Візьмидосебе! 

З минулого долинає голос Божидара, 
наставника: «Хто в яві раб — той у віч¬ 
ність відійде рабом...» 

— Померти зараз... вільним.. Боги . 

Материні очі. сповнені суму, наплива¬ 
ють із темряви. «Поворожи мені на долю, 
ненько...» 

Чи то у вухах дзвенить, чи то малий 
Хальфдан торкається до арфи полонянки 
Медб.. 

«Чи згадувала про мене . мама?» 

— Чому ж ти мовчала, ненько, всі ці 
роки? Невже я не зрозумів би? 

Княжич Вратиспав схиляє горду голову: 

«Вмирати межи ворогами .. тяжко...» 

— Хнельд. він ще живий! 

Цей голос, різкий і пронизливий, ріж- 
ниться від маячливого шуму в голові. 

—Хнельд, перерж мотуз! Стань на діжку! 

Тіло Велимирове сповзає на підлогу. 
Юнак скрикує голосно, ще не вповні отя¬ 
мившись. 

— Хнельд, він житиме? Хнельд! 

— Не поспішай так. Хальфдане Гараль- 
дссон, — чути буркотливий старечий го¬ 
лос, — і не горлай на мене, я бо не найма¬ 
нець твого батька. Житиме твій славин. 
ярл ще не встиг його понівечити. 

— Я відчув його муки! Це було дуже 
боляче, Хнельд! Я ажзомлів . Дурна Маль- 
фріда перелякалась І побігла за батьком. 

— Брат відчуває брата, — бурчить 
Хнельд, —гарний ти хлопець, Хальфдане, 
але пропадеш межи християнами.. 

— Помовч, Хнельд, і поможи Велимиру! 

— Та зараз... Зараз... 

Руямець ледь розплющує очі і здивова¬ 
но дивиться на стару ягу, що клопочеться 
над ним. Бабця страшна, обдерта, тхне од 
неї риб'ячим лоєм, на голові —лисяча шап¬ 
ка, це по теплій-то порі. Але очі. розумні і 
ЯСНІ, насмішкувато зиркають на ва боки. 

— Ну, ось, Хальфдане, живий твій при¬ 
ятель... Хе! 

— Велимире, ти мене чуєш? — голос 
хлопця. 

— Так... — шепоче руянець. 

— Я визволю тебе! Йти можеш? 

— Не зможу йти — то повзтиму! Аби 
на волю! 

— Хоробре серце! — хихикає Хнельд. 
змащуючи рани Велимирові якоюсь смер¬ 
дючою маззю, — в давні часи такі серця 
підносили Богам на золотій тарелі. Як не 
тремтить пожертва на блюді — отже не 
тремтіла і в грудях... 

— Хнельд! — докірливо каже Халь¬ 
фдан, а яга все хихоче: 

— А твій Бог, Хальфдане, не любить 
хоробрі серця! Йому до смаку смажене 
людське м'ясо! Ось і цього місяця п'ять чо¬ 


ловік спалили у Гельсінтьорі за наказом 
єпископа! 

— Не богохульствуй, Хнельд, бо нак¬ 
личеш лиха! —благає хлопець, але яга гми¬ 
кає єхидно: 

— Такий милосердний Бог, як твій, 
Хальфдане Гаральдссон, не повинен звер¬ 
тати уваги на пастапаканнн старої баби. І 
хіба я кажу неправду, і в Данії не прино¬ 
сять вогняні жертви новому Богу? Варто 
було зрікатися старих... 

Кощаві руки яги тим часом роблять 
свою справу, і біль відступає настільки, що 
руянець над силу сідає, з потім і встає на 
хисткі ноги. Хальфдан хапає його за руку 

—Ходімо! Ходімо! 

— Моя зброя! — каже Велимир, — де 
мій меч? 

— У батька! Але я його добуду. А зараз 
ХОДІМО, братику! 

Хлопець вигинається і зазирає Вепи- 
мирові в очі: 

— Можна тебе так називати, сину Ди¬ 
вини'’ 

— Ти мені мов побратим тепер, — на¬ 
магається всміхнутись юнак. Хальфдан 
виводить його до сусідньої пивниці, а відь¬ 
ма дрібоче за ними, щось буркочучи 

— Де є варта? — питає Велимир 

— Варта надворі, — заспокоює хло¬ 
пець, — а це — льохи тієї вежі, куди ти 
йшов з мечем в руках... 

— З підземним ходом? 

—Так... 

— А цю з тобою зробить твій батько, 
хлопче? Він не повірить, що я сам утік. 

— Як 1 дізнається — то не вб'є, — пир¬ 
хає хлопець, — дивись, онде та плита! 
Хнелвд! 

Стара підважує костуром камінь, що 
піддається несподівано легко. 

— Там, внизу, стовпчик, і він оберта¬ 
ється, — пояснює Хальфдан, — я і сам 
можу відкрити. А тепер Хнельд поведе те¬ 
бе, а я принесу твою зброю 

— Ти дух® ризикуєш, — розчулено го¬ 
ворить Велимир. але хлопчина лише пир¬ 
хає І махає їм рукою. 

Довгий шлях підземеллям вимучив 
Велимира МазіХнельд ПОВОЛІ втрачали си¬ 
лу, а хід був такий вузький, що в деяких 
місцях і справді доводилось повзти. Зреш¬ 
тою, півзомлілому вже руянцю почувся 
хлюпіт морських хвиль. 

— Вилазь! — каже Хнельд, і юнак над 
сипу протискується в шпарину між камін¬ 
ням. Яга тормосить його: 

— Вставай! Ходімо! 

Замок мріє вдалині похмурим громад¬ 
дям. А тут — берег затоки, всіяний камін¬ 
ням, поруч — скеляста западина іручі. 

— Он туди, нагору. 

Лазити по скелях вміє кожен руянець, 
але Велимир знесилився настільки, що 
кілька разів ледве не зірвався в море. А 
стара видряпується поруч з ним як сім- 
надцятка, та ще й хихоче. Оце хихотіння 
— останнє, що почув юнак, опинившись в 
якійсь печерці. Очі знову заслав кривавии 
туман. 

— Е, юначе, ти зовам хворий, — бур¬ 
чить яга, — не було мені мороки на старос¬ 
ти ліг — виходжувати спавина з Рюгену... 

Велимир Н вже не чує. Він спить. 


* * * 

«У ЛІСІ конунг ельфів жив... Тіль-тіль, 
висока трава. Красуню Керсте він полю¬ 
бив. Тіль-тіль, висока трава 

Велимир звільна розплющує очі. Він ле¬ 
жить на розісланих шкурах, нагий, прикри¬ 
тий лише вовняною ковдрою. Опік на гру¬ 
дях акуратно перев'язано шматком полот¬ 
на, рани від бича змазано тим самим брид¬ 
ким мастилом. ТІЛО болить і ниє, але терпі¬ 
ти можна. В глибині печерки з завішаними 
шкірами стінами Хнельд чаклує над вогни¬ 
щем і наспівує вісу про нещасливу Кер¬ 
сте, котра покохала князя ельфів. 

«Дарую я арфу тобі золоту... Тіль-тіль, 
висока трава, — бурмоче Хнельд, а від 
багаття приємно тягне смаженою рибою, 
— заграй на ній, як потрапиш в біду... Тіль- 
тіль, висока трава...» 

Пісня довга і жалісна. Красуня Керсте 
народила ельфу сина, і добре жилося їй в 
Ельфінгеймі, але ій закортіло побачити рід¬ 
них, І ельф відпустив її додому, А у рідно¬ 
му селі сеяшвнник наказав спалити і її, і 
дитя на вогниші. попередньо охрестивши 
ельфеяя. Бідолашна Керсте ледве всти¬ 
гає вдарити по струнах арфи... 

«Ельфи гуляли собі на лугу, — бурмо¬ 
че Хнельд. — ТІЛЬ-ТІЛЬ, висока трава.. По¬ 
чули арфу золоту... Тіль-тіль, висока тра¬ 
ва . Швидше сідлайте мого однорога, Кер¬ 
сте кличе на допомогу!» 

Вепимир лежить і уявляє собі цю Кер¬ 
сте в білому чепчику, керсетці та смугас¬ 
тій спідниці... Ось Ті з ДИТЯМ ведуть на стра¬ 
ту, та не землею — повітрям мчать чаро¬ 
дійські коні-одиороги, і лісовий конунг, зе¬ 
леноокий красень з вогняно-рудим еолос- 
сям, уже наклав на лука несхибну стрілу... 

«Від стріл ельфійських рятунку не бу¬ 
де, тіль-тіль, висока трава... Загибель пев¬ 
ну несуть вони людям... Тіль-тіль, висока 
трава...» 

Віса закінчується щасливо Керсте вря¬ 
товано, її дитя теж, лихих людей і священни¬ 
ка наздогнали стріли ельфів. Хнельд куштує 
рибу, облизує пальці і задоволено прицмокує. 

— Отямився, — говорить до Велими¬ 
ра, — їсти хочеш, рюгемцю? 

Юнак відчуває, що смертельно зголод¬ 
нів. Хнель підносить йому на дощечці шмат¬ 
ки риби і засохлу вже перепічку. Велимир 
жадібно жує, а стара вже мугиче іншої: 

— Кинувши урманських фьордів тихі воои. 

Корзблі-дракони я водив в походи. 

Золота здобув я і здобув я слави 

Та мене не любить донька Ярослава... 

Цю пісню Велимир знає, далі у ній 
йдеться про те, як зневажає сміливого ві¬ 
кінга слов'янська діва у золотій гривні. Хтоз- 
на, чого зневажає: може не вабить її пі¬ 
ратська слава конунга урманів або бри¬ 
диться вона його закривавленого золота . 

Останні слова він говорить вголос і 
Хнельд хихикає: 

— Адже вони таки одружились — Га¬ 
ральд Сміливий та донька конунга русів 
Яриспейфа.. Ось і покладайся на жіноче 
серце... А як загинув Гаральд, то красуня 
Ейпізіф стала дружиною нашого конунга, і 
тут, на Шеланні, дожила свого віку. Видно, 
припало їй до вподоби золото вікінгів 

Велимир зітхає розчаровано. Звісно, 
життя — не пісня... Хоча його матері так і 
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не припало до вподоби золото Гаральда 
Торквіпьссона. І Славці, любій подрулод, ма¬ 
буть теж би не припало.. Славця... Чим не 
слов'янська діва? Золотої гривни у неї, щоп¬ 
равда, нема, бо не носять руянці золотих 
прикрас, лише Боги пишаються золотом та 
із золота куто вінець Верховного... Однак, 
у Славці є чудове намисто з перлів, і карі 
оченята, І випнуті сміхотливі вуста... 

— Бачу я, славине, що думаєш ти нині 
про дівку! — хихикає Хнельд, — а отже, 
починаєш одужувати! 

Велимир закашлюється і червоніє. Очі 
його зупиняються на мечі, притуленому до 
стіни Це його меч, отже Хальфдан вико¬ 
нав свою обіцянку. 

— Що там з малим? — питає стиха. 

— Я хвилююсь, — озивається Хнельд, 

— чотири доби його нема. З того часу, як 
приніс меча. 

Юнак затривожився — хлопця бо мог¬ 
ли покарати за його втечу Ярп любить си¬ 
на. може І любить, але Велимир добре 
пам’ятає його шалені очі. Скажений Вовк 

— добряче родове прізвисько. Якщо з 
Хальфданом щось сталося... 

— Весь рід ярлів Фенгонборгу — ска¬ 
жені пси, не вовки навіть, — мовить 
Хнельд, — а у всьому винен замок... 

— Замок? 

— Атож, славине... За часів конунга 
Гаральда. Синьозубим прозваного, жиа у 
Фенгонборзі Інший рід, рід славних воїнів, а 
ярла звали Фргтьоф Бойова Сокира. То був 
чоловік справедливий, хоробрий і жорсто¬ 
кий — справжній вікінг, яких немає нині. А 
тут, де ми сидимо з тобою, ланці шанува¬ 
ли Богів своїх, і завжди досить було і по¬ 
жертв, І молитов. 

Стара хитає головою, наче жалкуючи 
за чимось. 

— І от, рюгенцю, конумг Гаральд, Си¬ 
ньозубим прозваний, в чужих краях розу¬ 
му набравшись, звелів усім дзнцям хрес¬ 
титись. І обурився люд, та погодились яр¬ 
ли, усі, крім Фрггьофа з Фенгонборгу І пос¬ 
пав конунг Гаральд сюди дружину, і дов¬ 
гою була битва, та врешті сам ярл Фрі- 
тьоф і люди його з мечами в руках увійшли 
до Вальгалли. А кров дітей та жінок спли¬ 
вала зі стін ручаями, бо збігалися до замку 
з довколишніх селищ у6, хто не хотів виз¬ 
навати нового Бога Люди ж конунга не ща¬ 
дили навіть немовлят 

В словах старої вчувається понурий 
ритм саги, І Велимир слухає, забувши впас- 
ні страждання Хнепьд уже не здається йо¬ 
му ягою, натхнення освітило старече об¬ 
личчя. зробивши його гарним 

— Ти, певне, не християнка, Хнельд? 

— питає юнак, і Хнельд хитає головою: 

— Слухай-но, славине, наші Боги були 

жорстокі, але не брехливі. Як і ми... Аси 
піклувалися про дітей своїх, Одін прийняв 
страшні муки, аби принести людям знан- 
ня-руни, а Тор позбувся руки, аби припну¬ 
ти на ланцюг вовка Фенріра, пожирача сві¬ 
ту .. Та починався уже Рангарьок, почав¬ 
ся І закінчився, а люди навіть того не помі¬ 
тили, а той, хто помітив, помер з мечем у 
руках І забуті руни великого Одіна. і вовк 
Фенрір вирвався на волю, а змій Мідгарду 
пщіймається з безодні! Я, Хнельд, на влас¬ 
ні очі бачила Чорного Вовка. Він стояв біля 
вогнищ, на яких вмирали люди, і звався 
Абсальон. єпископ Дамський! 


— Наші Боги ЖИВІ, — говорить схви¬ 
льований Велимир, а Хнельд відповідає 
вже без колишнього піднесення: 

— Нікому не врятуватись від обіймів 
вселенського змія. Ні Богам,нілюдям Але 
я не докінчила саги... Вів же дружину Га- 
ральда-конунга, Синьозубим прозваного, 
Торстейн Скажений Вовк. Цей Торстейн 
був берсерком і не боявся ні людей, ні 
духів. Кров п янила його, наче хмільне, і 
байдуже йому було, кого вбивати. А від 
того, що його побризкали водою та вдяг- 
ли на шию хреста, він не став милосер¬ 
днішим. Конунг подарував йому замок 
вбитого ним Фрітьофа і нагородив гойно, 
та Боги, яких зневажив Торстейн, насла¬ 
ли на нього божевілля. Він повісив на мурі 
свою жону Гудрун, перерізав власних ді¬ 
тей І сам утопився. В живих лишилося 
одне дитя, якого не помітив божевільний 
батько. І це від нього, славине, пішов ни¬ 
нішній рід ярлів Фенгонборгу. Та проклят¬ 
тя Богів не зникає зі смертю винуватця, і 
втрачали розум ярли, а жодна з іх жінок 
не помирала своєю смертю. Врешті, ні 
дансьхі, ні сеейські, ні урманські діви і но¬ 
гою не хотіли ступити за мури проклятого 
місця! Ярли почали брати за жон полоня¬ 
нок Мебд з Єріну я добре пам'ятаю, бідо¬ 
лаха все лила сльози та молилась сво¬ 
йому Христу. аж поки не померла з туги, 
а ярлу Торквіллю випустили кишки твої, 
рюгенцю, родичі, ободрити. Гаральд... Га¬ 
ральд був трохи м'якшим за свою рідню, 
аж поки не спопав твою матір. О, то була 
не сльозлива Медб! Від їі зневаги могло 
тріснути й каміння. Навіть народження ди¬ 
тини не примирило їх. Гаральд зробив по¬ 
милку. велику помилку: він захотів охрес¬ 
тити руянку. аби узаконити шлюб ■ сина. 
Та душі людей з Рюгеиу твердіші за камінь, 
а Дивина до того ж була ворожбитка. Во¬ 
на сказала йому: кГаральдеТорквілльсон, 
ти тримаєш у полоні моє тіло, але не ду¬ 
шу. Доля говорить мені, що ти заплатиш 
за мою ганьбу, ставши рабом мого стар¬ 
шого сина А коли не хочеш, аби трапи¬ 
лось щось гірше — не лізь до моєї душіїа 

Велимир нарешті втямлює. чому ярлу 
так кортіло його зламати Гаральд злякав¬ 
ся пророцтва. 

— Однієї НОЧІ вона зникла з замку, — 
продовжувала Хнельд. — покинувши ди¬ 
тя і знявши усі прикраси, якими її обдару¬ 
вав ярп. Ва і досі вважають, що вона уто¬ 
пилась. Лише малий, який підріс, вірив, що 
мати жива. 

Біля входу, завішаного ковдрою, якийсь 
шерех, і до печери вповзає гномик у до¬ 
рослому плащі і з великим мішком за пле¬ 
чима. 

—Цей, Хальфдан... 

Велимир усміхається: 

— Де був так довго, брате? 

Хлопчина вивільняється від мішка І ра¬ 
дісно вигукує 

— То® вже краще? Краще? 

— Набагато. А ти як? 

Хальфдан повертається спиною і гор¬ 
довито демонструє свіжі басамани від ре¬ 
меня: 

— Батько мене запідозрив! У замку і в 
околиці був справжній трус' Але я не вика¬ 
зав. де ти ховаєшся, а на руїни капища 
вони не полізли, бо бояться Древніх Бопв 
і Хнельд... 
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— Скажений пес, — бурмоче Хнельд, 
дістаючи своє мастило, — дитя хилиться 
од вітру, а батечко хапається за батіг... 

— Я сильний і вже дорослий! — гордо 
заперечує Хальфдан, — і батько вдарив 
мене всього тричі, не те, що Велимира... Я 
одразу зомлів, і він злякався. Ось я приніс 
їжі, Хнельд. Добре нагодуй пораненого, йо¬ 
му потрібні сили. А я побіг, бо мене мо¬ 
жуть шукати. 

Хальфдан зникає, нетерпляче відтру¬ 
тивши стару з її ліками. Хнельд починає 
длубатись у мішку, а Велимир лежить без 
руху, чогось усміхаючись. Малюк розвіяв 
тугу, яку на нього нагнала стара. 

«Змій Мідгарду... Здолаємо! І з вовком 
поборемось... І я побачу знову, як сонце 
сходить над Арконою, скажу Славці, що 
вона гарна, обніму неньку ..» 

А Хнельд знову мугиче якусь вісу, і 
так спливає час. 

* * » 

Коли вже зовсім видужав Велимир. 
Хальфдан приніс йому чисту одіж, чоботи, 
трохи грошей. Хнепьд порадила йти узбе¬ 
режжям до Гельсінгньору. а якщо там не 
вдасться прилаштуватись на якусь подію, 
то добиратись до Роскілле і там шукати 
щастя. 

Велимир, глянувши на нещасне личко 
Хальфдана, раптово пропонує: 

— Ходімо зі мною! 

— 3... тобою? — затинається малий. 

— На Руям, до матері. Вона полюбить 
тебе, обіцяю. А тут ти згинеш. 

— А батько? — питає малий серйоз¬ 
но. — він же без мене пропаде. Стане та¬ 
ким же звіром. як дідусь Торквілль. Та й не 
забувай, Велимире. що Рюген твій у тьмі 
ЯЗИЧНИЦЬКІЙ. Ме можна мені туди їХати. Мо¬ 
же колись я й прийду до вас — оповідати 
про СВІТЛО Христово... 

— Чи не в жерці ти зібрввся податись. 
Хальфдане Гаральдссон? — питає Вели¬ 
мир здивовано. 

— Панотець Гьюкі говорить, що це моя 
дорога. Я бо у гріху зачатий і народжений 
поза шлюбом, і сатана говорить моїми вус¬ 
тами. Я мушу стати ченцем і, може, заги¬ 
ну. проповідуючи, як колись єпископ 
Адальберт у землях прусських. 

— На Руяні не вбивають чужоземних 
жерців, — говорить Велимир лагідно, — їх 
на нього просто не допускають. Ти, братику, 
приїзди погостювати з добром і миром. А 
чухочх Богів не треба нам на землі Свпови- 
доеій. Ми ж чекатимем на тебе — я... і мати 

— Ми зустрінемось, — мовить Халь¬ 
фдан. — але якось не так... Буде кров... 
Багато крови Буде битва... Норн! Доля' 
Я не хочу' Не хочу! 

Велимир з жахом притискує до себе 
хлопця, а той б'ється у його руках, повто¬ 
рюючи' 

—Норн! 

— Іди, славине, — сумно говорить 
Хнельд,-я подивлюсь за ним. Це пройде... 
У нього бувають такі напади. Провидця тре¬ 
ба вчити з дитинства, ти сам це добре 
знаєш. Але розумію його лише я, а який 
навчитель зі знахарки. 

— Бережи його! — прохає Велимир, і 
стара відповідає урочисто: 

— Берегтиму, доки жива! 


47 



СВАРОГ N9 13-14.2003 І51Й151ШМШМ51515131ШІШШ1515Е15М5М15ММ1515Ш1Ш1Ш1ШШ 


Люди ярла давно вже покинули шука¬ 
ти втікача, бо малий Хальфдан передбач¬ 
ливо відв'язав у селищі човна І відіпхнув у 
море. Та й сам Гарапьд тиждень тому ви¬ 
їхав до Роскіллє, переконаний, що син Ди¬ 
вини вийшов човном у море майже на пев¬ 
ну загибепь. 

А Велимир іде собі та й іде, крокує у 
вказанім Хнельд керунку, ночує в злиден¬ 
них заїздиках, а то і просто в лісі. Як спита¬ 
ють щось — говорить майже правду: йшли 
з Новгорода подією, налетіли на скелі, всі 
загинули, а він, дивом урятувавшись, пот¬ 
рапив у полон до розбійників На доказ ос¬ 
таннього показує рубці на тілі. Добросерді 
боиди охають І підливають до кухля дар¬ 
мового пива. Меча юнак замотав у ган¬ 
чір'я І заховав під плащем 

Та зброя таки згодилась йому в дорозі. 
Вже неподалік від Гельсінгньору надибав 
він невелику купецьку валку, на яку напа¬ 
ла ватага лихих людей — чи то збіглих ра¬ 
бів, чи то просто злодіїв. 

Охорона у торговця невеличка, чоло¬ 
вік п'ять, зате сам він, білявий велет з роз¬ 
кішною бородою, крутить довкола себе не 
мечем наегть, а якоюсь деревиною і реве 
басюрою: 

— Дорогу! Порозшибаю! Я не звідкись 
там, а з Новгороду! Розступись, народ, 
Васька Буслам стояти за себе буде! 

Велимир мимоволі пирхає, руки вже 
вивільняють зброю. Слоеен сподобався 
йому з першого погляду. 

І ось уже кидається руянець до битви 
зі звичним вигуком: 

— Мій Бог —Світовид! 

Новгородець видимо зрадів нежданій 
помочі: 

— Гати їх, руянцю, за мною не пропа¬ 
де! Скільки еас там? 

— Три десятки — за мною, — командує 
Велимир данською, — до битви, Руяне' 

Розбишаки є латах нерішуче зупиня¬ 
ються. 

— Рюген! — пролітає слово, — Рюген.. 

Ще мить — і поле битви порожніє. Ли¬ 
ше четверо мертвих лежать на землі та 
стогне поранений охоронець. 

Новгородець спирається на свою па¬ 
лицю і говорить задоволено: 

— Славно! Добра бійка розганяє кров. 
А де ж твої люди, руянцю? 

— Всі тут! — всміхається Велимир. 

— Чудасія! — дивується купець, — 
один, без ватаги .. А що тоді тут робиш? 

Велимир повторює свою історію про 
загибель «Либіді» і розбійників, що трима¬ 
ли його в льосі та катували. Буслаїч про¬ 
понує, не сходячи з місця: 

— Наймайся до мене! Хведька ось по¬ 
ранило, а люди мені потрібні. Мої лодГі сто¬ 
ять в Роскіллє, а я подався з товаром до 
Гельсінгньору, тут бо восени тгнг і ярма¬ 
рок. Платню покладу добру — один такий 
охоронець вартий десятка. 

— Я можу пише відробити дорогу до 
Рунну, — всміхається Велимир. 

— Іде! — мовить Василь, — опісля Ше- 
ланну я туди і збирався за тканинами ва¬ 
шими. 

Вони скріпляють ряду, вдаривши по ру¬ 
ках, I новгородець реве басюрою: 

— Шельмо! Де ти, Шельмо! 

З-під воза визирає худий гостронсюий 
чоловічок. 


— Це мій прикажчик,—рекомендує Ва¬ 
силь. — рідкісний боягуз. Шельмою його не 
дражнять, а звуть, бо хрещене ім'я він і 
сам забув. А ти як звешся? 

— Велимир, син Величарів. 

— Шельмо! — наказує Буслаїч, — по¬ 
раненого перев’язати і на воза. Велимиро- 
ві — коня, а сам пішки підеш, аби знав, як 
ховатись. 

Дорогою новгородець все лає напад¬ 
ників: 

— Пронюхали, пси, що ідемо ми з ве¬ 
ликою виручкою... Не смійся, я тобі дові¬ 
ряю... Міг, звісно, десь і ляпнути зайве, 
сп’яну. Зустрів знайомого варяга, що ки¬ 
ївському князю Мстиславу колись служив. 
Ну. і хильнули ми А потім з кимось поби¬ 
лись, а з ким — забув уже. Ти любиш би¬ 
тись? 

— Задля чого? — иепорозуміло пита 
Велимир. 

— А просто... Я, копи молодший був, 
ох, І бився ж' Особливо любив зійтись нав¬ 
кулачки Іду вулицею І шукаю зачіпки. Старі 
люди кажуть, що нас, новгородців, колись 
Перун прокляв за те, що зреклись його. Мо¬ 
вив, Ніби «раніше бились ви по ділу, нині 
будете без діла». Я тому не вірю, але у нас 
і справді багато ласих до бійок. Мати моя 
Мамелфа молебнів замовляла зо дві сот¬ 
ні, аби я спокійнішим став. Та й попи не 
помогли — яким був, таким і залишився. 

Підморгує Велимирові 

—На морнокіяні, на острові Руяні... Ска¬ 
зав за попів і згадав — це ж у вас там поли 
уам правлять? Страхіття та й годі! За Бо¬ 
га — бовван дерев'яний, а .. 

— У нас не поли, а волхеи. — різко 
уриває Велимир, — а Богів моїх не чіпай, 
новгородцю, вони у душі моїй! 

— Ну. зовсім як моя мати Мамелфа' — 
пирхає купещ», — в душі-і... Хто її, ту душу, 
рухами торкав^ Я ось. Василь, Бусла'їв 
син, не вірю ні в сон. ні в чох. ні в вороня¬ 
чий грай, ні в бездонне пекло, ні в госпо- 
день рай' Мати мене трохи не відіслала до 
монастиря на покаяніє. Уявляєш: я — і рап¬ 
том у монастирі . 

^лимир знизує плечима, ще не охолов¬ 
ши вщ образи. Буслаїч каже примирливо 

— Ну, досить уже. а то он у тебе на¬ 
віть губи побіліли. Ти. видно, теж шаггений, 
а спокійним прикидуєшся. Я чого попів не 
люблю — у мене вдома, як батько зник, 
весь час товчуться ченці та юроди — ма¬ 
ти приважує. А батько мій диваком вели¬ 
ким був — ходив на подіях до Царгороду і 
почув там. що є країна ім'ям Пндія, багатс¬ 
тва неміряного. І подався він шукати тої 
Пндії, та й по сю пору шукає, більше як двад¬ 
цять літ. З того часу мати звихнулась, все 
молиться та молиться, а мені тоскно ро¬ 
биться від тої нудьги щоденної. І скільки я 
не богохульствував, не покарав мене Гос¬ 
подь. а в Святому Письмі стільки брехні 
помзписано, що зневірився я. Тобі, як язич¬ 
нику, зізнаюсь: в Пндію вірю, що вона є, бо 
бували там люди і бачили: Бога ж ніхто не 
бачив, а отже... Отже, нема його. 

Велимир згадує схід сонця над Арко- 
ною і слова Божидарові про присутність 
Божу. Чи нема такого місця у Новгороді, а 
чи розучилися люди оту красу бачити? Як 
оповісти про це Василеві? Для торговця 
новгородського Бог — мертвий, і відвер¬ 
нулась ВІД тої мертвости жива душа, в 


існування якої не вірить веселий забіяка. . 

Більше Буслаїч не заводив подібних роз¬ 
мов. і нас минав у балачках про бійки, пия¬ 
тики та прибутки. В Росиллє сіли вони на 
подію і Велимир знову працював веслом, 
аж поки піднялися з моря білі скелі Руяну. 

А у Градці прибережному — радість. 
Тільки-но Велимир ступив на берег — зна¬ 
йомий голос 

— Живий! Живий, сину Величарів! 

Глянув Велимир — перед ним Лагода. 
Схудлий наполовину, але живий і цілий 
Шість чоловік врятувалися з «Либіді» ра¬ 
зом з Лагодою. Правдами і неправдами діс¬ 
талися додому. 

— Тебе ось, — гуркоче Лагода, — че¬ 
кає раб твій з конем. Каже — мати твоя 
прислала, бо провідала, що ти вернешся. 
Два дні женем, говоримо, що ти загинув — 
не вірить і не йде 

Дійсно, біжить ДО них Сіньотлі і кричить 
на всю пристань' 

— Повернулись, господарю! Я знав, що 
ви повернетесь, бо пані господиня сказа¬ 
ла очікувати! 

— Дивоглядія! — чудується Буслаїч, 

— чував я про ворожбитів арконських, але 
вперше на власні вуха чую, що ворожіння 
збулося, 

А через кілька хвилин вже домовляєть¬ 
ся з Лагодою про якусь спільну оборудку: 

— Одне погано, золоті монети на ва¬ 
шому острові не ходять,,. 

— Сріблом розрахуємось. — гуде Ла¬ 
года, — а то полотном,. 

— Навіщо Світовиду вашому стільки 
золота, як не користається з нього? 

— Не нашого розуму діло, про те вол¬ 
хви відають. 

— А як щодо тканини з вовни? 

— Зведу я тебе з одним чоловіком, з 
той уже... 

Велимир же вирушає до Аркони вер¬ 
хи. Поруч біжить Сіньотлі і хапливо опові¬ 
дає. як сумувала пані і як раптово випра¬ 
вила його з конем до Градця. 

А вдома — радість, сльози і поцілунки, 
і мала Вістуня висне на шиї. а Славця Ки¬ 
янка, наче 1 не маленька вже, однак теж 
наділяє цілунками. 

«Слов'янська діва» — раптом згадує 
Велимир І відповідає на поцілунок так га¬ 
ряче, що Славця злякано озирається на 
матір Світану, а брат її, Славута, жартів¬ 
ливо мовить: 

— Сватай, віддамо! 

Дивина, відунка, дивиться на сина і 
плаче, плаче, а він її заспокоює: 

— Ну, все гаразд, ненько... Я вдома... 
Все гаразд... 

А коли вони врешті залишаються самі, 
то наважується сказати: 

— Я був на Шеланні, мамо. 

Дивина ледь здригається. 

— Там є замок, мамо .. Фенгоиборг. 

— Гарапьд такий же скажений, як і рід 
його, — сумно каже Дивина, — я Богам 
дякую, що він тебе не понівечив... 

— Я бачив там не тільки ярла Фенгон- 
боргу. 

Дивина блідне ще більше. Велимир го¬ 
ворить заспокійливо: 

— Твій син схожий на тебе. Має щире 
серце I відунський Дар .. 

— Нещасне дитя, — схлипує Дивина, 

— ще й цей тягар сироті при живій матері... 
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— Чому я не знав про це? 

— Бо мені занадто боляче згадувати... 

— Цей чоловік . Гаральд...знущався з 
тебе'’ 

Дивина кита головою; 

— Ні, синку... Він по-своему навіть лю¬ 
бив мене. Віддав сукні своєї матері і її прик¬ 
раси. Ніколи не зачепив і пальцем.. Та я 
ніяк не могла забути, що це він убив брата 
Станимира .. Між нами стояли пожежі 
Градця і кров на стінах Свя'тні . Лише ко¬ 
ли народився Хальфдан, я зрозуміла з жа¬ 
хом, що люблю дитину ворога, а отже 
якимсь чином І його самого 

— Чому ж тоді утекла"’ — різко питає 
Велимир, і Дивина відповідає спокійно 

— Бо я любила твого батька, синку І 
не хотіла його зрадити, покохавши ворога. 
Мені довелося вибирати між дитям Лади і 
дитям сваволі. 

— Але ж батько Вепичар тоді уже за¬ 
гинув... 

— Не можна зраджувати навіть мер¬ 
твих, — озивається Дивина, — єдиний мій 
біль — ота моя нещасна дитина. Вони по¬ 
гублять його, ті люди, бо Дар пророчий є 
прокляттям для фещенйх душ. 

Опускає очі і просить; 

— Розкажи мені, Велимире, про дитя 
моє . 

І говорить юнак, довго говорить, опи¬ 
суючи пригоди свої, І замок данський, і яр¬ 
ла, І хлопчика з сумними оченятами ясно¬ 
видця. 

Мати торкається його шрамів і шепсме; 

— Геть озвірів, вовк данський... Він і 
те дитя мені замордує . 

— Я пропонував братові йти зі мною. 
Він відмовився. 

— Бо не вміє зраджувати. — зітхає Ди¬ 
вина, — аби ВІН хоч щось мав від мене. Яку¬ 
те пам'ять , Оберіг. Тільки як передати? 

— Я спробую, — обіцяє Велимир. 

Довго горить світелко в хатині Диви¬ 
ни, І не спить цієї ночі й хлопчик в мурах 
Фенгонборгу. 

— Чи згадуєш мене... мамо'’ 

• • « 

Минає час, тече, мов між пальцями 
морський пісок... 

Велимир давно вже не безвусий 
юнак... А за першою пробою настала дру¬ 
га; пішла таки дружина руянськз на помм 
Ніклотові. 

Для Велимира — друге випробуван¬ 
ня, для родича його Славути — перше... 
Рвався Киянин до битви, аж стримувати 
доводилось. Не визнавав хлопець ні оді¬ 
та, ні кольчуги, йшов до битви, мов бер- 
серк, в самій полотнянці. А на всі Велими- 
рові докори одне казав; 

— Предки так перемагали, а чим я гір¬ 
ший? Ворог все одно до мене не підсту- 
гиться більш, НІЖ на довжину меча 

Мечник зі Славути дійсно був добрий, 
недарма говорив учитель його Буєсгь, іцо 
цей хлопець колись його замінить. А як в 
ОДНІЙ із сутичок розкидав він вояків, що 
оточили пораненого вже княжича Прибис- 
лава, життя йому врятувавши, то більше 
НІХТО не вважав за молодика Славуту Ки¬ 
янина. Княжич же Прибислав опісля бою 
пив зі своїм рятівником побратимську ча- 
ру, мужність його вихваляючи. 


були Велимир зі Славутою і у битві бі¬ 
ля Д^ина, копи Нікпот впень розгромив 
союзне саксам данське військо, а сакси 
покинули союзників сво'їх напризволяще, 
життя свої рятуючи. 

в страшну халепу потрапили данці — 
в лісі перехопило їх Ніклотове во'їнство, і 
впали впоперек шляху заздал«1дь підпи¬ 
ляні Дуби, що ними славились землі бод- 
ричів. А з-за дерев летіли важкі стріли, від 
яких не рятували навіть лицарські лати. 

Жменька лишилась від війська дансь- 
кого конунга, жменька зранених похмурих 
бранців. І серед них — Гаральд Торквілль- 
сон, ярл Фенгонборгу. 

А узяв у полон гордого ярла Велимир. 
син Величарів, витягнувши з-під величень¬ 
кого дерева, гілля якого придавило данця 
до землі 

Гаральд Торквілльсон кусає вуста від 
приниження Стоїть ВІН перед Велимиром. 
обдертий зі зброї, в залитій кров'ю сорочці, 
а Славута та інші руянці навперебій дають 
поради свому товаришу, до якої роботи 
приставити полоненика. 

Велимир же не знущається, не шки- 
лює. а думає про своє. Перед походом він 
послав до Фенгонборгу Сіньотлі, достро¬ 
ково звільнивши того з рабства. Данець 
мав принести звісгку від Хальфдана, але 
не повернувся. Чи то загинув у дорозі, чи 
то просто побоявся сунутись у лігво Ска¬ 
женого Вовка. 

— Сталося так, як говорила мати, ярле 
Гаральде? — озивається руянець врешті. 

Ярл ненависно блискає синіми очима і 
мовчить. 

— Ви хотіли втекти від долі, замучив¬ 
ши мене? Та пророцтво збулося, бо ніколи 
не помиляються арконські відунки.. 

—> Я не раб, я вікінг! — вибухає Га¬ 
ральд, — і помру, як вікінгі Не тобі. (ценя. 
зламати мене! Ви, славини, не вмієте би¬ 
тися чесно! Чи ти здолав мене у битві, си¬ 
ну Дивини, що звеш рабом своїм? Ми пот¬ 
рапили у засідку, хай, а союзники полиши¬ 
ли нас на поталу зграї дикунів. Не багато 
чести 8 такій перемозі! 

— Звісно. — мовить Велимир спокій¬ 
но, — більше чести палити мирні міста та 
розбивати Святині. Тоді, у Градці. ви були 
чесні? Мій дядько був волхвом Дажбожим, 
а еони ніколи не беруть зброї до рух. Ви 
убили його, ви захопили матір... Честь... 
Хто б сказав . Та мені не потрібна ваша 
ганьба, і я не стану припікати вас вогнем, 
як ви робили зі мною. Я відпущу вас на 
волю за однієї умови Але ви мусите при¬ 
сягнути мені лицарським словом, що ви¬ 
конаєте її. А я дізнаюся, чи є у вікінга... 
честь. 

Гаральд здивовано глипає на Велими¬ 
ра, геть розгублений Потім питає хрипко: 

— Що ж то. . за умова? 

— Ви передасте Хальфдану Гарапь- 
дссону дарунок від матері і вітання від бра¬ 
та. А якщо він, вироеши. захоче навідати 
Руян, ви не будете йому того боронити. 

— Що вона казала за мене? — питає 
раптово ярл. 

— Що кров її роду лягла межи вами. Та 
вашого сина вона полюбила. Вона й досі 
плаче за ним. 

І вовчий вишкір злоби поволі покидає 
лице данця. Вік говорить: 

— Я приймаю умови і даю лицарське 
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слово. Але звідки така... витримка у тебе, 
такого молодого. Невже ти не ненавидиш 
мене? 

— Мій наставник Божидар говорив, що 
пробачати має право лише сильніший, — 
сухо каже Велимир, і його бранець опус¬ 
кає голову. 

Ярл Гаральд Торквілльсон від'їжджає 
до Данії, везучи сину дарунок, оберіг з бур¬ 
штину, такий же, як у Велимира Обточе¬ 
ний камінець, схожий на маленьке сонеч¬ 
ко Дорогою Гаральд кілька разів порива¬ 
ється викинути язичницький витвір, і ли¬ 
ше згадка про пережитий сором не дає йо¬ 
му цього зробити. 

Хальфдан же материн дарунок повісив 
на шию. поруч із золотим хрестиком І від¬ 
тоді стала йому частіше снитись сумна жін¬ 
ка з такими ж зеленими, як у нього, очима 

А час іде.. Велимир є уже воїном кін¬ 
ної дружини храму, бо споконвіку служать 
Святині Аркоии лицарі-еершники на білих 
конях 

Триста ВОЇНІВ Бога коряться лише Вер¬ 
ховному жерцю святині Аргони, правителю 
Руяну — віщому Молибогу Не мають права 
вони на військову здобич — усе, що спопа- 
дуть, кладуть до ніг Свгтовидоеих. Та честь 
слухокти Сварзі і Богам на ній така висока, 
що заміняє цим людям земні багатства. 

На п'ятий рік свого вояцького бупя сів 
на білого коня Велимир, син Величарів. І того 
ж самого року з’єднав його Віщий Молибог зі 
Славцею Киянкою рушником шлюбним. 

Славута, аби не відстати від родичів, 
теж привів у дім жону. А згодом І Славця 
Велимирова І Добряна Славутича вже й ді¬ 
тей колихали на радість Салані та Дивині. 

Згадував іноді Велимир брата свого 
данського, і сумом сповнювались очі його. 
Та не було вістей з Фенгонборгу. а навіда¬ 
ти Шеланн не міг руянець, бо ворожнеча 
між язичниками — слааиками та їх сусіда- 
ми-християнами знову палахкотіла висо¬ 
ким вогнем, і був то вогонь Рагнарьоку. 

Знову намагалися данці висадитись на 
Руяні, і знову скинули їх а море діти Свгто- 
видові. Біля самих дракаріа. на березі, ви¬ 
рував бій. а розгром довершили конники, 
серед яких був і Велимир. 

Коли ж ховали мертвих, побачив рап¬ 
том Велимир знайоме лице з м'якими кель¬ 
тськими рисами і зрозумів, що ярл Фенгон- 
б^>гу ніколи вже не побачить сина. 

Та данець був ще живий і пізнав Вели¬ 
мира. Довго намагався щось сказати, але 
Велимир не міг розібрати слів, бо кров бур¬ 
хала пораненому з горла. І жаль брав ру- 
янця. і ЗЛІСТЬ... Злість на ворога нерозум¬ 
ного, жаль до Хальфдана, котрий лишився 
НИНІ на СВІТІ сам. 

— Чого знову прийшли сюди з мечем? 
— спитав, не чекаючи відповіді, та пора¬ 
нений раптово мовив чітко: 

— Скажи Дивині, що я... 

Кров знову пинула умираючому гор¬ 
лом, а Велимир так і не зрозумів, чи любо¬ 
ві слово просив передати Гаральд жоні 
сво'їй нешлюбній, чи ненависти, а чи прос¬ 
то пам’яти. З тим і помер Гаральд Тор¬ 
квілльсон, а тіло його Велимир, порадив¬ 
шись із матір'ю, яку викликав на узбереж¬ 
жя, поклав в один із захоплених дракарів, 
обікпае з допомогою друзів в'язками соло¬ 
ми і ВИВІВ другим човном у море, а тоді 
наказав підпалити. 
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Вогняна лодія понесла у Вальгаллу ду¬ 
шу ярла Гаральда, а Дивина з того часу 
стала спокійніша, наче позбулася давньо¬ 
го жаху. Вшанування ж загиблого поясню¬ 
вала так: 

—То була душа шалена і невггокорена. 
Якось ВІН казав мені, що хотів би бути ось 
так похованим, незважаючи на те, що хре¬ 
щеним є. 

А поки руянці відбивали данських на¬ 
падників, бодричі стали самі проти саксів. 
І загинув у битві відважний Ніклот, сини ж 
його змущені були відстулити а ліси до су- 
сідів-хижан 

Вартислав же, молодший син Ніклотів, 
швидко по тому дійшов до краю свого не¬ 
легкого шляху. Обманом взято його до бра¬ 
ну, а зрадив княжича один з його хрещених 
родичів, лро відстулництво якого не знав 
молодий бодрич. Рік тримали сакси воїна в 
місті Ілові, піддаючи страшним мукам, тоді 
ж повісили на радість ворогам та на пос¬ 
трах підкореним. Оповідали потім, що йшов 
на смерть спокійно син Ніклотів, бо вис¬ 
траждав свою долю, ще на волі бувши. 

Прибиславу. його брату, пощастило 
більше. З боями повернув він собі частину 
земель бодричів І фортеці Велеград та Лю- 
беч Сакси, теж маючи тяжкі втрати, ви¬ 
рядили до Любеча еписхола Гамбурзько¬ 
го, котрий так промовив перед зібраним 
віче та похмурим Прибиславом. 

— Що КНЯЗІ наші саксонські досі погано 
з вами обходяться — не дивно, невели¬ 
кий бо гріх погано поводитися з язичника¬ 
ми. Ви мусите ЗМІНИТИ віру І підкоритись 
Творцю, перед яким схиляються ті, що 
правлять світом. Тільки ви зостались 
язичниками на цих землях, тому вас усі і 
грабують. 

А Прибислав раптом сказав різко: 

~ Дайте нам ті ж права, що у саксів, і 
ми будемо християнами. 

Захвилювалось віче, хто мовив, що 
ДІЙСНО — досить уже цих воєн, хто звав 
князя зрадником, хто кляв, хто і плакав. 
Єпископ же до неба руки звів: 

— На найзапекліших спадає благодать 
господня.. 

Сильний чоловічий голос перекрив га¬ 
мір: 

— Не буде тобі щастя, сину Ніклотів, бо 
зрадив ти живих Богів і мертвого батька! 

Прибислав відмовив голосно: 

— ВелимиреВепичарів. посланнику ру- 
янський, ке тобі мене судити! 

— Ти бажаєш за суддю брата Братис¬ 
лава, зрадженого І замученого? — спитав 
воїн Свгтовидів, — зупинись, Прибиславе! 
Не врятуєш ти цим люд свій, лише в рабс¬ 
тво люте обернеш, і зникнуть спавини з 
землі цієї, наче й не було їх! Подивись на 
чорного жерця — це ж вовк Фенрір, а цер¬ 
ква його — змій Мідгарду, і обидва шука¬ 
ють, кого б пожерти' 

— Скажи. Велимире, волхвам своїм, 
— мовив Прибислав. — шо скінчена борня 
наша... Хай ідуть незгідні до хижак, чи до 
прусів, чи перебираються до вас — з тим 
І край союзу нашому, і вам раджу — під¬ 
дайтеся. Бо неминуча ваша загибель, і слі¬ 
пі ворожбити руянські, бо не бачать її. 

— Брат твій, Прибиславе, — озвався 
руянець, —долі своїй йшов назустрн, її не 
лякаючись. Те саме зроблять руянці, а ти 
ІДИ, приміряй саксонського нашийника. Та 


будь-яка смерть краща за собаче хогття! 

Коли повернувся додому велимир. то 
оповів Віщому про все, що чув і бачив. 

Зітхнув старий Молибог: 

— Самі ми лишилися нині, воїне. Ні хи¬ 
жакам, ні прусам не зібрати того війська, 
що було у Прибислава. Задавлять їх поо¬ 
динці, а ми... Ми — остання твердиня Бо¬ 
гів наших і маємо стояти на смерть, хоч 
би отой твій ЗМІЙ Мідгарду, Велимире. по¬ 
вівся біля наших берегів... 

А сонце виринало з хвиль морських на¬ 
перекір усьому І щоранку сяяла у рожевім 
світлі Аркона — найдорожча коштовність 
Руяну. І вірив Велимир, що житимуть Боги 
спавинів. ДО№ є у них оборонці і молільни¬ 
ки. Слова знайомих молитов мали присмак 
терпкого меду, скуштованого в день при¬ 
сяги. а лик Свгтовидів з роками все більше 
зливався а пам'яті з рисами загиблого в 
обороні Руяну русича Величара.. 

«Не можна IX зрадити... Не можна!» 

* * * 

Вальдемар, конунгДанїї, рішучий і вщ- 
ваткний. і кров хоробрих у жилах його... 

Прабаба конунга — принцеса англів, 
баба — принцеса свеїв, мати — з Руси 
далекої, донька Мсгислава-конунга, онуч¬ 
ка славетного Володимира, Мономахом 
прозваного. 

На честь прадіда свого, ніколи не ба¬ 
ченого, І має Вальдемар незвичне для дан¬ 
ая ім'я 

При всьому тому Вальдемар справ¬ 
жній вікінг душею І тілом. Ще ЗОВСІМ юним 
бувши, бився герцог Вальдемар зі збунто¬ 
ваними ярлами, захищаючи честь стягу 
конунгів І втратив у тій битві найкращого 
друга — лицаря Стіга Хвіде. 

П'ятнадцять літ пройшло з того часу 
Зайняв Вальдемар трон предків своїх, та 
не забув про загиблого друга Рід Хвіде лю¬ 
бий конунгу. а найлюбіший — Свейн Хвіде. 
брат Стіга, ярл Гельсінгньору. 

Родич Свейна. Гаральд з роду Скаже¬ 
ного Вовка, ярл Фенгонборгу. теж був в 
милости у конунга. Задля приятеля свого 
визнав Вальдемар Дамський його нешлюб¬ 
ного сина спадкоємцем титулу • замку. 

Вчасно визнав, бо незабаром Гаральд 
з Фенгонборгу наклав головою, а син йото, 
Хальфдан Гаральдссон. намірився іти в 
ченці, батьків гріх відмолювати 

Дав Хальфдану права батькові конунг 
Вальдемар, бо і сам не був безгрішним. 

Мав конунг друхсину. красуню Соффі, 
свейку, начебто любив жону свою, та їхав 
якось через селище поблизу Роскіллє і по¬ 
бачив селянську дівчину, що вибігла поди¬ 
витись на пишний лицарський оршак. 

Того ж дня прислав конунг за дівчиною 
людей, та відмовилася їхати з ними донь¬ 
ка бонда. Тоді Вальдемар приїхав сам, згріб 
дівчину в оберемок, посадив на коня і від¬ 
віз до РосіФілс. 

Стала Тове-селянка двірською панею, 
а вбирав її конунг в сині оксамитні сукні, 
золотом шиті, та обдаровував золотими 
прикрасами. І мав од неї сина Крістофера, 
якого любив чи не більше від законного 
принца Кнуда. 

Ось тому і зробив конунг ярлом могю- 
дого Хальфдана, вступаючись проханням 
його батька. 


А Соффі, свейка, зненавиділа лютою 
ненавистю і суперницю, і чоловіка, і друзів 
його. 

Зненависть же Соффі підсичує і роз¬ 
дмухує Абсапьон, єпископ Дамський. 

Його превелебність родом з Віппанду 
далекого, і дивляться данці на нього, як на 
чужинця. 

І ЗОВНІШНІСТЬ має незвичку його пре¬ 
велебність — тонкий, смаглявий, чорноо¬ 
кий, сиве тепер волосся колись було чор¬ 
не, аж лискуче. 

Тому й прозвали єпископа в Данії Чор¬ 
ним Вовком. 

Його прееелебніоть, як І заповідали 
апостоли, лагідний, наче голуб, і мудрий, 
наче ЗМІЙ. Інакшим бути й не можна на цій 
півязичницькій Півночі, де люди часто ли¬ 
ше на шиях носять хрести, а душі їхні пог¬ 
рузли в темряві. 

Три десятки літ викорінює Абсальон 
язичництво на землі дакській, і слухають 
йото конунги, і оберігається чистота віри. 

А що втікають нащадки вікінгів цілими 
родинами на холодний острів Ісландію, то 
в цьому вина не церкви, а їх самих. 

Бо дерево, що не приносить доброго 
плоду, зрубують I вкидають у вогонь. 

Так говорив Христос, і так чинить єпис¬ 
коп Абсальон, розпалюючи очисні вогни¬ 
ща в Роскіллє та Гельсінгньорі. 

Конунг Вальдемар. що не кажи, добрий 
християнин і ревний у справах віри, але 
зверхність єпископа починає його обтя¬ 
жувати. 

Абсальон бачить три причини тому 
Тове, Крістофер-бастард та друзі з роду 
Хвіде 

Єпископ мудрий, наче змій, і коли спа¬ 
лахує будинок Тове в Роскіллє, то нема у 
тому вини Абсальона. Підпалили бо дім слу¬ 
ги королеви Соффі, і вони ж таки простежи¬ 
ли, щоб Тове не вийшла з будинку живою. 

Його превелебність не помилився: 
смерть коханки надломила Вальдемара-ко- 
нунга та повернула його лицем до церкви. 

А як може б^и інакше, коли серце чоло¬ 
віка сходить кров'ю вд жалю та каяття .. 

Крістофера єлискогї залишив на потім, 
а конунгу Вальдемару мовив такі слова: 

— Чи відомо Вашій Величности, що Свя¬ 
ту Церкву і Господа нашого Христа обра¬ 
жає гніздо язичництва трохи не біля наших 
берегів? 

— Рюген... — мовив конунг, — Рюген. 

Я вже втратив там кращих своїх людей .. 

Єдина вдала висадка була ще за мого 
батька, але й тоді не взяли Аркони, а золо¬ 
та не добули зовсім .. 

— Золото в капищах язичницьких, — 
сказав Абсальон. 

— Ніхто і ніколи не бачив рюгенського 
золота, — відказав Вальдемар, — може і 
нема йото зовсім, а я не хочу даремно гу¬ 
бити воі'в своїх. 

— Пошліть на Рюген Свейна Хвіде, — 
мовив єпископ, — не одне лише капище, 
що в Арконі, і всі вони наповнені багатс¬ 
твами. Копи ярл Гельсінгньору привезе 
вам докази, може тоді ви повірите, не мені 
— йому. Чи, може, ярл Свейн боггься рю- 
генських язичників'^ 

І вигукнув Свейн, що стояв тут-таки: 

— Не знає страху душа вікінга! Я піду 
на Рюген і добуду золото, або з'ясую точ¬ 
но, що його нема! 
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Мудрий єпископ Абсальон, ох, вельми 
мудрий... 

Багато бо вікінгів ходило на Рюген, але 
мало хто з них повергався до рідних берепв 

Ярл Свейн збирається у похід, і по¬ 
руч з ним — Хальфдан Гаральдссон з 
Фенгонборгу. 

Велимир, син Вєличарів, не пізнав би 
нині брата. З хлоп’яти, кволого та тоне¬ 
сенького, вибуяв зеленоокий красень, ніж¬ 
ними рисами схожий на ельфа. 

Ярл Свейн Хальфданові — як другий 
батько. Як і всі Хвіде — здоровенний лобу¬ 
ряка, Свейн з Гельсінгньору любить смач¬ 
но поі'сти, вилити доброго пива і помахати 
мечем. 

Але вірний ярл Свейн в дружбі І зав¬ 
жди дотримує слова, давши його. 

Обіцяв він Гаральду з Фенгонборгу опі¬ 
куватись його сином і є нині Хальфдану 
другом І покровителем, наражаючись на 
небезпеку. 

Бо недобрі чутки ходять про молодого 
ярла, звуть Хальфдзна чаклуном і ворож* 
битом, а дехто — і дитям ельфійки, порід¬ 
дям лісу... 

Бо ніхто й ніколи не бачив матері мо¬ 
лодого ярла... 

Бо говорив часто ярл Хальфдан ріж- 
ним людям про те. як еони помруть. І зав¬ 
жди збувались ті слова. 

Бо обстоював ярл Хальфдан за відь¬ 
мою Хнельд, яку єпискол засудив на спа¬ 
лення. А коли не вдалося врятувати чак¬ 
лунки, підкупив ката, аби той задушив 
Хнельд, заки торкнеться до неї вогонь. 

Бо на серці носить ярл амулет з бур- 
ил'ину язичницького виду, поруч з хрести¬ 
ком золотим, ніколи того амулету не ски¬ 
даючи.. 

Бо письменний молодий ярл і знає ла¬ 
тини. а при дворі королівському лише двоє 
письменних людей: сам його превелебність 
та вчений секретар його, Саксом Граматик 

Аби не покровительство Свейна та не 
милість конунга — скрутно лрийшлось би 
Хальфдану, бо і за менші провини гинули 
люди. А так — лише дивляться на нього 
скоса двірські пани, та перешіптуються 
злякано їхні дружини.. 

У похід цей спорядив Хальфдан ДВІ лодії. 
по півсотні людей кожна, і гойдають хвилі 
його дракар, що зветься «Норм» — кДоля». 

Не перший раз юнак іде у битеу. та 
вперше — у морську виправу, і нема ра- 
дооти в серці вікінга. 

Не любить Хальфдан убивати, не при¬ 
ваблює його запал бою; і. хоч ніколи ще не 
бігав він від ворога, битва — не його стихія 
Шанує юнак премудрість книжну і часом 
шкодує, що уліг батьковим наполяганням, а 
не подався в чужі краї шукати розуму. 

А нині ще й болить Хальфданові душа, 
ой, як болить, а в шумі вітру вчувається 
півзабутий голос; «Приходь до нас, Пати¬ 
ку, з миром...» 

— Норм, — шепоче, вдивляючись у об¬ 
рій, Хальфдан, — Норн... 

Ярл Свейн — досвідчений ватаг, і без 
втрат довів свої дракари до місця. Мав він 
намальовану на шкірі малу, зроблену тор¬ 
говцями — шпигами, і, керуючись нею, ви¬ 
садився поблизу містечка з самою язич¬ 
ницькою назвою — Дажбоже... 

Ярл Свейн Хвіде, як і багато данців, є 
потаємним язичником, і перед походом 


приніс на капищі, укритому в лісі, пожер¬ 
тву Одіну і Тору. 

Тож не має ватаг злоби на язичників 
руянських, але наказ є наказ, а виправа є 
виправа. 

І ось уже знімаються з бортів дракарів 
дерев'яні кола з отвором посередині, і де¬ 
ревця стають осями, і лягає на щ осі стя¬ 
тий бойовими сокирами і нашвидкуруч об¬ 
тесаний дуб-таран. 

Руянці, особливо в прибережних містеч¬ 
ках, завжди насторстм. Тому Сеейн не пле¬ 
кає надій на рагттовий напад, і дійсно, зачи¬ 
нені в>№ в(^та городища, до якого збіглися 
й люди з довколишніх рибальських селищ 

Городище міцно укріллене. з валами, зі 
стінами з дуба, з вежичок сиплються стрі¬ 
ли, а ЗІ СТІН — каміння. 

Та раз за разом б’є таран у браму, від 
стріл віюнги загуляються щитами і одразу за- 
миюють зашблих Свейн поспішає впоратись 
до підходу підмога з Аркони — не так уме й 
багато у ньоге людей, аби витрачати час. 

Врешті розбито ^аму, але на смерть 
б'ються городяни та рибалки, бо нема люди¬ 
ни на Руяні, що не вміла б володіти мечем. 

Свейн рветься до головного майдану, 
на якому принишкла гостроверха Святи¬ 
ня Дажбожа. Туди збіглися жінки та діти, 
засунувши за собою важкі двері, і там же 
мають бути рекомі скарби 

— Золота не візьмем то хоч полону 
наберемо' — рикає Свейн, — вперед! 

Захисники міста розсипались по ву¬ 
лицям і цільно стріляють з дахів Час від 
часу падає хтось із лави, та знову змика¬ 
ються данці і проходять небезпечне місце. 
Бій викочується на майдан, і Свейн уже 
певен перемоги бо на відкритому місці 
славини, з яких рідко хто має на собі коль¬ 
чугу, є легкою здобиччю. 

Частина данцв уже нишпорить по ха¬ 
тах, цуплячи все, що погано лежить, роз¬ 
биваючи скрині та комори. 

Хальфдан з мечем напереваги зазирає 
до якогось дворику, пильнуючи ворога. І рап¬ 
том бачить, як вояк Хоті зі Свейноеого дра- 
кара цупить за коси якусь двчину. а та пру¬ 
чається, мов кицька, з усієї сипи. 

Хоті, побачивши свого, махає рукою; 

— Іди, поділимось, товаришу! Битеу бо 
скінчеио... 

Хальфдану раптом стає недобре. В 
скронях б’є іфов, наче молот Тора «Отак і 
мою матір колись., взяли.. » Чому поду¬ 
мав саме це’^ І яке йому діло до чужої здо¬ 
бичі? Але Хальфдан зупиняється і мимово¬ 
лі, не своїм якимось голосом каже грізно: 

— Відпусти її! 

— Гей, це не по-товариськи! — обурю¬ 
ється Хоті, та раптом відчуває під горлом 
холодне лезо клинка. 

— Та забирай... — бурчить, — скаже¬ 
ний вовк! От клята порода, ласа до жіночо¬ 
го м’яса... 

Пізнавши ярла, про якого чув багато не¬ 
доброго, Хогі вирішує не ставати з ним до 
сварш. Зрештою, скільки їх буде ще. дівок... 

Дівчина, відпущена Хогі, падає, схоп¬ 
люється і хапає меча, що лежить поруч вби¬ 
того руянця. Хогі вже подався геть, а Халь¬ 
фдан дивиться і дивиться в сірі очі дівчини, 
і у вухах йому бринить арфа бабусі Медб... 

Ті, чия кров в його жилах, взяті на по¬ 
пелищах РІДНИХ осель, відірвані від мер¬ 
твих вже рідних... Хто лежить у цьому 
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дворику — батько дівчини, брат, чоловік’’ 
У його матері був чоловік, і він побоявся 
спитати тоді Велимира, чи не рука Гараль- 
да Торквілльсона убила його... 

Дівча тримає важку зброю обіруч і по¬ 
волі відступає вглиб двору. Хальфдан зга¬ 
дує хапливо слов'янські слова, яких нав¬ 
чився від няньки своєї Мальфріди. рабині, 
що родом була з бодричів. і говорить 

— Біжи .. Ховайся! 

Дівчина, зблиснувши очима, піднімає 
зброю. Хальфдан мимоволі усміхається: 

— Біжи! — говорить, — загинеш' Біжи! 

Руянка пірнає за якийсь сарайчик Ярл 
ПОВОЛІ виходить з дворика і йде до майда¬ 
ну, сторожко зиркаючи на всі боки 

На майдані Свейн радить раду, і наки¬ 
дається на Хальфдана 

— Де тебе носить’’ Ще НІЧОГО не закін¬ 
чилось... 

В Святині міцні стіни і двері, а таран не 
протягти вузенькими вуличками... 

Підпалити — пропаде полон і здобич. 
Свейн бо має досвід в подібних виправах 
і знає — найчастіше з вогню не рятується 
ніхто, гидуючи життям у рабстві. 

— Висадити двері, — пропонує Халь¬ 
фдан, злий на себе за хвилину слабкости, 

- зробимо з парканів загороди, тоді лучни¬ 
кам нас не дістати. . 

— Молодий, а розумний! — регоче 
Свейн. і тут-таки відправляє частину під¬ 
леглих готувати прикриття від стріл. 

Та раптом підбігає вояк з відсталих: 

— Мій ярле! Військо! 

Свейн хмикає: 

— Хай! Прорвемось! 

— Кіннота, мій ярле! 

— Спішаться, а тут ми їх... 

Та біжать ще вояки, обтяжені здобич¬ 
чю і волають. 

— Пожежа! Пожежа! 

Передмістя підпалили самі данці під час 
облоги, і тепер вогонь іде на них. 

Ярл ще раз зиркає на Святиню і гово¬ 
рить; 

— Треба вибиратись. Здолаємо кон- 
ників — повернемось Я думаю, полум'я 
туди не добереться, а розбігтись вони не 
встигнуть. 

Але за городищем не кониики, а піші.. 
Дві лави, укриті за високими щитами... 

— Снились йому, сучому сину, коні! — 
батькує Свейн панікера і горлає 

— Шикуйсь до лави! Вперед! 

Вікінги змикають ряди. Кожен знає своє 
місце — поруч з товаришем, з яким гріб 
веслом. Здобич летить додолу— вузли, 
скриньки. . Живі будемо — підберемо, а 
мертвому цього не треба 

Руянці йдуть на них, зімкнувши стрій. 
Це вже не рибалки у вишиванках і не горо¬ 
дяни у вовняних куртках. Шоломи, коль¬ 
чуги, сулиці... Військо! 

— Як це вони дізналися так швидко, 

— бурчить Свейн, — нічого, прорвемось' 
Добою' 

Ярп Гельсінгньору підіймає сокиру і ре¬ 
ве басюрою, забувши про все; 

—Оюдін! 

Лава вдарилась об лаву. Руянці посу¬ 
нулись назад одразу ж, і зраділий Свейн 
горлає, аби данці перешикувались клином 
Славини відходять, лишаючи на полі мер¬ 
твих. Ось-ось побіжать, а тоді вже... 

Та з-за близького вже лісочка раптово 
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вихоплюються вершники на білих конях, і 
темно-багряні плащі в'ються за ними, наче 
крила смерти .. Піша лава одразу ж зупи¬ 
няється і рушає вперед. 

— Сла-ава! 

Ярл Свейн гукає, аби змикали коло, 
вже певний програшу. А кіннота ближче і 
ближче, і грізний гук летить над гюлем; 

— Наш Бог - Світовид! 

І то було все... 

* * * 

Хальфдан Гаральдссон б'ється з роз¬ 
пачем приреченого. Не вдавалося йому ні 
разу побачити власну долю, але, щоб роз¬ 
гледіти певну загибель, не треба бути во¬ 
рожбитом. 

Високий спавин іде на нього, крутячи 
над головою мечем Меч важкий, двуруч- 
ний, але руянець аправпяеться з ним од¬ 
ною рукою, а в другій тримає щит 

Хальфдан пригинається, і страшний 
меч ковзає по його шолому. З носа данцю 
бризкає кров, а очі застеляє багряна мла. 

—0-одін! 

Ярл Свейн затуляє Хальфдана собою 
Славин повертається до більш гідного во¬ 
рога, і щит його тріскає під ударом сокири 
ярла. Вояк перехоплює меча обіруч і ру¬ 
шає на Свейна. . 

— Сла-ава! 

Хальфдан. що тим часом трохи відди¬ 
хався, потрапляє ПІД удар вершника. Він 
уже ледве відбивається, але все-таки за¬ 
чіплює ворога мечем по стегну. 

Хтось із дакців підсікає коню ноги, і вер¬ 
шник зіслизае додолу. Вояк зводиться з 
землі, але штани з брунатної вовни темні¬ 
ють від крови. Хальфдан наносить скісний 
удар, мірячись по шиї, та поранений приги¬ 
нається І меч його входить в груди Халь- 
фдану, розриваючи кольчугу-бірн. 

Блискавка роздерла мозок молодого 
ярла, страшне осяяння супутник видінь. 

— Велимире' 

Ворог стоїть над ним з окривавленим 
мечем. Стрункий вусатий руянець, зрілий 
муж. зовсім не схожий на юнака, що ли¬ 
шився а пам’яти Хальфдана. 

Дзнець, якого біль кинув на коліна, на¬ 
магається піднятись. Його супротивник 
осувається на землю поруч з ним Кров 
вже вихлюпується руянцю з чобота. 

— Хальфдане? Ні! Хальфдане! 

Скривавленими пальцями данець до¬ 
буває з-під убрання оберіг. 

— Велимире, це я! Велимире! 

Руянець намагається пізнати в моло¬ 
дім вікінгу риси колишнього хлопчика 

— Хальфдане, чому я"? Чому?! 

І данець виштовхує з себе разом з 
кров'ю; 

— Норн! 

Зблідле лице Вепимира нахиляється 
над ним; 

— Не вмирай, братику! Благаю! 

— Ти звав мене з миром, — шепоче 
Хальфдан, — я прийшов з мечем. Ти не 
винен... Норн.. 

А до Велимира вже біжать руянці, сп’яні¬ 
лі від перемоги. Попереду всіх — Славута 
Киянин. 

— Велимире, я приглушив одного здо¬ 
рованя в багатій кольчузі. Це, мабуть, 
якийсь їхній князь. . Викуп буде багатий! 


Тебе що, поранено? А це хто такий? Вели¬ 
мире! 

Син Вепичарів непритомно осуваєть¬ 
ся поруч з братом. Лице матері Дивини 
виникає перед ним. «Доля... Норн...» 

Руянці гасять пожежі, виводять зі Свя¬ 
тині вцілілих. Небагатьох вцілілих данців, і 
серед них — Свейна, міцно зв'язано докупи. 

Свейна поранено в чоло, але ярл три¬ 
мається на ногах і кидається до непритом¬ 
ного Хальфдана. якого руянці кладуть на во¬ 
за. Славута відштовхує свого полоненика; 

— Геть! 

Велимир, що трохи отямився, кличе 
Славуту і щось шепче йому. Киянин зво¬ 
дить здивовано брови і киває; 

— Дбатиму про обох... То це той са¬ 
мий Хальфдан? Ой, лихо! Що скаже тітка 
Дивина'’ 

В Арконі, в хатині матері Дивини, до¬ 
пізна горить світильник Над Велимиром 
клопочеться жона Слаеця, а троє його си¬ 
нів сидять поруч І здивовано кліпають очи¬ 
ма на бабцю Дивину, що побивається над 
незнайомим вояком. 

— Діти ж мої! — голосить Дивина. — 
чи для того я вас на світ пустила, аби ви 
повбивали одне одного! 

Велимир лежить тихо, і зрідка постог¬ 
нує в гарячці, а Хальфдан кидається на 
ложі, все повторюючи і повторюючи; 

—Норн* 

Дивина від чужомовного белькотіння 
Хальфдана ще більше плаче, та кляне той 
день і годину, коли та сама доля звела її з 
вікінгом Гаральдом. 

Віщий Молибог, що мав велику приязнь 
до Велимира. прислав до нього найкращо¬ 
го цілителя 1 сотницьку відзнаку — оправ¬ 
лений в срібло ріг. звуки якого скликають 
військо Син Величарів одужав швидко, а 
за Хальфдана волхв-цілитель сказав; 

— Ме знаю, чи й виживе. Тверда рука у 
тебе, Велимире... 

Та видужав, вичуняв Хальфдан, май¬ 
же ціпе літо пролежавши 

Як трохи отямився данець, потяглися 
до Дивини цікаві подивитись та порозли- 
т^ати, аж поки не розсердився Велимир. 

— Чоловік ледве живий, а ви зі своєю 
цікавістю. Ще напитаєтесь. 

А Хальфдан лежить на ложі і гойдаєть¬ 
ся на хвилях гівзабуття. Бачить біля себе 
хбнку зі змученим прозорим лицем, а іноді 
— дівча з селища, що так і пряде сірими, 
хитрими оченятами. «Це мені сниться Бо 
старшу жону бачив я у видіннях своїх, а 
дівча це мало загинути 

Врешті вирішив заговорити з видивом 
сірооким; 

— Де я є? 

Хита дівча головою — не розуміє. Над 
силу підбирає Хальфдан слова слов'янсь¬ 
кі, і відповідає дівчина; 

— Це Аркона а ми в домі Дивини, жри¬ 
ці 

— А ти хто? 

— Вістуня, відунка з селища Дажбо- 
жого. Вчилась у матері Дивини 

— Я вже тебе бачив... 

Сміється дівча; 

— Наш Велимир геть одбив тобі 
пам’ять Ти ж мене врятував, данцю, від 
здоровенного розбишаки з рудою бородою. 
А правда, що ти Велимиру брат'’ 

У Хальфдана не вистачає слів для по- 


дзльшоі розмови, і він пише посміхається 
сіроокій Вістуні. А потім приходить мати, 
нічого не говорить, сидить і дивиться, а 
Хальфдан кволими пальцями бере її руку і 
так засинає. 

Наприкінці літа виходив уже Хальфдан 
на двір, говорив трохи венедською, смішно 
вимовляючи слова, і все позирав крадько¬ 
ма на Вістуию, що дуже смішило дівчину. 
Спитав про долю полонених данців. Вели¬ 
мир ВІДПОВІВ , що сидять вони під охоро¬ 
ною, чекаючи викупу з-за моря, і що Свейн 
— живий, чим несказанно порадував Хапь- 
фдана Ото і всі були розмови; і брати, і 
мати їхня наче боялась самих спів своїх. 

На серпневе Велесове свято зібрало¬ 
ся до Аркони трохи не пів-Руяну Майдан 
біля Святині роївся ВІД люду, на чисті ду¬ 
бові стопи складалися приношення. Вреш¬ 
ті, до громади урочисто вийшов старий Мо- 
либог. а за ним шестеро дужих хлопців лед¬ 
ве винесли величезний, в людський зріст, 
коровай. 

Верховний, у сліпучо-білих шатах, з ве¬ 
летенським, окутим золотом рогом в ру¬ 
ках, став за короваєм і спитав голосно: 

— Чи бачите мене за святим хлібом 
цим. шановна громадо? 

— Ні! — гукнули з натовпу, — не бачимо! 

Старого волхва і справді не було вид¬ 
но з-за короваю. Молибог вичекав хвили¬ 
ну і озвався: 

— То ж прославимо Богів усіх, а особ¬ 
ливо Велеса. що врожаї дає, Дажбога світ¬ 
лого та Світовида, покровителя нашого. 
Аби, з ласки їх, ви й на той рік мене не 
побачили. 

Люд задоволено загудів. Волхв надпив 
з рогу меду, прославляючи Богів, а тоді по¬ 
дав його жерцеві, що стояв поруч. Кожен 
служитель Свловидів надпивав з рогу і пус¬ 
кав його далі по колу. Як ріг опинився знову 
в руках Віщого, Вістуня. ошатна і серйозна, 
піднесла золоту карбовану чашу. Молибог 
нахилив ріг, І по чаші стекло трохи меду 

Люди зашепотілись: 

— Врожайним буде і наступний рік. 

Троє жерців вивели на майдан білого 
коня. Жодна людина не сідала на нього вер¬ 
хи, єдиний вершник міг бути у священної 
тварини — сам Світовид Чотириликий. 

Коня Підвели до двох рядів списів, нав¬ 
хрест увіткнутих у землю. Жеребець фор¬ 
кнув. мотнув головою. Жерці ВІДІЙШЛИ на¬ 
бік. І прекрасне створіння переступило че¬ 
рез СПИСИ й голосно заіржало. 

— Правою! Правою переступив' Бити¬ 
мемо ворога і наступний рік! 

— Світовид сказав своє слово! 

— Сла-ава' 

Гамір знявся такий, що Віщий владно 
ПІДВІВ посох: 

— Мудрість повинна бути, — сказав, 
усміхаючись. — і в поразці, і в перемозі. А 
нині, шановна громадо, сідаймо до трапе¬ 
зи. славлячи Богів наших 

Хальфдан дивився на все це. і йому 
стискало горло Погано розуміючи мову, 
не знаючи обрядів, він, однак, заздрив цим 
людям, вільним і безстрашним. Сам він бо¬ 
явся Бога і гніву Божого, трепет проймав 
юнака, коли схилявся він над рядками ла¬ 
тинської' Бібли, з яких Бог обіцяв людям са¬ 
рану, мор, глад і скорпіонів... А тут не було 
ні трепету, ні страху, лише любов — шира, 
світла, трошки дитяча... 
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Велимир різко обіймає його за плечі: 

— Лишайся з намиї 

Сльози спливають по лиці данця 

— Ні' Я присягав конунгу ВальдемаруІ 
Я мушу повернутись! 

— Залишайся, брате! 

— Тут загинув мій батько! Я не можу... 

— Ярла Гаральда палаючий дракар по¬ 
ніс до Вальгалли. Він загинув у чесній бит¬ 
ві, на нас нема його крові, 

— Як ти здогадався, — пита Хальфдан 
здивовано, — що батько хотів бути похо¬ 
ваним саме так? Це його мрія бупа, а в 
Данії давно вже не спалюють померлих . 

—Так веліла мати... То ти залишишся? 

—Ні' 

Велимир розгладжує вуса і кілька хви¬ 
лин дивиться на веселий гамір свята. 

— Тоді ке приходь сюди зовам' — каже 
різко, — ПІД Дубином я пощадив твого бать¬ 
ка, а він знову прийшов сюди з мечем. Прий¬ 
деш удруге ти, Хальфдане Гаральдссон, уб'ю 
І не подивлюсь навгть на материні сльози. 
Байдух^, чи прийдеш ти за нашими скарба¬ 
ми, а чи за нашими душами. Залам ятай мої 
слова, дакський ярлеі 

Хальфдан підводить голову. Витонче¬ 
не лице з ельфійськими рисами стягнулось 
у вовчу гримасу. 

— Гаразд,,. Запам'ятаю... 

Двоє ворогів стоять межи радіючого 
люду. Врешті шепоче Велимир: 

— Хто зробив це з нами? 

І відповідає коротко молодший: 

— Норн.. 

* * * 

Хоч І побіг МІЖ братами холодок, а все 
ж таки Велимир продовжував опікуватись 
своїм гостем-полонениксм. Навіть повів 
його навідати Сеейна. 

Ярл Гельсінгньору не втратив ні весе¬ 
лого норову, ні бойового духу. Згріб Халь- 
фдана в свої ведмежі лабети і гуркоче: 

— Живий' Живий, ельфійське насіння! 

Свейн схуд, заріс бородою, на чолі — 
запалений ру^ць, спід ледве загоєної рани. 

Але на долю свою ке скаржиться 

— їсти дають, не знущаються, лікува¬ 
ли навіть.. Приємно мати справу з чес¬ 
ним ворогом 

Сміється, щось згадавши: 

— Хтось із наших чутку пустив, що 
язичники принесуть нас в жертву свойо¬ 
му Свентовиду. . Було тут всякого, на¬ 
віть Хогі Руда Борода про свою безсмер¬ 
тну душу згадав .. Ех, перевелись віюнги, 
страх, страх поселився в душах їх! Ось 
моє серце не затремтить ні в грудях, ні на 
жертовній тарелі, бо Одін є Богом моїм! 

— Ви б, Свейне, — говорить Хальфдан, 
— поменше б про це згадували при наших. 

— Тине продаси, — регочеСвейн,— а 
на решту мені начхати. Слухай-но, Халь- 
фдаке, копи посилали ми у Данію звістку 
про себе, передав я додому, аби замість 
викупу прислали рідні чашу золоту. Кош¬ 
товна дуже чаша, П мій предок взяв як здо¬ 
бич у саксонського ерпа, ще за конунга Кну- 
да, а де той уже Гї добув — не відаю. Хочу 
віддати чашу ту Святині Свгтовидоеій, аби 
відуни їхні взнали моє майбутнє. 

— Не треба цього робити, — мовить 
Хальфдан. 

— Чаша, звісно, коштовна, — не зрозу¬ 


мів Свейн, — але за високі знання — висо¬ 
ка й плата. Ти ж бо не хочеш мені поворо¬ 
жити. 

— Я говорив уже вам, Свейне, що не 
можу викликати видіння по волі своїй. Та 
чи витримає душа ваша вагу знання про 
долю та загибель власну? 

Ярл, сміючись, б’є себе в груди 

— В ЦІЙ душі немає страху' Ворожили 
вже мені І на юстках, і на рунах, але ніхто 
не сказав головного: чи вдасться мені, 
Свейну Хвіде. потрапити до Вальгалли 
предків своїх. Колись для цього досить бу¬ 
ло загинути в битві, але нині мають данці 
на шиях хрести, і, хоч охрещено мене не¬ 
мовлям. а все ж таки сумніваюсь я, чи 
приймуть Боги до лав ейнгерїів людину зі 
знаком рабства. 

— Але рай Христа — хіба не чудове 
місце? — сумно питає Хальфдан, вболі¬ 
ваючи над приятелевим нечестям. 

Сміється Свейн: 

— Якщо там буде його превелебність 
Абсальон, краще вічність провести в чис¬ 
тилищі! Але я хочу до Вальгалли, і таки ту¬ 
ди потраплю, бо Хеіде завжди дгжагають- 
ся свого 

Як не одмовляв Свейна Хальфдан. а 
коли прийшли з Роскіллє дракари з вику¬ 
пом, заявився Хаіде. уже вільним, до ха¬ 
тини Дивини, тримаючи в руках ту саму 
чашу: 

— Вельмишановна жрице, попросіть 
за мене .. 

І ось стоїть ярл в головній залі Свгто- 
видової Святині й роздивляється на баг¬ 
ряні запони 

— Що саме ти хочеш узнати. Свейне 
Хвіде? — питає Віщий МолибФ', і відпові¬ 
дає вікінг: 

— Якою буде моя смерть! 

— Чи потрібно тобі це знання, вороже 
наш, а чи просто жартуєш з долею? 

Відповідає серйозно Свейн: 

— Я не злякаюсь будь-якої відповіді 
Але дізнатися хочу ємне чи вдасться ме¬ 
ні. вікінгу, що вірить Одіну, померти з ме¬ 
чем у руках, і чи приймуть Боги предків 
моїх людину, що хреста носила на шиї... 

— То ти віриш Одіну. — мовить задум¬ 
ливо волхв, — гаразд.. Подивимось, чи 
відповість тобі покровитель Руяну. 

Молибог бере у Свейна чашу і затуляє 
лице білою хустиною. Так треба, копи про¬ 
сиш про одкровення, аби навіть віддих 
людський не осквернив присутність Бо¬ 
жества. 

ВоліФ заходить за килими, що закри¬ 
вають Образ, а Свейн всім виглядом сео- 
’їм виказує шанобу, і йому таки страшну¬ 
вато. не зважаючи на всі запевнення у 
власній хоробрости. Велимир і Хальфдан. 
що поштиво стоять біля дверей, теж зата¬ 
мовують подих. Руянець побожно склав 
долоні, а його данський брат позирає на 
килими, наче з-за них зараз визирне якесь 
страхіття, I крадькома хреститься. 

Віщий з’являється нечутно, наче дух. 

— Свгтовид прийняв пожертву, — по¬ 
велить, — а слова його перекаже Дивина, 
жриця. 

З маленьких дверцят в протилежній 
стіні виходить Дивина. Русяве волосся 
жриці, в якому ще нема жодної сивої нит¬ 
ки, розпущене і трохи не торкається землі. 
Чоло пов’язане плетеним золотистим обе¬ 


регом. Довга полотняна сорочка гаптова¬ 
на берегиньками на рукавах І пазусі. За 
Дивиною вислизає Вістуня у такому ж 
вбранні Старша жриця йде, наче сліпа, і 
молодша підтримує її під лікоть. Прозорі очі 
Дивини здаються темними провалами. 

— Свейне-данцю, — говорить Вісту- 
ня, —дай мені якусь річ, що завше при собі 
носиш Свейн чухає потилицю, тоді знімає 
з шиї амулет—кабаняче ікло, оправлене в 
срібло. 

Вістуня бере те і відносить до Дивини. 
Відунка накриває амулет руками. Лице її 
потьмяніло від напруження 

— Свейне-данцю, — говорить вона різ¬ 
ко, — недовго тобі лишилось топтати ряст 
на землі цій, бо наступної весни ти пом¬ 
реш.. 

Хальфдан перекладає тремтячим го¬ 
лосом Свейн ледь здригається, тоді вип¬ 
ростується 

— Чоловік, якому ти віриш, — продов¬ 
жує Дивина, — чоловік шляхетного роду з 
ім’ям славина пожертвує собою Чорному 
Вовку, що прагне твоєї крови. Я бачу де¬ 
рев’яну колоду І чоловіка в червоному... 
Але Боги скандів змилуються над тобою, і 
помреш ти з мечем у руках, а в останню 
хвилину побачиш діву на крилатому коні, з 
якою І підеш у потойбіччя. 

Вістуня підхоплює півзомлілу відунку і 
помагає їй вийти із залі. Амулет Свейна 
лишається на пдлозі 

— Ти почув все, ярле, — говорить Ві¬ 
щий, — чи варто це знання золотої чаші? 

— Так, — хрипко говорить данець, — 
дякую Богам славинів, і вам, вельмиша¬ 
новні служителі... 

На майдані перед Святинею Хальфдан 
хапає друга за руку: 

— Свейне. вам не можна в Роскіллє! 

— Чого це? — буркає ярл 

— Та невже ви не зрозуміли? Чорний 
Вовк, єпископ, віддасть вас кату, а конунг 
відступиться від вас! Хонунг Вальдемар, 
мовою русичів, — Володимир... Тікайте до 
Ісландії, Свейне! 

Свейн крутить у руках свого амулета, 

— Від долі не втечеш, — говорить, — 
багато хто пробував. І наш Одді, і славин 
той, як його, Хельгі.. Ольгі... Забув. Але 
обидва померли, бо намагались втекти від 
пророцтва. Я ж не буду тікати від долі, а 
дивитимусь їй в лице, і ТОДІ валькірія при¬ 
летить за мною. 

З тим Свейн і відбув на Шеланн, а з 
ним ті данці. за яких заплачено викуп, і 
Хальфдан Гаральдссон, за якого викупу не 
присилали. 

Знову море довкола дракара, та нема 
вже тих людей, що пливли на «Норні», не¬ 
ма й самого «Норна», і порожньо в душі 
молодого ярла. 

З матір’ю так і не поговорив як слід, з 
братом розлучились ворогами... А на до¬ 
дачу всіх нещасть запало в душу Халь- 
фданові сірооке дівча, яке вирвав він з рук 
Хогі, 1 яке було таке прекрасне в ритуаль¬ 
ному вбранні поруч Дивини... 

«Чому, ну чому такі затяті вони в язич¬ 
ництві своїм? Охреститися б Руяну, тоді б 
не було війни...» 

«Та невже? — хихикає якийсь бісик в 
душі Хальфдановій, — а то не б'ються між 
собою хрещені нормани та хрещені сакси... 
Ато не вбивають одне одного хрещені ко- 
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нунги руські, і не ходять на них війною хре¬ 
щені ляхи.. А то не бились з франхами- 
християнагии хрещені окситани... Війна 
все одно 6 була, як не за те, то за інше. .» 

«Але тоді, принаймні, я міг би залиши¬ 
тись. .» 

Хальфдан рішуче відганяє від себе не¬ 
гідні думки Треба забути про Руян і думати 
про конунга Вальдемара, про його немину¬ 
чий гжв, та про те, як вберегти Свейна... 

Дійсно, гнівався вельми конунг Валь- 
демар І не допустив ярлів перед ОЧІ свої. 
Хальфдана відіслано до Фенгонборгу, і там 
дізнався ВІН, вже опісля Різдва, що конунг 
кинув до в’язниці ярла Гельсінгньору. 

Хальфдан помчав саньми до Роскіллє, 
та не прийняв його конунг. Місяць дома¬ 
гався авдиєнціі молодий ярл, аж поки не 
звернувся в розпачі за допомогою до Кріс- 
тофера-бастарда 

У Крістофера округле селянське лич¬ 
ко, волосся фивкою спадає на чоло, та не 
по-дитячому серйозним є цей ПІДЛІТОК у 
пишній одежі. 

— Ті люди, що вбили мою матір, нині 
хочуть знищити Свейна, — говорить юнак, 
— він бо — моя єдина оборона Ще є ти, 
але тебе теж уб’ють, Хальфдане Гараль- 
дссон... 

— Як мені побачити конунга, принце? 

— Пам'яттю матері проситиму його про 
це Але ти дуже ризикуєш, ярле. Свейна бо 
звинувачують у зраді і язичництві .. Це 
правда, шо він пожертвував ідолу Аркони 
золоту чашу? 

— Правда, мій принце,.. Але ж воро¬ 
жать про долю на Рюгені сотні людей. 

— Єпископ вимагає його смерти. — 
мовить журно Крістофер, — а батько не 
піде проти єпископа 

Конунг таки погодився прийняти Халь- 
фдзна наодинці І ось молодий ярл шаноб¬ 
ливо схиляє коліно перед володарем. 

Невеличкий покоїк поруч з ложницею 
здається Взльдемарові більше підхожим 
для неприємної розмови, аніж тронна за¬ 
ла Конунг сідає у крісло і мовить. 

— Говори, ярле... 

— Мій володаре, пощадіть Свейна! 

— Як можу я, християнський прави¬ 
тель, щадити язичника? 

— Ярл Свейн — найвірніший слуга 
дамських левів! І він — католик, ваша Ве¬ 
личносте! 

— Свейн з Гельсінгньору є відступни¬ 
ком. ярле. Він погубив свій загін і зрікся 
віри в благодать Христову, 

— Ваша Величносте, хіба карають 
смертю за поразку в битві? 

— За поразку може й ні, а за відступ¬ 
ництво — так. Ярл Свейн визнав, що дот¬ 
римується старої віри і приносить жертви 
ідолам. Цього досить для смертного виро¬ 
ку. 

— Ваша Величносте, — говорить 
Хальфдан. і предківське божевілля зву¬ 
чить в його голосі, — не ви бажаєте смер¬ 
ти Свейна. але Абсальон, єпископ З якого 
це часу чужоземний піп засуджує на 
смерть ярлів? 

Взльдемар, замість розгніватись, опус¬ 
кає голову: 

— Я не можу боротися з церквою, яр¬ 
ле. Конунг англів Генріх колись наважив¬ 
ся на це, а потім бичував себе перед гроб¬ 
ницею вбитого ним єпископа Тонаса... І 


другий Генріх, імператор Германський, на¬ 
магався противитись Риму, а потім повз 
до Каносси на коліках. Я не можу йти про¬ 
ти єпископа навіть задля Свейна Хвіде. 

Хальфдан блідне. Зелені очі його спа¬ 
лахують недобрим вогнем. 

— Ваша Величносте, я письменний і 
прочитав багато книг. Я побував на Руяні. 
де князем зветься керманич війська, а 
правлять краєм язичниць» жерці. Я читав 
«Записки» Цезаря, римлянина, який, до ре¬ 
чі, був язичником, і в тих записках багато 
є про звичаї предків германців та оксита- 
нів І про те, що Рим мусить розчавити в6 
народи залізною стопою легіонів! Нині у Ри¬ 
му немає легіонів, але є єпископи! Єписко¬ 
пи, які правпгтть королями варварів! Це ми 
для них — варвари. Ваша Величносте' На¬ 
ші предки знищили своїх жерців, аби пра¬ 
вити самим, не для того, щоб нами прави¬ 
ли жерці чужоземні' 

Лице Вальдемара багряніє від гніву 

— Ти забуваєшся, ярле Хальфдан' 

— Мій конунг, я хочу розділити долю 
Свейна. Звеліть відвести мене до в'язни¬ 
ці. 

Вальдемар б'є кулаком по стільниці: 

— Забирайся з Данії, Хальфдане! Не¬ 
гайно! 

— Ви мене висилаєте. Ваша Велич¬ 
носте? 

— Я рятую тебе, скажений дурню! Я 
звільняю тебе від присяги і зобов’язань' 
Тільки забирайся до дідька звідси! 

— Ваша Величносте. 

Конунг говорить мало не благально. 

— Хальфдане, пам'яттю батька твого 
заклинаю'їдь . 

Хальфдан підводить на конунга палючі 
очі: 

— Мій конунг дозволить мені залиши¬ 
тись до смерти Свейна'’ І побачитись з 
ним востаннє'’ 

— Я дозволяю, — хрипко говорить 
Вальдемар, — але наступного дня щоб ду¬ 
ху твого не було в королівстві Дамському. 
Боти —на черзі... Іди' 

Ще два місяці тягнеться Саейнове 
ув’язнення, бо бажає єпископ витиснути з 
суду над провинним ярлом якомога біль¬ 
ше користі. І хоч навіть на тортурах не зіз¬ 
нався Свейн у зраді, отої золотої чаші-по- 
жертви стало задосить, аби вирок смер¬ 
ти було винесено і підписано. 

Хальфдан прийшов до в’язниці, маючи 
на руках дозвіл конунга. Коли побачив 
Свейна — жахнувся: тінь лишилась від ко¬ 
лишнього веселого велета Рудувате во¬ 
лосся перевите срібними пасмами, і в бо¬ 
роді сивина, тіло під руб'ям в незагоєних 
рубцях Але голос лишився тим же, і так 
само незламною є душа ярла Гельсінгньо¬ 
ру. 

— Ти пива мені приніс? — рявкає 
Свейн, і очі Хальфдана наповнюються во¬ 
логою. 

— Хальфдане! — завбачив Свейн 
слабкість молодого друга, — ти вікінг чи 
баба? Зараз же припини мені рюмсати! 

Хальфдан передає охоронцям діжечку 
доброго пива, яку ніс за ним слуга. Вони, 
звісно, теж сьорбнуть, але і смертнику 
щось перепаде. Свейн задоволено гмикає: 

— Гульнемо наостанку! Що так дивиш¬ 
ся? На себе не схожий? Звкяю, це тобі не 
Рюген язичницький. Як каже його преве¬ 


лебність, зі мною поводились з любов’ю та 
милосердям... 

— Говорив же вам — рятуйтесь! — 
мовить Хальфдан. 

— До дідька... Ах, конунг... Конунг. Не 
вірив я до КІНЦЯ, що вддасть він мене Чорно¬ 
му Вовку. Але все сталося по слову відьми 
з Рюгену, твоєї матусі. Ось тільки в одному 
вона помилилась: не з мечем у руках я пом¬ 
ру, а від катесько'їсокири. І не побачити Валь- 
галли Свейку Хвіде. як вух своїх . 

Хальфдан нахиляється до самих ґрат 
І щось тихо шепоче. В очах Свейна спала¬ 
хують іскри: 

— А ти? 

— За мене не бійтеся... 

— Не можу я... ти загинеш! 

— Норн! — коротко відповідає моло¬ 
дий ярл, і Свейн простягає йому руку крізь 
ґрати. 

— Друже.., — шепоче, — друже . 

— Ви підете до Вапьгалпи, Свейне, — 
мовить Хальфдан так само тихо і йде, а 
ярл Гельсінгньору, раптово повеселілий, 
гримить своїм басюрою до вартових: 

—Відчиняйте діжку, ледацюги! Вас при¬ 
гощає Свейн Хвіде! 

* * * 

На ПЛОЩІ, в Роскіллє, перед собором 
недобудованим, що височіє кам'яною гро¬ 
мадою над МІСТОМ, мають стратити ярла 
Свейна 

Ще з вечора приготували майстри і 
крісла та поміст для знаті, і лави для шлях¬ 
ти, а ешафот готувати не треба, він давно 
уже очікує чергову жертву. 

Простолюд же збігся ще до сходу сон¬ 
ця, аби стати ближче та не пропустити 
видовища. Знать почала збиратись пізні¬ 
ше. і тільки опівдні з’явився конунг з роди¬ 
ною. 

6 кріслах на помості сидить сам Валь¬ 
демар з жоною Соффі, поруч — його пре¬ 
велебність, а за ним чипіє вірний Саксон. 
літописець. 

Бо любить його превелебність, аби ді¬ 
ла його лишалися у вічности, списані в мо¬ 
ві латинській, як діяння римлянів, предків 
його. 

Свейна привезли одразу ж після при¬ 
буття конунга. Ярл, зодітий в чисте, з підс¬ 
триженою бородою, стоїть на повозі рівно і 
неуважно слухає в’язничого священника. 

Коли підіймається на ешафот Свейн 
Хвіде, то рявкає басюрою 

— Маю останнє бажання! Хочу випити 
кухоль пива з рук найближчого друга! 

— Вам про спасіння душі думати тре¬ 
ба нині, — усовіщує Свейна душпастир, а 
той регоче: 

— Такого пива, як у королівстві Дансь- 
кому, немає на тому світі! Чи залишились 
ще друзі у Свейна Хвіде? 

З лави, де розмістилась шляхта, встає 
Хальфдан Гаральдссон і рушає до ешафо¬ 
ту. Хтось із жалісливих тортовців передає 
йому з рук в руки дерев’яното кухля з нак¬ 
ривкою. 

Варта не знає, чи пропускати Хапь- 
фдана. але конунг Вальдемар каже зі сво¬ 
го місця: 

— Нехай іде... 

Хальфдан підіймається на ешафот і 
простягає Свейну кухля. Руки ярлу зв'яза¬ 
но аіереду, аби він міг скласти їх до оста- 
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ННЬОІ молитви. СвеЙН ПІДНОСИТЬ кухля до 
вуст, і тут Хальфдан прихованим у рукаві 
ножем розтинає мотуззя. Смертник шпур¬ 
ляє кухля й вихоплює меч із піхов, що ви¬ 
сить на поясі у Хальфдана 

В натовпі розлягається зойк. Свейн зіс¬ 
трибує на землю просгго назустріч охорон¬ 
цям, які похапцем видобувають зброю. 

—О-одін! 

Ех, не ті вже сипи у ярла Гельсінгаьо- 
ру, І погано слухаються пошкоджені на 
тортурах руки, але впав один охоро¬ 
нець... Ще один... 

—Оце смерть для вікінга!—гукає Свейн. 
— Біжи, Хальфдане! Стріну батька твого — 
оповім йому, що у нього гарний син! 

Хальфдан стрибає з ешафоту просто 
а натовп, І люд розступається перед ним. 
вихватка ярла сподобалась глядачам. 

— Оце так дружба! 

— Прямо як пісня! 

— Рятуйся, Гарапьдссоне! 

— Пропустіть чоловіка! 

— Щоб здохнуть Чорному Вовку — по¬ 
губив такого воіма! 

— Давай сюди, під воза' 

— А той ще б'ється! 

Спис одного з охоронців входить в гру¬ 
ди Свейна. Ярл осувається на землю, не 
випускаючи з руки меча. 

— Одін... Я бачу дочок твоїх... Я йду, 
мій Боже . 

Лице його превелебности Абсальона 
жовкне ВІД люті, а губи стягуються в тон¬ 
ку нитку 

— Ваша Величносте, накажіть схопи¬ 
ти Хальфдана Гаральдссона! 

Вальдемар вагається. В душі своїй він 
не засуджує молодого ярла. Хальфдан зро¬ 
бив для друга все, що міг. Але Хальфдан 
не є конунгом Данії, а людські почуття не 
повинні переважати справедливості ко¬ 
ролівського суду. 

І лунає над майданом голос оповісника; 

— Хальфдан Гаральдссон з Фенгон- 
боргу є нині вийнятим з-під королівського 
права! Кожного, хто дасть йому приту¬ 
лок, буде покарано смертю! 

Нема у Хапьфдана друзів, окрім Свей¬ 
на Хвіде, тож і не шукає він ніде рятунку, а 
чи притулку. Просидів до вечора на риш¬ 
туванні собору, а тоді рушив до гавані. 

Конуиг зрікся його .. Врешті, цього і 
треба було очікувати. Рідна Данія стала 
чужою. Куди нині податися чоловіку без 
Вітчизни і грошей? 

Попроситись на якусь подію? Та чи 
потрібно торговцям чужоземним шукати 
зачіпку з місцевою владою? 

Та й куди плисти? На Ісландію? До ур- 
манів чи свеТв? Податись до південних 
країв'’ 

А може на Руян, до брата?Та ні... Він. 
Хальфдан, і так уже нагрішив стільки, шо 
не одмолити... 

«Свейн побачив валькірій... Бідолаш¬ 
ний Свейн. . На останньому суді ми стоя¬ 
тимем поруч.. » 

Біля якоїсь лодГі чути мову, схожу на 
венедську Здоровань-купець, літній уже 
чоловік, веде при смолоскипах рахунок 
товару 

— Гей, ворушіться, ледаща, завтра 
виходимо в море! 

У купця богатирська фігура, світла бо¬ 
рода кільцями і голос, схожий на голос 


Свейна. Хальфдан рішуче ступає вперед: 

— Веслярі потрібні? 

Торговець здивовано витріщився на 
чоловіка в дорогій, хутром підбитій куртці: 

— Чого це раптом? 

— Куди іде подія'’ 

— У Новгород Великий. . 

— Я ВМІЮ гребти на румі. . Бував у 
походах морських... 

З-за тюків і дЬкок виринає чоловічок з 
козлячою борідкою: 

— Буслаїчу, люди конунга розшукують 
якогось чоловіка... 

— Не того, що дав стратенцю меча? 
— прищулюється купець. 

В руці Хальфдана зблискує лезо но¬ 
жа. Купець воркоче 

— Помовч, Шельмо, І займися това¬ 
ром . А ви ідіть за мною. 

Новгородець проводить Хальфдана на 
корму одної з подій. Говорить дамською: 

— Я був на площі... То це ви — Халь¬ 
фдан Гаральдссон? 

Хальфдан киває Здоровань гмикає і 
рекомендується: 

— Василь, Буслаїв син. купець новго¬ 
родський . Сам не боюсь НІЧОГО у світі і 
люба мені відвага Та тільки, невже ви 
думали, що проб'ється він? 

— Ярл Свейн є нині межи ейнгеріїв, у 
Вальгаллі предків своїх, — поволі відпові¬ 
дає Хальфдан, — бо помер, як вікінг, з ме¬ 
чем у руках. 

— Божевільний світ нині, — чухає бо¬ 
роду купець, — ти що, вибач, по-просто¬ 
му мовлю, теж душа язичницька'’ 

— Кредо ін унум деум, — неохоче від¬ 
повідає Хальфдан, — і не мені, а Богу су¬ 
дити Свейна. 

— Подуріли всі геть за Богів тих, — 
бурчить новгородець, — у нас так з'яви¬ 
лись якісь жидовини, не кров'ю, але ві¬ 
рою, що Святої Трійці не визнаю'га. Лов¬ 
лять їх I страчують, а навіщо? Піл з нашо¬ 
го приходу все турчить мені, іію осквер¬ 
няюсь. з латинниками водячись А один 
торговець поштивий, родом лях. якось 
товк мені, що шизмати ми усі. хто аїри 
грецької, бо дух святий, мовляв, нисхо- 
дить не тільки од Вітця. але й від Сина... 
Лише КЛОПІТ з усього цього та завада чес¬ 
ній торгівлі. Чи не однаково, як хрест клас¬ 
ти — зліва направо, чи справа наліво? 
Аби рахунки сходились. 

Ну, гаразд, а далі куди жти подінешся? 
З Шеланну я тебе вивезу, але ж не будеш 
ти служити простим найманцем? 

— Чому б ні? — питає Хальсрдан бай¬ 
дуже. 

— Тоді я тебе десь прилаштую... Я, 
щоправда, ще заходжу на Руян. по ткани¬ 
ни, та опісля того одразу — а Новгород. 

— Куди заходиш'’ — скидується Халь¬ 
фдан. 

— На Руян, до Градця... 

— У мене в Арконі брат. І мати... 

— Ти що, венед хрещений? — чуду- 
еться Буслаїч. 

— Мій батько був данський ярл, і я був 
ярлом... 

— Ану, розповідай все від початку. — 
жадає новгородець, — бо ти мене зовсім 
заплутав... 

Вислухавши Хальфдана, купець роз¬ 
чулено зітхає: 

— Не життя, а пісня у тебе, ярле. А 


Велимира твого я ж зустрічав колись . 
Якось, біля Гельсінгньору, напали на мене 
розбійники. Б'ємося ми. коли біжить чоло¬ 
вік на поміч: «Мій Бог — Свгтовид' Трид¬ 
цять чоловік за мною!» Ті грабіжники одра¬ 
зу — у кущі... «Де ж твоя ватага» — пи¬ 
таю. «Я сам, один...» Це ж він тоді якраз із 
Фенгонборгу йшов. 

Отакі бувають зустрічі на світі. Тоді він 
зовсім молодим був, та й у мене ще боро¬ 
да не посивіла. Я ось що тобі пораджу; їдь 
на Руян, Хальфдане! Між язичниками ар- 
конськйми тепліше тобі буде, аніж між ла¬ 
тинниками цими, що за букву вдавляться. 
Від Отця чи ВІД Сина... Тьху! 

— Я боюсь, — МОВИТЬ данець поволі, 

— боюся гніву Божого. . 

— Я ОСЬ, — пирхає торговець, — не 
Вірю ні в сон, НІ в чох. ні в воронячий грай, 
і щастить мені завжди, і громом не побило, 
а ти.. 

Лодія хитається, тоді чується стриво¬ 
жений голос Шельми: 

— Буслаїчу, люди конунга обшукують 
гавань... 

— Лізь під мастил, — велить купець 
Хальфдану, — і нишкни. . 

Хальфдан лежить у вузькому закапел¬ 
ку, стискаючи у руці ніж. Напруга поволі 
спадає, замість неї приходить звична фа¬ 
тальна знемога. «Норн. .» 

Хтось торкається його, і данець одру- 
хово викидає вперед руку з ножем. 

— Та легше, це я,— голос новгородця, 

— ну ти і здоров спати... Оце витримка, я 
б і то так не зміг. Вилазь, ми уже в морі. 
День надворі! 

— А люди конунга? 

— Сунув куку в руку, у мене, мовляв, 
товари крихкі та дорогі... Вони недуже шу¬ 
кали. 

В Арконі мати Дивина гаптує сикоаі 
сорочку, Гаптує старшому, а з голови не 
йде молодший. «Чому так тривожно мені? 
іДо з тобою, дитя моє не люблене, не пе¬ 
щене? і доля твоя закрита від мене...» 

До СВІТЛИЦІ влітає захекана Вістуня: 

— Мати Дивино, гість у нас! 

За нею поволі входить чоловік у хут¬ 
ряній куртці, просяклій морем і вітром. 

— Хальфдане! — вигукує Дивина. 

— Ма-мо,. — вимовляє данець ве- 
недською, і жінка кидається до нього: 

— Повернувся! Не відпущу більше! Ні¬ 
куди не відпущу! 

Рипнули двері. Велимир зчудовано ди¬ 
виться на брата; 

— Звідки ти тут узявся? 

— Свейн пішов до Вальгалли, — пово¬ 
лі говорить Хальфдан, — я поміг йому в 
цьому... Ярл Гельсінгньору помер з ме¬ 
чем у руках, а мене засуджено до страти. 

— Він теж моя дитина! — озивається 
Дивина, — чуєш, Велимире'’ 

Велимир з хвилину мовчить, а тоді ус¬ 
міхається щиро, по-юнацьки: 

— Що ж, прошу додому, братику... 

І Хальфдан падає йому в обійми, як ко¬ 
лись у дитинстві. 

Вечерю готували родом усім. Прийшли 
Славута з жоною Добряною і тгп<а Світана. 
Хальфдану, вимитому і вбраному у Вели- 
мирову сорочку, трохи мулько на душі, бо 
він вважає себе не гідним такої зустрічі. 

— Як ти дібрався сюди? — розпитує 
Велимир. 
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— Врятував мене купець новгородсь¬ 
кий. Він тебе знає... Василь... 

Велимир ляскає себе по лоб* і регоче: 

— Ні в сон, ні в чох, ні в воронячий 
грай... А я-то думав, що він давно подав¬ 
ся до Гіндії, за батьком своїм... 

— Він шле тобі вітання і дарунки. Мені 
дійсно пощастило, що він зимував у Рос- 
кілле, а то б. . 

— Завтра ж пошлю когось до Градця, 

— роздивляється Велимир дари Василе¬ 
ві, — чого ж він сам не приїхав? 

— Поспішає,. Два роки мотався по 
СВІТІ Скучив .. 

— А ти СЮДИ надовго чи як? 

— Я... не знаю, брате.. Я боюсь... 

— Та чого боїшся, брате? 

— Я, — зітхає Хапьфдан, — є грішни¬ 
ком. Я зробив так, аби Свейн помер нероз¬ 
каяним у язичництві своїм. Я читав Святе 
Письмо І тлумачив його сам, а це ще біль¬ 
ша провина. Я боюсь свого Бога,., бо мені 
здається, що Він не любить свої творіння і 
є таким же хижим, як Боги Свейна, Мені 
здається навіть, що й Син його лише при- 
кидується добрим, бо єпископ Абсальон 
катує і страчує во ім'я Його, а Він мов¬ 
чить, І не подасть знаку, цдо Він не бажає 
крови.,. Ти пам'ятаєш Хмельд, Велимире? 
її ж таки схопили, і єдине, що я міг зробити 

— це дати їй легшу смерть, між та, яку для 
неї приготували. Я заздрю Василеві, він бо 
не вірить І не боїться, а я вірю і боюсь... 

— Брате, я не волхв, я воїн, — розгуб¬ 
лено мовить Велимир, — і я ніколи ме бо¬ 
явся ні Дажбога, ні Світовида, та й нікого з 
тих, хто живе на Сварзі Я не знаю, чим 
тобі помогти... 

— я — лише відунка, — говорить Ди¬ 
вина з жалістю, — може б тобі, синку, спи¬ 
тати ради в мудреців наших? 

Хальфдзн хитає головою: 

— Мудра людина — все-таки лише лю¬ 
дина... Я благаю у Бога знаку, та небеса 
мовчать... 

Опісля пишного частування до краю 
втомленого Хальфдана поклали спати в 
знайомім вже покоїку. Як пораненим був. 
то вивчив тут кожну дрібницю. Тіні від сві¬ 
чі блукають по стінам. 

Данець згадує, що він набалакав руянсь- 
ким родичам, розмареиий піднесеннями та 
хмільним медом, стискає хрестика свого і 
одмовляє молитву раз, тоді вдруге... 

— Вибач мені. Господи... Я тільки лю¬ 
дина і я зовсім заплутався. Певне, мав 
рацію отець Гьюкі, коли говорив, що миря¬ 
нам не можна читати Святих Писань, аби 
не впасти у спокусу. А ти не сердься, Сві- 
товиде Арконський, на чужинця у володін¬ 
нях твоїх. Тебе любити легше, а мій Бог — 
Бог ревнивий... 

Подушки пахнуть чистим полотном і 
якоюсь травичкою. І так далеко від цього 
дому страх, туга і біль. 

— Ма-мо. — знову вимовляє Халь- 
фдан. наче куштуючи незвичне слово на 
смак, а тоді засинає без сновидінь. 

* « * 

Мудрий єпископ Абсальон, вельми 
мудрий . 

Тове мертва, нема I Свейна Хвіде.Халь- 
фдан Гарапьдссон пішов на вигнання, а Кріс- 
тофера-бастарда конунгвідіспавдо Ютлан¬ 


дії'. Тепер можна подумати і про вічну сла¬ 
ву. Конунга славу і, ясна річ, свою. 

За дозволом з Риму, проголошує його 
превелебність хрестовий похід на острів 
Рюген, гніздо язичницьке. Тепер кожен хрис¬ 
тиянин у королівстві Данському. окрім, 
звісно, рабів, може отримати спасіння ду¬ 
ші, не випускаючи з руки меча. 

Не самі данці йдуть воювати Рюген, 
цього разу е у них і союзники. 

Ось вони всі на раді у конунга: князь 
Казимир, веселий лях. що мріє про хрес¬ 
тові походи та подвиги лицарські; Богус- 
лав. чеський лицар, та князь бодричів При- 
бислав, ео хрещенні Готліб, з дядьком сво¬ 
їм, Готфрідом фон Шверином. Усі привели 
війська. . 

Мудрий єпископ Абсальон, вельми 
мудрий.. 

Бо пам'ятає мудрість римську — поді¬ 
ляй І владарюй 

П'ятий славин на цій нараді — Миспик, 
син Любочарів. родом з Аркони, що іменує 
себе князем руянським. Нещодавно прий¬ 
няв він віру Христову, зветься нині Міхе- 
лем і ладен помагати данцям нищити ро¬ 
дичів своїх. 

Мислик уже уявляє, як буде правити 
своїм КНЯЗІВСТВОМ, бо пообіцяли йому за 
зраду добрячий шмат руянської землі. 

Обіцянка-цяцянка. а дурневі радість. 
Все життя почувався Мислик скривдже¬ 
ним та ображеним, нині довести має, що 
помилились мудреці арконські, і народже¬ 
ний ВІН для того, щоб володарювати 

А ВІЙСЬКО дамське очолює сам конунг 
Вальдемар. спраглий подвигів во ім'я Хрис¬ 
тової віри. 

Хоч І є конунг данців правнуком книж¬ 
ника. русича Мономаха. та не знає письма 
І латини. 

А знав би — зрозумів би конунг, що 
товче його превелебність водно про зруй¬ 
нування Аркони. як секатор римський ко¬ 
лись про зруйнування Картагеми, і вигода 
від тої руїни — тільки самому Абсальону. 

А ВМІЛИ б князі слов'янсью дбати тро¬ 
хи далі, нок про завтрашній день, то здога¬ 
далися 6, що тевтони і сакси, розтоптав¬ 
ши опісля загибелі Рюгему позосталих ве¬ 
недів, повернуть на них — і горе тоді Чехи 
та Польщі... 

Та не ВМІЮТЬ князі передбачати май¬ 
бутнє. Щодо бодричів та руянського зрад¬ 
ника — то байдужа хрещеним душам заги¬ 
бель Роду їх. Себе вони рятують і про себе 
дбають, не знаючи, що використають їх і 
зрівняють із землею. 

Мудрий єпископ Абсальон, та не менш 
мудрі Віщий Молибог й волхви арконські. 

Не лише передбаченням вірить старий 
правитель Руяку, а й словам вивідачів 
своїх. 

А говорять ті вивідачі, що збирає ко¬ 
нунг Вальдемар воїнство ціле, а не дві-три 
ватаги вікінгів. І білий кінь Світовидів від¬ 
мовився ступати через списи. 

Тому тримає Віщий на побережжі пішу 
рать під проводом Славути Киянина. 

Одного не змогло передбачити та про¬ 
відати Коло віщунське — підлої зради, бо 
досі жоден руянець не зрікався ще Богів 
своїх і предків своїх 

А люд руянський, за майбутнє мало 
думаючи, працює собі та веселиться, ко¬ 
ли підійде свято. 


Втім, І без свята можна знайти розва¬ 
гу. Ось збіглося пів-Аркони подивитись, як 
волхв Божидар освячує злюб Дивининого 
сина-данця та Вістуні-віщунки. 

Хальфдзн, вбраний у гаптовану одіж 
руянську, почувається скуто і не підво¬ 
дить очей. А Вістуня радіє собі і щебече, 
мов пташка на гілці. Найбільше ж щастя в 
очах матері-Дивини, тепер бо ніде не щез¬ 
не син. не подасться в далекі краї, як хотів 
був напочатку, і не ланцюги скували коли¬ 
шнього бранця, а русяві коси коханої. 

Велимир дивиться на молоду пару і 
роздумує, на добро це чи на лихо. Занадто 
міцно взяв у кільця братову душу змій Мід- 
гарду 

В уоякому разі не піде тепер проти Ру- 
яну з мечем колишній ВІКІНГ, а отже — не 
буде ворогом. 

А щодо віри його — то хай молиться, 
як хоче, силувати ніхто не буде міняти 
Христа на Світовида... 

Мати ж Дивина каже просто. 

— У нас лихих звичаїв нема, а все хо¬ 
роші. Обживеться і звикне... 

Дійсно, як настала зима, дізнавсяХаль- 
фдан, вельми дивуючись, що і тут справ¬ 
ляють Різдво, трохи не того самого дня. 
що і в Данії, тільки святкують народження 
Сонця-Дажбога. 

А так — майже все як удома: лісні, 
веселощі, навіть пиво... 

Хапьфдан все ще думає іноді про не¬ 
минучу розплату за гріхи свої. До старих 
нові додались — живе він з жоною язич¬ 
ницької віри, І солодко це йому, звичаї ж 
ЯЗИЧНИЦЬКІ не тільки не мерзять, а навіть 
подобаються 

Шепочуть вуста його молитву, та мер¬ 
тві слова латинські, і звук їх — як шурхіт 
листя, а поруч красуня русокоса волосся 
на НІЧ розчісує: 

— Коханий мій ельфе... 

І тягнеться Хальфдзн до рожевих вуст 
жони, забувши про все на світі. 

А тим часом пройшов уже рік від Халь- 
фданоеої втечі, і мирного щастя лишилось 
-до літа. 

Знають про це віщуни арконські, бо з 
наказу їх укріплюють руянці побережні гра¬ 
ди. 

Та лихо віщують і прикмети, і знаки, і 
лівою ногою стулив за списи білий кінь Сві¬ 
товидів. 

бо єпископ Абсальон, що дає поради 
конунгу. вирішив не повторювати колиш¬ 
ніх помилок, а ВСІ сили кинути на облогу 
Аркони. 

Коли впаде твердиня Світовидоеа — 
піддасться і Руям, в захист ідола арконсь- 
кого вірити переставши. На побережжі 
військо князів-союзників утримуватиме 
решту руянських загонів, не даючи прийти 
на поміч стольному граду. 

А Мислик, син Любочарів, обіцяв пока¬ 
зати підходи до скелястих берегів півос¬ 
трова Вп-ового, аби взяти Аркону в кільце 
і з моря, і з суші. 

Прибислав-Готпіб же з ободритами 
має захопити джерело, що дає воду місту. 
Колись, під час одної висадки, перекрили 
його данці, 1 сфутно прийшлося арконцям, 
доки не підійшла підмога з побережжя Та 
нині підмоги не буде, і певен перемоги його 
превелебність, тим паче, що осяяне союз¬ 
не військо хрестом святим. 
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дунка стиха говорить: 

— Все... 

Добряна бере зі скринечки жменьку ку¬ 
льок І старанно жує. Свгтанна обіймає Ди¬ 
вину й простягає руку за своєю долею. 
Славця ж хита головою 

— Я проберусь до чоловіка і помру ра¬ 
зом з ним. 

— Ти не встигнеш, — мовить Дивина, 
— вони на вежі, а ворог на вулицях вже. 

— Проберусь. Вежа ще тримається, я 
чула голос рогу. 

— Ну, то йди. 

Славця цілує свекрусі руку, обіймає 
матір Свгтану і півсонну вже Добряну. Ки¬ 
дає прощальний погляд на дитячі тіла під 
стіною 

— Прощавай, роде мій... 

Потім вибігає геть, а Дивина сідає по¬ 
серед хати 1 чекає, доки поснуть жінки. 

Віщунка не має права на легку смерть, 
бо хтось же повинен запалити погребове 
вогнище В нам'яти зринає минуле: дівоц¬ 
тво у Градці, батьки, брата, родичі, брат Ста- 
нимир, иайстарщий розумний і лагідний, нав¬ 
чання в Арконі, Вепичар — перше кохання 
дівоче, співучий його голос з дивною нету¬ 
тешньою вимовою, немовлятко Велимир, 
страшна звістка про загибель чоловіка... 

Згадує Дивина і як поїхала вона до 
Градця навідати рідних, лишивши Свгтані 
малого Велимира. і як палав узятий вікін¬ 
гами Градець. а її, півпритомну, ніс до дра- 
кара чоловік в окривавленій кольчузі. 

Кров же на тій кольчузі була братів 
Дивиних... 

— Ні ми, ні діти, ні онуки наші не будемо 
рабами данськими, — повторює Дивина 
як закляття, І запалена свіча не тремтить 

в її руці. 

Велимир, син Вепичарів, утримує ве¬ 
жу, Хоч уже прорвалися данці в місто, але 
жоден з них не торкнувся станиці-корог- 
ви. Витратили вже оборонці стріли і взя¬ 
лися за сулиці, скидаючи вниз усіх, хто на¬ 
магається видертися на забороло 

Час від часу Велимир кидає погляд на 
гострий дах Святині, що височіє над міс¬ 
том. Там не видно вогню, отже, ще б'ють¬ 
ся ВОЇНИ Бога... 

І час Від часу трубить Велимир у ріг. 
сповіщаючи побратимів, що живий іще. 

Ось ще якась постать виринупа з ди¬ 
му, чіпляючись за беревна огорожі, і нас¬ 
тавляє списа руянець, та раптом чує зна¬ 
йомий голос. 

— Це я, Славця! 

Велимир втягує жону нагору, і Славця 
півпритомна притуляється до нього: 

— Ледве пройшла... Ворог біля Святи¬ 
ні вже. 

— Але там б'ються? 

— Б'ються. 

— Що з родом моїм? 

— Мати Дивина спорядила всіх в ос¬ 
танню путь. 

— 1 сини наші?.. 

— Вже у вираї. 

— Так І треба, — понуро говорить Ве¬ 
лимир, — я б теж не віддав би 'їх змію Мід- 
гарду. А ти чого не з ними? 

— Бо кохаю тебе, сину Величзрів, і со¬ 
лодше мені померти обік тебе. 

Велимир вдивляється в зчорніле, за- 
кігттюжене лице дружини. Колись звав він 
П слов’янською дівою, порівнював з кня¬ 


зівнами Руоі... Багато літ вони опліч, не 
дівча вже Славця. а зріла жона, і хоч жили 
вони завше у мирі та злагоді, давно вже не 
мовив Велимир ій слова кохання. 

— Подруго моя, — шепоче він нЬкно. — 
красуне моя... 

Хальфдан, щопринишк пд стінкою, рап¬ 
тово ПІДВОДИТЬ голову: 

— Ти щасливий, брате! Ви підете ра¬ 
зом. А я не зустріну вже Вістуні. Оце не 
пропустить мене... 

Велимир дивиться на хрестик золотий 
в братовій і хита головою: 

— Зустрінеш, Хальфдане! Вір, що зус¬ 
трінеш! 

Внизу данії спішно лаштують драбини, 
наказ маючи — добута корогву та поклас¬ 
ти 'її до ніг конунга Вальдемара. 

— Го-туйсь! — гукає Велимир. І Халь¬ 
фдан хапається за зброю, те саме роб¬ 
лять трос позосталих Велимирових під¬ 
леглих. Навіть Славця бере сулицю і стає 
поруч з чоловіком. І знову тужно кричить 
Велимирів ріг: «ми ще живі». 

Віщий Молибог в Святині чує голос рогу 
крізь розчинені двері. Божидар. наставник, 
що сидить поруч з ним, говорить стиха: 

— Це кличе син Величзрів, та нізвідки 
чекати ПІДМОГИ... 

— Не підмоги він чекає, а прощається. 
— озивається правитель Руяну, — добро¬ 
го еоїна виховав, Божидаре. 

— Біля Святині воїнів Бога три десят¬ 
ки та ще троє. — говорить Божидар, — це 
вже всі. Верховний.. 

— Солому, смолоскипи приготував? 

— Все є. Віщий.. 

— Не дай 'їм Святині, Божидаре. 

— Добре. Віщий... 

— Де решта служителів? 

— На площі, з воїнами. Б'ються. 

—Добре. — мовить Молибог,- і ти іди... 
Скінчено... 

— А ви. Віщий*^ Раптом щось... 

— Мене вони не візьмуть. 

Божидар раптом опускається перед 
старим на коліна: 

— Я був вашим учнем, Верховний .. 
Ви призначили мене наступником... Я ві¬ 
рив... Вам і Богам нашим. Чому ми гине¬ 
мо? Де потуга Світовидова? Чому Боги по¬ 
кинули нас? 

— Чим менше людей славлять 'їх іме¬ 
на, тим слабшають Боги, — м'яко озива¬ 
ється правитель, — я провів на цій землі 
сто І двадцять літ, Божидаре, і добре знаю, 
що таке ота сила, яку Велимир змієм Мід- 
гарду звав. Знаю, що обертає ця сила під¬ 
лість на цноту, а дурість на розум. А під¬ 
лих та слабких, душею вбогих, на свгті зав¬ 
жди більше, аніж гордих та сильних. Нас 
задавили числом, Божидаре, бо проти сві¬ 
ту всього не опертись Руяну. Але Боги не 
зрікаються вірних і не підуть геть, доки хоч 
один спавин пам'ятатиме їх імена... 

Старий заплющує очі, а Божидар цілує 
йому руку і йде до дверей. Верховний ле¬ 
жить непорушно, поволі тамуючи подих. 
Повільніше й повільніше б'ється серце пра¬ 
вителя Руяну. І згасаючою вже свідомістю 
чує Віщий Молибог прощальний крик рогу. 

Вітер гонить полум’я по дерев'яним ук¬ 
ріпленням, і вже півміста горить високим 
вогнем. 

Велимир, син Величзрів, протрубив¬ 
ши востаннє, віднімає ріг від окривавле- 


нйх вуст. Над Святинею немає диму, от¬ 
же, не скінчилася битва. 

А його, Велимирів, бій, схоже, заинчу- 
еться. Мертві друзі його, і Славця лежить 
на підлозі, притиснувши руки до рани Один 
лиш Хальфдан ще тримає меч. 

У вибиту браму ПОВОЛІ в'їжджає пере¬ 
можець — конунг Вапьдемар — під золо¬ 
тою корогвою з блакитними левами. З ким 
— єпископ, зодітий, як воїн, та охоронці в 
золотих з блакитним накидках, і червона 
облямівка по тих накидках, як кров. 

Конунгу доповідають, що Святиню ото¬ 
чено і незабаром буде взято. А щодо ко¬ 
рогви, то поки що ке вдалося пробитися 
на вежу 

Вапьдемар дивиться на тіла біля бра¬ 
ми. Це його воїни, ті, що намагалися добу¬ 
ти станиці. Мертвих дуже багато, а зверху 
все кричить і кричить голос рогу. 

— Оповіснику! — кличе конунг, — знай- 
ди-но перекладача. 

Оповісник повертається з Мисликом 
Любочаровим 

— Скажи їм, — велить конунг, — що 
Вальдемар Панський шанує хоробрість. 
Даю лицарське слово, що збережу життя 
усім, хто є на вежі. Нехай віддадуть корог¬ 
ву І будуть вільні. 

Велимир слухає знайомий голос Мис- 
лика, що промовляє венедською конумго- 
81 слова, і блідне од ненависти: 

— Це ж він продав нас! Погань! 

Потім трохи прохолонувши: 

— А ТВІЙ конунг добрий, Хальфдане! 
Життя дарує нам... 

Лице Хальфдана стягує вовчий виш¬ 
кір: 

— Дарунок щедрий, та не до часу... 

Данець відіймає од боку долоню. З неї 
Сїфапує кров. 

— Отак, Ввлимире. .. Темніє в очах ме¬ 
ні... 

Вогонь лиже дерево вежі, дошки підло¬ 
ги гарячі, а коси мертвої Славці починають 
тліти. 

— Рятуйся, Велимире, — шепоче Халь¬ 
фдан. — конунг дотримає слова... 

Велимир кілька хвилин дивиться на лик 
Гнівного Сонця, тоді обдивляється довко¬ 
ла. Вогонь уже всюди, спуститись можна 
дійсно лише туди, де дамці. 

— Іди, Велимире! —наглить Хальфдан, 
та руянець втирає з чола піт і говорить 
майже весело 

— Братику, хочеш напевне потрапити 
на луки Сварожі? 

болісною надією спалахують очі вми¬ 
рущого. 

— Лише крок ступити — І помчать нам 
назустріч Світовидові коні...Чуєш, Хапь- 
фдане? 

— Віотуня, — мовить данець, — і наша 
дитина... Я певен був, що народиться 
мн .. 

— У тебе буде син .. 

Велимир кидає на станицю останній 
погляд: 

— Усміхнись, Дажбоже! Не нам — так 
ІНШИМ, не тут — так інде... 

Тоді знімає корогву і дає її Хальфдану: 

— Оце буде твоєю відзнакою, брате. 
По ній признають тебе Боги. 

Молодший син Дивини притискує до 
себе важкенький згорток і ховає лице у 
брата на грудях; 
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— я готовий, Велимире... 

— Не бійся, — мовить заспокійливо 
старший, це швидко... 

Перевіряє, чи добре зібрався у дорогу. 
Меч батька Величара, вірна зброя, при по¬ 
яса. сотницький ріг при боці, станицю поне¬ 
се Хальфдан. .Добре було б самому з'яви¬ 
тися перед Вишніми з врятованою корог¬ 
вою, апе брату це потрібніше, нехай несе. 

Знову лунає знизу заклик оповісника. 
Велимир вилазить через ляду на дашок ве¬ 
жі по невеличкій драбинці і втягує за со¬ 
бою пораненого. 

Велетенським погребовим вогнищем 
палають з обох боків дерев'яні укріплення 
валу 

— Наш Бог — Світовид! — кричить 
Велимир на всю міць легенів і стрибає 
просто в полум'я, не випускаючи з обій¬ 
мів Хальфдана. 

А Святиня стоїть, І не видно над нею 
диму. Ке видно, бо поліг Божидар, вражений 
стрілою, не встигнувши підпалити храму. 

По тілах оборонців увірвалися данці 
всередину, розбили храмову скарбницю, 
золота ж, однак, знайшли менше, ніж спо¬ 
дівалися Сам же Образ звелів конунг 
Вальдемар порубати бойовими сокирами 
на частини, що і було виконано. 

Саксон, секретар єпископа, що проник 
до Святині слідом за воїнами, озирав усе 
цікавим оком, аби потім точно описати. А 
оскільки поштивого ченця брав страх пе¬ 
ред нечистою силою, то потім присягався 
він, що банне, як із підрубаного Образу вир¬ 
валося щось яскраве і пішло у небо. То 
відійшов за своїми оборонцями дух — пок¬ 
ровитель Руяну... 

Данці змушені були вийти з міста, що 
стало велетенським погребовим вогни¬ 
щем, і вже поза мурами святкували пере¬ 
могу й варили собі їжу, розпаливши перший 
вогонь рештками Образу. Та нікому було 
плакати вд наруги над Святинею, бо не взя¬ 
ли в полон з Аркони жодного чоловіка. 

Коли ж зійшло баїряне вранішнє сон¬ 
це, то не Аркону прекрасну, а руїну освіти¬ 
ло воно рожевим сяйвом, і потьмяніє від 
болю лик Дажбожий. 

Руян ще опирався, ще тримався Гра- 
дець, ще боролися проти вторжників міс¬ 
течка І селища. 

Трохи не кожний хутір брали з боєм 
данці та їх союзники, на язичницьку впер¬ 
тість дивуючись. І подвиги IX описував па¬ 
тиною Саксон Граматик, аби у віках лиши¬ 
лися ДІЯННЯ данців, римлянів достойні. 

Вцілілих же венедів змусили прийняти 
христову віру разом із рабством своїм. 

Миспик, син Любочарів. замість вина¬ 
городи отримав у спину стрілу, ідучи лі¬ 


сом у свої нові володіння І багато хто з 
нових хазяїв острова мав те сане в'явн- 
ня від своїх підданих. 

— Не людність, а розбійнича ватага! — 
обурювався конунг Вальдемар і віддавав 
накази катувати і страчувати схоплених 
розбійників, а спорожнілі землі населяти 
данцями. Та бонди неохоче селились на 
Рюгені, боячись за життя свої. 

Єпископ Абсальон не задовольнився 
знищенням Образу, а наказав спалити і Свя¬ 
тиню. Аркона стояла пусткою кілька літ, ко¬ 
ли ж сяк-так її відбудували, то хвалився 
його превелебність, що першою будівлею 
нового міста була церква Христова. 

«Так пролилася над Рюгеном благодать 
Господня» — закінчив своє писання про 
подГі ті Саксон Граматик 

Обходять стороною осяяний Госпо¬ 
дньою благодаттю острів торгові лодії, бо 
вже НІХТО не виробляє на Рюгені ні полот¬ 
на знаменитого, ні тканин вовняних, ні ін¬ 
ших товарів. І Василь Буслаїч, купчина нов- 
городсьтй. загпедівши здалеку почорнілі 
від гару скелі Вітова півострова, скидає 
шапку, хреститься й зітхає, згадуючи зна¬ 
йомців своїх 

—На мормзкіяні, на острові Руяні .Ех.. 
Життя-життя . Аби хоч дізнатися мені, 
Хомі невіруючому, чи існує те, за що ви 
полягли... 

— Напевне ж, за волю, буслаїчу, — 
озивається стиха принишклий Шельма. — 
який дурень захоче у рабстві бути в чужо¬ 
земця .. 

— Та справа не тільки у волі. Хотів би 
я дізнатися, чого вони так чіплялися за ідо¬ 
лів своїх. Хоч би приснився ти мені, вели¬ 
мире. сину Величаріе. та розказав, що там 
у потойбіччі... 

Десь далеко, в іншому світі, летять по 
росяних луках білі коні, землі не торкаю¬ 
чись. і вершники їхні — душі боїв Свігови- 
дових .. 

А назустріч їм біжать по траві жони, 
матері, дяи, І Хальфдан обійма свою Віс- 
туню. а вона грима на руках немовлятко, 
Мстиша жСлавутин хвалиться перед бать¬ 
ком білим лошам і годує його з руки тра¬ 
вою.. 

Бо дається кожному по ефі його життя 
вічне. І древнішою є ця мудрість навіть за 
змія Мідгарду. 

Боги ж слов’янські стережуть світ свій, 
усміхаються своїм вірним І тисячоліття 
вже тремтить срібна нитка між Сваргою 
та СВІТОМ цим. тремтить, але не 
уривається. 

Доти не урветься ця нить, доки хоч 
один славин пам’ятатиме Богів своїх і 
Предків своїх. 



ІІ' 

ВИНАЙДЕНО В УКРАЇНІ | 

Досі в науці вважалось, що коле¬ 
со — досягнення іфчвілізацГГ Межи¬ 
річчя (МесопотамГО- Але нещодав¬ 
но нові знахідки археологів засвід¬ 
чили, що колесо винайшли на тери- 
Пшнічного Причорномор’я. Екс¬ 
педиція краєзнавчого музею м. Ма¬ 
ріуполя розкопала курган на околиці 
міста і виявила залишки дерев’яно¬ 
го чотириколісного воза. На диво 
археологів, колеса збереглись до¬ 
сить добре. Ця знахідка має вік 
близько 5200 років. 


ХРИСТИЯНІЗАЦІЯ ОСВІТИ 
в УКРАЇНІ 

Все більше середніх шкіл Украї¬ 
ни включаються в програму цілес¬ 
прямованої християнізації. Найви¬ 
щий сплеск християнського "благо¬ 
честя' спостерігається в Західній 
Україні. Створюються спеціальні 
підручники "християнської етики". 
Характерно, що цей предмет вик¬ 
ладають християнські попи. Така 
євангелізація освіти суперечить 
Конституції України (стаття 35) і За¬ 
кону про свободу совісті І віроспов¬ 
ідань. Про це неодноразово попе¬ 
реджали провідні релігієзнавці Ук- 
раїни. Однак, місцева влада впер- 
<то ігнорує Закон та наукові реко¬ 
мендації. Очевидно, що е масовій 
християнізації населення зацікав¬ 
лений Уряд Укра’їни. Тим часом 
підручники так званого "Закону бо¬ 
жого" вчать дітей не тільки “христи¬ 
янському милосердю", але й нена¬ 
висті до інших конфесій, особливо 
Рідної Віри, 

ЮДАЇЗАЦІЯ ОСВІТИ В УКРАЇНІ 

Юдеї України активізуються. 
Поширилась практика проведення 
семінарів для школярів України під 
назвою “Практикум надаїки", які про¬ 
водить Київський рабинзт і 
відділення освіти Посольства Ізраї¬ 
лю в Уіфаїні. Під час зимових кані¬ 
кул сотні київських школярів стають 
учасниками занять з єврейської 
культури, рєлігГї та історії. Східно¬ 
українська філія Міжнародного 
Соломонового університету прово¬ 
дить зимову школу міні-курсІБ з 
юдаїки для школярів і студентів. 
Фінансують ці заходи Американсь¬ 
кий єврейський комітет'Джойнт'та 
єврейське агентство “^охнут". 
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^ість наїноі редакуіі 

БУЯН - 

ЦЕ ЧАРІВНИЙ ОСТРІВ 


Павло Володимирович Тулаев 
{язичницьке ім'я Буян) зазвичай 
представляє себе як історика і фі¬ 
лолога. Цс коротко, щоб не заг¬ 
либлюватись у деталі біографії. 
Насправді ж ного особистість 
значно багатогранкіша. Автор ві¬ 
ночка гімнів-главенів «Сім про¬ 
менів», які ин представляємо на 
сторінках «Сварога», — перш за 
осе поет, Вігі храинтель і вираз¬ 
ник рідної слов'яно'руської тра¬ 
диції. Де б не жив і не працю¬ 
вав Є}'яи, він завжди поверта¬ 
ється до їлибимннх джерел сак¬ 
рального світу. Звідси і ного ім'я співвіднесене з таємничим, ча¬ 
рівним островом. 

Основні віхи життєвого шляху нашого гостя такі. Е Еаролнвся 
П.В. Тулаєв у родині військовослужбовця в и. Краснодарі (1959), 
на Кубані. З 1970 р. проживає в Москві. Перша освіта — перек¬ 
ладач іспанської, англійської та французької мов (1981), друга — 
кандидат історичних наук (1985). За цим фахом працював у Росії, 
Іспанії та США. І Ініїі він викладач Московського державного лін¬ 
гвістичного університету (МГЛУ) і Московського інституту націо¬ 
нальних та регіональних відносин (МИПРО). 

Павло Тулаєв — автор ііоііад 100 публікацій, ііапнсаинх в 
різних жанрах. ІЧайвідоміиіі а них: .<К понимаинкі Русекого» (1994), 
пРоссня и Испання» (1992), «Венетьі: предки славян» (2000). 
Під його редакцією видані збірники: «Росгня и Европа: оііьіт со¬ 
борного анализа» (1992), «Русекая перспектива» (1996), «Вар- 
варьі» (1999), а також авторські праці: «Философня постнеторни» 
Віталія Ковальова (1992), «Как Орден органнзует вонньї и рево- 
люции» Ентоііі Саттона (1995), «Жрец Севера» Сергія Япінна та 
ік. Деякі публікації Буяііа видані англійською, французькою, іс¬ 
панською. німецькою, польською і словенською мовами. 

Завдяки великому особистому досвіду і високому авторктету 
П.В.Тулаєв став віце-прсандектом Московського відділення «Єв¬ 
ропейської Синергії». Після роботи науковим редактором і вченим 
секретарем журналу «Наследие П{>слков» (№ 1—8. 1995—2000), 
він заснував нове вндаиня — російський міжнародний журнал 
«АТЕІікЙ» {№ 1—4, 2001—2003). З редакцією «Лтеиея» у 
нас ще раніше склалася творча дружба. В Л*3—4 публікуються 
статті Г.Лозко. Редакція цього журналу була ініціатором творчої 
зустрічі Галини Ловко я Українському культурному центрі при 
Посольстві України в Москві. 

У Києві наш гість був двічі: в 1998 р. на презентації журналу 
«Наследне Предков». яка відбулася в Будинку вчених, та влітку 
2002 р. з науково-дослідницькою мстою, на запрошення редакції 
нашого часопису «Сварог». Павло Тулаев з глибокою повагою ста¬ 
виться до України, знайомий а творами Тараса Шевченка та Лесі 
Українки, вільно читає українською мовою, любить українські піст. 
Разом з рідновірами ОРУ він піднявся на Священну гору Богит, 
відвідав давнє скельне святилище Бакота та Храм Світла (Кам яна 
Могила під Мелітополем), де взяв участь у священних обрядах Рід¬ 
ної Віри. Бунн вважає, що Україна по праву має стати одним з голов¬ 
них центрів Рідної Віри і духовного відродження слов ян. 

Українською мовою твори Павла Тулаєва публікуються внер- 
ше. Вибрані славсні взято в основному а поетичної збірки автора 
«Семь лучей» (М., 1993). «Тими Ладе» значно перероблений в 
врахуванням нових досліджень. «Тими Победе» фактично написа¬ 
ний заново. 

Адреса: 109462, Москва, а/я 11. Тл^асву П. В. 

е-таі1: Іои1аеу_рауе1@тІи-пе1.ги. 
Докладніше — на сайті «Атенея»: 

\улулу.аІепеу.ги. 



СІМ ПРОМЕНІВ 

Щоб повідати тайни вінчальні 
Безмежного й вічно єдиного Всесвіту, 

Щоб безпам'яті тьму привідкрити, 

Пред вогнем, пожираючим іскри Життя, 

Сім променів, очищаючих душі. 

Як стріли, пущу я в хмари зловіщі. 

Сім перлинок накину на плечі красуням 
В одному намисті. 

СЛАВЕНЬ ЧАСОВІ 

Часе' Ти рухаєш віз 

Усіх днів і століть незліченних, 

Ти — нестаріючий кінь. 

Тисячоокий гонець. 

Обертається строго вісь коліс — 

Твоїх супутників вірних. 

Що крізь усі перешкоди 
Вантаж довгожданий везуть. 

Всередині глек твій бездонний. 
Наповнений сім'ям могутнім, 

Що Небо воно породило 
І прорість дало для Землі. 

Все, що у Всесвіті є, 

Зачалося від Часу всесильного. — 

Все. що вже сталось, що зріє, 

І те. що настане колись... 

Істини Ти захисник милостивий. 

Громом грядущий, 

Праведників — еоскреситель, 

Підлих — безстрашний суддя, 

Крила свої укріпи 
В душах творців і поетів, 

Через земнії шляхи 
До вічності нас понеси! 

СЛАВЕНЬ СВАРОГУ 

Отець-Небо, верховний володарю, 
Слочоваючоб і творящий, 

Той, що дав день і ніч! 

Твоє дихання — вітер, 

Твої очі — зорі. 

Ти породив вогні і світила. 

Відкрив шляхи Сонцю, 

Послав вогняних коней. 

Своїми іклами ти розпоров Землю, 

Пустив ріки і викопав озера. 

Від Тебе — гори і джерела. 

Ти дав плуг і залізо. 

Ти переміг Змія 
Ти дав мужу — жону. 

Ти коливаєш Матір-Сиру-Землю, 

Що дала життя. 

Тобі, Отець-вседержитель, 

Ми приносимо ложерліви свої 
І свої молитви. 

СЛАВЕНЬ ЛААІ 

Ладо-Богиня, Ти двічі щасливая матір! 

Божичі діти твої — рідні брат і сестра 
Зорі підносять до Сварги трон твій небесний. 
Вільний Борей розпускає крила твої, 

Сонце веснянеє есе навкруги оживляє, 

Птиці радіють, діви ведуть хоровод. 

Чистії води пісні-спаеоспіеи складають. 

І Землі колисанку ніжно співає трава. 


60 





СВАРОГN^ 13-14,2003 


СЛАВЕНЬ ПЕРУНУ 

Як повіють-подують вітри літнії. 

Як нахмаряться, нависнуть хмари грозовії. 
Із-за синіх гір, з-за глибоких морів 
Виїжджає на коні світлий Бог Перун. 

Лук — в одній руці, спис — у другій, 

А при боці — злоторука палиця. 

Погляд палає вогнем, бурею дихають груди. 
Борода, що сріблом розсипається. 

Як подасть Перун громовий свій глас, 

То здригаються гори високії, 

Як промчить Перун — йощ за ним ручаєм. 

Від копит — озера глибокії. 

Якщо ворог який на шляху стоїть. 

За камінням замшілим ховається, — 

Вмить вразить його ярий Бог-Перун, 

Лиш Йому перемога дістанеться! 

Як розвіє тьму світлий Бог-Перун, 

Як відкриє вогонь грізних променів. 

Так до Нього леліє, білим птахом летить, 

Моє хмаринкою пливе жона суджена. 

Простягає руки до неї Бог-Перун, 

Обіймає наречену, приголублює, 

Ярим поглядом своїм проймає жону. 

Зігріває її словом вогненим. 

Торжествує, радіє тоді Весна, 

Земпя-Мати дощем умивається, 

Оживають ліси і цвітуть поля. 

Життя з довгого сну прокидається. 

СЛАВЕНЬ ВОГНЮ 

О, Могутній Вогонь, Володарю, ярісний. 
Всюдисущий, животворний, тричі народжений. 
До нас Всевишнім з небес посланий, 

Почуй! 

Світлу сипу створінням даруючий. 

Вічно юний, всвочищаючий, 

Наші слави і жертви покірні 
Прийми! 

Гоомовержець' Гояди блискавицею. 
Іскрометним списом Перуновим 
Тьму мерзенну і рать нечисту 
Розжени' 

Ти прилинь, Господине, гостем радісним, 
Злотокрилим орлом, красним Сонечком, 

Над лісами, горами і ріками 
Возгори' 

Піднесись на трон вогнедишачий. 

Сотвори храм-вогонь зігріваючий, 

І умілих майстрів, смілих воїнів 
Собери! 


СЛАВЕНЬ СОНЦЮ 

Здрастуй, ясен Світ, Сонце краснеє! 

Ти виходиш до нас із-за синіх гір. 

Ти виходиш до нас із-за темних хмар, 

Із глибоких морів підіймаєшся. 

Проведи, ясен світ, свою Ладу-жону 
Проведи Луну срібнопикую. 

Скинь з лісів та полів ти нічне укриття, 
Матір-Земпю-Сиру ти теплом розігрій. 

Зустрічає Тебе вже сестриця Зоря, 
Розсипає перлини коштовні свої. 
Величають Тебе у лісах і лугах 
Своїм співом дзвінким птахи радісно. 

Ти возсядь, Господин, на небесний трон. 
Піджени коней вогнедишачих. 

Піднімись, Господин, у небес височінь 
Та промчи в золотій колісниці своїй. 

Тільки віжки в руках своїх міцно тримай! 
Не пускай на свободу баских коней! 

Не пускай на нас стріл пекучих своі)(. 

Від біди Ти нас порятуй-сохрани. 

Як пройдеш, ясен світ, в небі повний круг. 
Тебе вийде стрічать Лада-жіночка, 

Як зайдеш, ясен світ, за похилу гору. 
Чисті сльози проллє свстра-Зірниця. 

Як посадять Тебе в золоту подію. 
Лебедями запряжуть білокрилими. 

Як опустять подію в море-океан. 

То до ранку з Тобою прощаються. 

Ти прийди, прийди, ясен сокіл-світ. 

Освіти увесь світ вогнем сонячним. 

Ми хвалу свою воздаємо Тобі. 

Ми співаєм Тобі. Прославляєм Тебе! 


СЛАВЕНЬ ПЕРЕМОЗІ 


Слава рідним Богам і Богиням, в Сварзі єдиним! 

Вічності ви основа, ночі і дня торжество. 

Ярісному Перуну та вогняним Перуницям — 

Що стережуть Ірій в праведнім гніві війни. 

Слава безстрашним героям, що сяють зірками у небі 
Богатирям слов'янським, доблесним руським князям, 
Вам. незабутнім воям, що впали в нерівнім двобою. 

Вам. козакам хоробрим, вершникам честі, орлам. 

О, Матір Слава, гряди — блискавицею, райською птицею! 
Гнівна у сутичці, щастя героям даси. 

Сипу даруюча, втоми й страху подолання. 

Крила над нами розкрий і Перемогу неси! 


Павло Тулаєв (Буян) 

Возгорив нас любов'ю розкішною. Перекпад „аукраїнську - ГаїинаЛозко 

Возсіяи духом ясним і праведним, 

Світлом розуму й словом немеркнучим 
Воцари! 
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я^ЕЛчжя с/га:>^ 

о-ая Моє тстєпч^... 




СОІ'НЯ 

Панує дерево в крові моїй 
течуть гілки судинами до Раю 
крізь лоно моє корінь лроростає 
як плетиво кори крізь кіс сувій 

Лелека сяде на моє плече 
і голос дасть розпуканому цвіту 
і вродиться із вен співочих ЛІТО 
і світло пелюстками потече 

Вода живпюча скресла течія 
огорне сріблом МІЙ зелений шелест 
між Місяцем і Сонцем пройде Велес 
І з неба скине квітку чи ім'я 

шжвотт хош 

Дерева, станьте голосом Його 
В мовчанні світла, запахом і тілом. 
Повідайте: спочатку був Вогонь, 

А потім — світу безпросвітність біла, 

Повідайте вустами, до зими 
Прикутими, про безперечність літа. 
Про нерозривність світла і пітьми. 
Про нерозв'язність яблука і цвіту. 

Про безневинність снігу на бруньках... 
Всім, хто чекає, ранком золотавим 
Повідайте: хода Його легка 
і під ногами виростають трави... 


вямошугшя 


Люби — не відлюби... 
Безсонячної днини, 
осінньої сльоти, 
невинного вина... 

Іди — не віднайди... 
і вітер не зупинить, 

1 день не дожене, 
і вечір не пізна... 

Відгадуй 

відпускай 

плекай 

моє вагання 

Перед вростанням в шал. 

Перед згасанням в ніч. 

Жіноча нагота. 

Дівоче чарування 
на березі свічад 

над квіткою терлич. 


$>огпедапа (Ралко 


ЮЯОС Ц^Я‘ВХ9( 

я обізвуся до них 
шелестом тихим вербової гілки... 

Леся Українка 

Ти не міг не любити синій дим її кіс, 

Її голосу сітку густу, 

Де рожеві озера, занурені в ліс. 
Шелестять про свою німоту, 

про зеленого листя тремтливу блакить, 
Про кори золоті письмена... 

Де відлуння води заколисує віть. 

Там огорне вас тиша земна 

Її голосу, плинне звивання змії 
Її голосу, злива німа.., 

І збагнеш раптом: ти — лише голос її, 

А її у цій тиші — нема. 

і. 

... А на тім перехресті ти в сивий увійдеш камінь. 
Озирнувшись на голос, що звав тебе на ім’я. 
Потаємно і млосно запахне земля віками 
І настане полудень. Й з полудня ковзне змія. 

Сивий рокіт громів і тонке коливання райдуг 
Перетче її тіло в смарагдову повінь трав. 

І коли її голос в розімкнему тишу зайде, 

Станеш світлий, мов стежка, якої колись шукав. 

і спливуть твої муки і втіхи, літа і миті 
Наче сині пелюстки сну — за півколо дня. 

І зазнаєш печалі нелюблених вітром квітів, 

І зазнаєш утіхи, солодкої, мов дання. 

Промине твоя вічність. Пролине твоя хвилинка 
Й зникне чудо. Стьмяніють барви його принад 
А змія усміхнеться хмільними очима жінки 
І відпустить. І підеш. Щоб потім — прийти назад. 


II. 

І узяв він її за руку, і повів до своєї хати. 

— Будеш, серце, мені за жінку, — сказав. 

А ступив на поріг — і синьо проросла з її ока м’ята. 

І збагнув він тоді, що не жінку він за жінку собі узяв. 

Він стояв, занімілий з дива, і не відав своєї туги. 

Як упала йому на руку нелюдська зелена сльоза. 
Простелилося синє небо від одвірка до виднокруга 
Наче степ, що з далеких мандрів повернувся у степ, 

назад... 
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Коли 6 кайданів брязкіт міг ударить 
Перуном в тії заспані серця. 

Спокійні чола соромом захмарить 
І нагадать усім, що зброя /кдв борця! 

Аося Українка 


Не всюди програма виншцеїіпя всіх інших народів була так тісно, так нерозривно і так 
емфатично поєднана із релігією, як в юдаїгиі. / тут зустрічаємося з дивним фактом. Об'єктив¬ 
не дослідження БіблІі, саме як ідеології, наштовхується на величезні перепони тому, що юдаїхм 
став основою для християнства. Можна навіть сказати, що це питання замовчувішоиі істо- 
рикани релігій чи екзегетами. Щобіїьше, об'єктивне досііджеііня цієї теми відразу наражається 
на звинувачення в «антисемітизмі», так, немовби об'єктивні наукові досіідзісення історії Риму Гіб- 
бонса свідчать про «антиіталшські» настрої цього везикого дєклідника, бо ж у його історії показа¬ 
но ст'пьки негативнісх явищ ідео.зогії старого Риму. (...) 

Чо.му ж потрібні такі застерезісення у відношенні до досзіджеиня Біблії? То.му, що Біблія є до 
нашого часу предметам реіігійпого культу і в системі юд(іїз.му, і християнства, яке її успадкувало! 

Шаян Во.юдииир Нібяія як «Іеалогія — .їїондон. 1964. 

ЮДЕЙСЬКИЙ НАЦИЗМ 

або повне знищення 33 народів 

Біблія: Книга Ісуса Навине 


1 1 По смерті Мойсея сказав Господь до 
Ісуса, сина Наеинового: 

2 Мойсей, раб Мій. помер. А тепер уста¬ 
вай, перейди цей Йордан ти та ввесь на¬ 
род цей до того Краю, що Я даю і'м, Ізраі- 
левим синам. 

3 Кожне місце, що стопа ноги вашої сту¬ 
пить на ньому, Я дав вам... 

5 Не встоїть ніхто перед тобою... 

12 А Рувимовсму й Гадовому та половині 
племени МанасіТного Ісус сказав: 

14 Ваші жінки, діти ваші та ваша худоба 
зостануться... потойбікЙордану, а ви пе¬ 
рейдете озброєні.., усі СИЛЬНІ військові... 

15 аж поки Господь не дасть відпочинку 
вашим братам... і посядуть і вони той Край, 
що Господь, Бог ваш. дає їм. 

16 А еони ВІДПОВІЛИ Ісусоеі. Усе, що нака¬ 
жеш нам. ми зробимо... 

18 Кожен, хто буде неслухняний нака¬ 
зам твоїм... нехай буде вбитий. 

52 Того часу сказав Господь до Ісуса: На¬ 
роби собі камінних НОЖІВ, і пообрізуй Ізра- 
ілевих синів знову, другий раз. 

З І наробив собі Ісус камінних ножів, та й 
пообрізував Ізраїпевих синів... 

5 Бо був обрізаний увесь народ, що вихо¬ 
див, а всього народу, що народився в пус¬ 
тині в дорозі по виході з Єгипту, не обрізу¬ 
вали. 

6 Бо сорок літ ходили Ізраїлеві сини в пус¬ 
тині, аж поки не вигинув увесь той народ, 
ті вояки, що вийшли були з Єгипту... 

б 1 А Єрихон замкнувся... зо страху перед 
Ізраїлевими синами... 

16 ...Ісус сказав до народу: Закричгть, бо 
Господь віддав вам це місто! 


20 Як закричав народ гучним криком, то 
впав мур... а народ увійшов до міста... 

21 І зробили вони закляттям усе, що в 
МІСТІ, від чоловіка й аж до жінки, від 
юнака й аж до старого, і аж до вола, і 
штуки дрібної худоби, і осла, усе зни¬ 
щили вістрям меча- 

24 А місто та все, що в ньому, спалили 
огнем. Тільки сріблота золото, і речі мі¬ 
дяні та залізні дали до скарбниці Гос¬ 
поднього дому. 

271 був Господь з Ісусом, а слава його 
розійшлася по всім Краї. 

8 1 І сказав Господь до Ісуса Не бійся й 
не лякайся. ВІЗЬМИ з собою ввесь військо¬ 
вий люд... ПІДИ на Ай. 

21 зробиш Аєві, і цареві його, якій зробив 
Єрихонові та цареві його, тільки здобич йо¬ 
го та худобу його заберете собі. 

24 І сталося, як покінчив Ізраїль заби¬ 
вати всіх айських мешканців на полі, у 
пустині, що гнали їх по ній, і попадали 
вони від вістря меча аж до останнього, 
то вернувся ввесь Ізраїль до Аю, і пе¬ 
ребили його вістрям меча. 

25 І було всіх, що впали того дня, від 
чоловіка й аж до жінки, дванадцять ти¬ 
сяч, усі айські мешканці. 

26 А Ісус не опускав своєї руки, що ви¬ 
тягнув зо списом, аж поки не вчинив зак¬ 
ляттям усіх айських мешканців. 

27 Тільки худобу та здобич того міста по¬ 
забирав собі Ізраїль... 

28 І спалив Ісус Ай. і поклав його вічною 
руїною, пусткою, і так є аж до цього дня. 

29 А айського царя повісив на дереві... 
Єг. 8:1—35 


9 1 І сталося, коли це почули всі царі, що 
по той бік Йордану хіттеянин, і аморея- 
нин, ханаанеянин, періззеянин, хіввеянин 
іевусеянин. 

2 то вони зібралися разом, щоб однодуш¬ 
но воювати проти Ісуса та проти ізраїля. 

10 81 сказав Господь до Ісуса: Не бійся їх, 
бо Я віддав їх у твою руку, ніхто з них не 
встоїть перед тобою. 

9 І прибув до них Ісус зненацька... 

10 І Господь навів на них замішання пе¬ 
ред Ізраїлем, І побив їх великою пораз¬ 
кою... 

11 І сталося, коли вони втікали перед Із¬ 
раїлем.., то Господь кидав на них із не¬ 
ба велике каміння і вони вмирали. Тих, 
що повмирали від градового каміння, 
було більше від тих, що Ізраїлеві сини 
повбивали мечем. 

23 ...І вивели до нього з печери п'ятьох ца¬ 
рів. царя єрусалимського, царя хевронсь- 
кого, царя ярмутського, царя лахіського, 
царя еґлонського. 

26 А Ісус бив їх, і повбивав їх, і повісив 
їх на п'ятьох деревах. І висіли вони на 
тих деревах аж до вечора. 

27 1 сталося на час заходу сонця, Ісус на¬ 
казав, і поздіймали їх із дерев, і повкида¬ 
ли їх до печери, де вони були поховалися, 
І понакладали велике каміння на отвір пе¬ 
чери, де воно аж до цього дня. 

28 А Маккеду Ісус здобув того дня, і по¬ 
бив вістрям меча її та царя її, учинив 
закляттям їх та кожну особу, хто був у 
ній, не позоставив жодного врятовано¬ 
го в ній. І зробив вік її цареві те саме, 
що зробив був цареві єрихонському. 
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29 А Ісус та ввесь Ізраїль., воював проти 
Лівни 

30 І дав Господь в Ізраїлеву руку також її 
та царя її, і він побив вістрям меча її та 
кожну особу, що в ній, не позоставив 
жодного врятованого в ній. І зробив він 
цареві її, як зробив був цареві єри¬ 
хонському. 

32 1 дав Господь в Ізраїлеву руку Лахіш..., 

I побив вістрям меча його та кожну осо¬ 
бу, що в ньому... 

33 Тоді прийшов г’езерський цар Горам до¬ 
помогти Лахішу, та Ісус побив його й на¬ 
род його, так що не позоставив жодно¬ 
го в ньому. 

34 І перейшов Ісус та ввесь Ізраїль... до 
Ег'лону.. 

351 здобули його.., і побили його вістрям 
меча, а кожну особу, що в ньому... 

36 І пішов Ісус та ввесь Ізраіпь... до Хеа- 
рону.. 

37 І здобув його, і побив вістрям меча 
його та царя його, і всі міста його, і кож¬ 
ну особу, що в ньому, не позоставив 
жодного врятованого... 

38 І вернувся Ісус та ввесь Ізраїль... до 
Девіру, і воював із ним. 

391 ВІН здобув його, і царя його, і всі міста 
його, і повбивали їх вістрям меча, та й 
зробив закляттям кожну душу, що в 
ньому, не позоставив жодного вря¬ 
тованого,.. 

40 І побив Ісус увесь Край... і всіх їхніх 
царів, не зоставив жодного врятовано¬ 
го, а кожну особу зробив закляттям, як 
наказав був Господь, Бог Ізраїлів. 

Єг. 10:1—43 

II 5 І змовилися всі ці царі, і прийшли.., 
щоб воювати з Ізраїлем. 

6 І сказав Господь до ісуса: Не бійся їх, 
бо Я покладу їх усіх трупами перед Із¬ 
раїлем; їхнім коням попідрізуєш жили 
ніг, а їхні колесниці попалиш в огні. 

8 І дав їх Господь в Ізраїлеву руку, і вони 
повбивали їх... так, що не зоставили їм 
жодного врятованого. 

9 1 зробив їм Ісус, як сказав йому Гос¬ 
подь; їхнім коням попідрізував жили, а 
їхні колесниці попалив у вогні. 

101 вернувся ісус І здобув Хацор. а його 
царя вбив мечем, бо Хацор... був голо¬ 
вою всіх тих царств. 

11 І повбивали вістрям меча кожну осо¬ 
бу, що в ньому, зробили їх закляттям, 
не позосталася жодна душа, а Хацора 
спалив огнем. 

12 А ВСІ царські міста та всіх їхніх царів 


Ісус здобув, та й повбивав їх вістрям 
меча, зробив їх закляттям... 

14 А всю здобич тих міст та худобу Ізра¬ 
їлеві сини забрали собі; тільки кожну лю¬ 
дину побили вістрям меча, аж поки во¬ 
ни не вигубилиїх, не позоставили жод¬ 
ної душі. 

16 І взяв Ісус ввесь той край... А всіх їх¬ 
ніх царів він забрав, і бив їх, і повби¬ 
вав їх. 

231 Ісус дав його Ізраїлеві на спадок, за 
їхнім поділом на їхні племена. . Єг. 

11 1—23 

12 1 А оце царі того Краю, яких побили 
Ізраїлеві сини, і посіли їхній Край... 

2 Сигон, цар аморейський, 

4 . царя башансьхого... 

9 цар єрихонський один, цар гайський, 
один, 

10 цар єрусалимський один, цзр хевронсь- 
кий один. 

11 цар ярмутський один, цар лахіський 
один, 

12 цар єїлонський один, цар ґезерсьхий 
один, 

13 цар девірський один, цар Гедерський 
один. 

14 цар корейський один, цар арадський 
один. 

15 цар лівенський один, цар адулламсь- 
кий один, 

16 цар маккедський один, царбетелський 
один, 

17 цар таппуахський один, цар хеферсь- 
кий один, 

18 цар афекський один, цар шаронський 
один, 

19 цар мадонський один, цар хацорський 
один. 

20 цар шімронський один, цар ахшафсь- 
кий один, 

21 цар таанахський один, цар меґіддівсь- 
кий один, 

22 цар кедеський один, цар йокнеамський 
один, 

23цардорський один, цар Гоїмський один. 
24 цар тірцький один. Усіх царів тридцять 

1 один (???). 

Єг. 12:1—24. 

23 1 ...Ісус постарів, увійшов у літа, 

2 то покликав Ісус усього Ізраїля, його стар¬ 
ших, і голів його, і суддів його, і урядників 
його, та й сказав до них: Я постарів 

3 А ви бачили все. що зробив був Господь. 
Бог ваш, усім цим людям для вас, бо Гос¬ 
подь, Бог ваш, Він Той воюючий для вас! 
9 І вигнав Господь перед вами народи 


великі та сильні, аби не встояв ніхто пе¬ 
ред вами аж до цього дня. 

12 Бо якщо справді будете ви відверта¬ 
тися й приліпитеся до решти цих наро¬ 
дів позосталих із вами, і будете свата¬ 
тися з ними, і будете змішуватися з ни¬ 
ми, а вони з вами, 

13 то... Господь, Бог ваш, більш не гна¬ 
тиме ці народи перед вами, і вони ста¬ 
нуть для вас пасткою, та батогом на ва¬ 
ші боки, та терням на ваші очі, аж поки 
ви не вигинете.. 

15 ...Наведе Господь на вас усе слово 
зле, аж поки Він вигубить вас.. 

16 Копи ви переступите заповіта Господа, 
Бога вашого... і будете служити іншим бо¬ 
гам... то запалиться гнів Господній на вас, 
і ви скоро погинете з того хорошого Краю, 
що його Він вам дав. 

24 2 І сказав Ісус до всього народу: Так 
сказав Господь, Бог Ізраїліа: По тім боці 
Рмки сиділи були ваші батьки від віків: 
5...ІпославЯМойсеятаАарона.та йуда- 
рив Єгипет... 

б і ВИВІВ Я ваших батьків із Єгипту... 

11 І перейшли ви Йордан... І воювали з 
вами господарі Єрихону періззеянин, і 
ханаанеянин, і хіттеянин, і ґірїашеянин, 
і хіввеянин, і евусеяиин. а Я дав їх у ва¬ 
шу руку, 

13 І дав Я вам Край, що над ним ти не 
трудився, і міста, що їх ви не будували, 
І ви осілися в них; виноградники та 
оливки, яких ви не садили, ви їли. 

14 А тепер бійтеся Господа й служіть Йо¬ 
му а невинності та в правді, і повідкидай¬ 
те богів, яким служили ваші батьки на 
тому боці Річки та в Єгипті, та й служіть 
Господеві. 

161 відповів народ: Борони, нас Боже, по¬ 
кинути Господа, щоб служити іншим богам! 

19 І сказав ісус до народу: «...Бо Він... 
Бог заздрісний. Не простить Він вашу 
провину та ваших гріхів». 

20 Коли ви покинете Господа, і будете слу¬ 
жити чужим богам, то... зробить вам зло, 
і вигубить вас... 

23 А тепер покиньте чужих богів, що се¬ 
ред вас, і прихиліть своє серце до Госпо¬ 
да. Бога Ізраїлевого. 

24 І сказав народ до Ісуса: Господеві, Бо¬ 
гові нашому, ми будемо служити, а голосу 
Його будемо слухатися! 

26 1 написав Ісус ті слова в книзі Божого 
Закону... 

29 . .1 вмер Ісус, син Навинів, віку ста й 
десяти літ. 

^^І|юана;іізовапо_^пс£іііе^^ 


Біблійна статистика: Бог ізраТлІв - Бог свреіів 


Бог євреїв - 6 разів, 

Бог Ізраїлів -105 разів, 
Саваот-270 разів, 
БогСа8аот-26 разів, 
Єгова - З рази. 

Бог батьків ваших -7 р.. 
Бог Авраама -13 разів. 
Бог Ісака-бразів, 
юдєй-юдейський-81 р. 
єврей'Єврейський -27 р. 
Ізраїль - 842 разів 
ізраілевий (-їлів) -1722 р. 


Вони споглядали на Ізраїлевого Бога (2М. 24:10). 

І сказав Господь до Мойсея: Увійди до фараона, і говори до нього: Так сказав 
Господь, Бог євреїв: Відпусти Мій народ, і нехай вони служать Мені! (2М. 9:1). 

Тому так промовляє Господь, БогСаваот Мій народе, мешканче Сіону, не бійсь асирій- 
ця! (Іс. 10:24). Слухай, Ізраїлю; Господь, Бог наш Господь один! (5М. 6:4-, Мр. 12:29). 

Тому так промовляє Бог Саваот, Бог Ізраїлів... (Єрем. 9:14). 

Ізраїль - племено його спадку. Господь Саваот - його ймення! (Єрем. 10:16). 

Господь - Муж війни, Єгова - Йому Ймення! (2М. 15:3). 

1 сказав Бог до Мойсея: «Отак і скажи Ізраїлевим синам: Господь, Бог батьків ваших. 
Бог Авраама, Бог Ісака й Бог Якова послав мене до вас. І оце Ім'я Моє навіки... (2М. 3:15). 

І слухай, Ізраїлю,., щоб ви сильно розмножились, як прирік був Господь, Бог 
батьків твоїх, дати Край, що тече молоком та медом (5М. 6:3). 
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СВАРОГNо І3-І4,г003 


ЮРОДСТВО ПРОПОВІДІ 

(На основі усіх послань апостола Савла-Павпа) 


ГОЛОВНИЙ ІДЕОЛОГ ХРИСТИЯНСТВА 
ПРО СЕБЕ ТА ІНШИХ АЛОСТОЛІВ 


ЄвреТ вони? То й я. Ізраїльтя¬ 
ни вони? - То й я. Насіння вони Ав- 
раамове? — То й я! (2Кор. 11:22). 

Я бо найменший з апосіояів, що 
негідний зватись апостолом, бо я пе¬ 
реслідував був божу церкву {ІКор. 
15:9). 

А іншого з апостолів я не бачив, 
крім Якова, брата Господнього (Гал. 
1:19). 

Божу Церкву жорстоко я переслі- 
лупав та руйнував К,.. бувши запек¬ 
лим прихильником моїх отціпських пе- 
оодаиі. (Гал. 1 : 13-14). 

Церквам же Хрисюеим в Юдеі я 
знаний не був особисто, тільки чули 
вони, що той, що колись пересліду¬ 
вав Тх, благовістить тепер віру, яку ко¬ 
лись руйнував (Гал. 1:22—23). 

Після усіх [учнів] Ісус з'явився й 
мені, мов якомусь иелородкові (ІКор. 
15: 8). 

Собою хвалитись но буду, хіба 
тільки своїми немочами. Тому лю¬ 
бо мені перебувати в недугах, у прик- 
росінх, у бідах, у переслідуваннях, о 
утисках через Христа. Коли бо а сла¬ 
бий, тоді я сильний (2Кор. 12:5,10). 

Бо коли б догоджав я ще людям, я 
не був би рабом Христовим (Гал. 
1 - 10 ). 

Для юдеів я був юдей, щоб юдсіо 
придбати; для підзаконних був, як під- 
законний, щоб придбати підзаконних. 
Для тих, хто без Закону, я був безза¬ 
конний, щоб придбати беззаконних. 
Для слабих, як слабий, щоб придбати 
слабих. Для всіх я був усе. щоб спас¬ 
ти бодай деяких (ІКор. 9:20-22). 


я не соромлюсь Євангеііії, бо ж вона 
сила божа на спасіння перше ж юдеє- 
ПІ...1 (Рим. 1:16). Мені приручена Єван¬ 
гелія для необрізаних, як Петрові для 
обрізаних (Гал. 2:7). І слово моє й моя 
проповідь не в словах переконливих 
людської мудрості (ІКор. 2:4). 

Прийміть мене бодай як безум¬ 
ного. Бо ви терпите радо безумних, 
самі мудрими бувши. О, коли б по¬ 
терпіли ви трохи безумство моє! 
(2Кор- 11:16,19,1) Я Сам служу розу¬ 
мом Законові божому, але тілом — за¬ 
кону гріховному (Рим 7:26). 

Ми (апостоли) завжди носимо 
в тілі мертвість Ісусову... (2Кор. 
4:10). 

Коли ми дізнались, що людина но 
може бути виправдана ділами Зако¬ 
ну, але тільки вірою в Ісуса Христа, то 
ми ввірували в Ісуса Христа. щоб нам 
виправдатися трою в Христа, а не ді¬ 
лами Закону (Гал. 2:16) А всі ті, хто 
па діла Закону покпаласться, — еони 
під прокляттям (Гал. 3:10) 

Ми так нроїтовідуємо, і так ви вві¬ 
рували (ІКор. 15:11). 

Ми нерозумні Христа ради,., ми 
слабі,., ми безчесні! (ІКор. 4:10). 

Ми тішимося, коли ми слабі!.. 
(2Кор. 13:9). 

Коли мас лихословлять, ми благос¬ 
ловляємо; як нас переслідують, ми тер¬ 
пимо; як лаюіь, ми молимось; ми ста¬ 
ли, як сміття те для світу, аж досі ми 
всім, як ті викидки (ІКор. 4:12-13). 

Нас лають,., ніби ми кажемо; -Ро¬ 
бімо зле, щоб вийшло добре!» (Рим. 
3:8). 


БУТИ РАБОМ... 


Браття, кожен із пас, в якому стані 
був покликаний (народжений), хай у 
тому [стані] перед Єговою залишаєть¬ 
ся! Чи покликаний був ти рабом? 
Не турбуйся про те. Але коли й мо¬ 
жеш стати вільним, то використай 
краще це. Бо покликаний в Господі 
раб — визволенець Господній; так са¬ 
мо покликаний І визволенець (вільний) 
— ПІН раб Христа (ІКор. 7:24,21-22). 

Раби, слухайтеся а усьому ті¬ 
лесних панів, І не працюйте тільки 
про людське око,., але [працюйте] в 
простоті серця, боячись Єгову. І псе, 
що тільки чините, робіть від душі, не¬ 
мов Господові, а не людям (панам 
своїм)! Знайте, що від Господа 
приймете в нагороду спадщину, бо 
служите ви Христові. (Кол. 3; 22-24) 

Раби щоб корилися панам сво¬ 
їм, щоб догоджали, не перечили, 
не крали, але виявляли всяку доб¬ 
ру вірність... (Тит. 2:9-10) 


Робіть усе без нарікання та сумні¬ 
ву (Фил. 2:14). 

Тіштесь надією, утиски терпіть, 
перебувайте в молитві (Рим. 12:12), 
знаючи, що утиски приносять терпе- 
ливісіь, а терпеливість — досвід, а 
досвід — надію (Рим. 5:3-4). 

Раб Ісуса не повинен сваритися, 
але [повинен] бути привітним до всіх... 
до лиха терплячим (2Тим. 2:24). 

Раби, слухайтеся тілесних па¬ 
нів зо страхом і тремтінням, у прос¬ 
тоті серця, як Христа! (Еф. 6:5-6). 

Як хто працювати не хоче, не¬ 
хай той не їсть! (2Сол. 3:10). 

Нехай кожна людина кориться 
вищій владі, бо немає влади, як не 
від Бога, і влади існуючі встановлені 
від Бога (Рим. 13:1). 

Тому той, хто противиться владі, 
противиться Божій постанові, а ті хто 
противиться, самі візьмуть осуд на 
себе (Рим.13:2). 




ПРОЕКТ 

«{ДРУГЕ ПРИШЕСТЯ ІСУСА» 

Християнські ({занати не в<хпіг- 
ли реалізувати свій проект з кло- 
нування Ісуса до 2000 року, як пла¬ 
нувалося. Але досі їх не полишає 
мрія здійснити проект «Друге при¬ 
шестя ісуса Христоса». Представ¬ 
ники 14 різних релігій у США (Ка¬ 
ліфорнія) заявили: «щоб врятува¬ 
ти світ від гріха, ми повинні кло- 
нувати Ісуса Христоса». На 'їхню 
думку, клонований ембріон не по¬ 
винен вирощуватися в лаборато¬ 
рії, але його вмістять в утробу мо¬ 
лодої дівчини, яка його виносить і 
народить. Нині фанатики цієї ідеї 
шукають не тільки претендентку 
на роль непорочної діви, алей ма¬ 
теріал, з якого 6 можна було взяти 
ДНК Христоса. Дехто вважає, що 
це можуть бути залишки крові Ісу- 
са на Туринській плащаниці або 
його волосся. Матеріали для кло- 
нування, прямо скажемо, «несві* 
жі» — майже гоОО-літьої давності! 
Та й де гарантія, що вони дійсно 
належали ІсусовІ? Католицька ж 
церква вважає цей проект «най¬ 
вищим виявом безглуздя». Як би 
там не було, але Ініціатори проек¬ 
ту вже зараз збирають з марновір¬ 
них людей величезні кошти на 
здійснення свого задуму. 

ВИКРАДЕНО САНДАЛІ 
ПРОРОКА МУХАММЕДА 

З мечеті Бадшахі (Пакистан) вик¬ 
радено найціннішу мусульманську 
реліквію — сандалі пророка Му- 
хаммеда. Іншу святиню мечеті — 
волосся пророка — злодії не взя¬ 
ли. Злочин стався серед білого 
дня, коли охоронець пішов пообі¬ 
дати. За таку крадіжку ісламський 
закон передбачає обезглавлення. 
Однак, знайти злочинців досі не 
вдалося. 

КАЯТТЯ В ПЕДОФШІЇ 

Римо-католицька церква 
Філіпін здійснила публічне каяття 
в педофілії, позашлюбному 
співжитті та інших подібних гріхах 
своїх священноіслужителів. Єпис¬ 
коп Х.Корнель не став заперечу¬ 
вати численні звинувачення в сек¬ 
суальних домаганнях деяких свя¬ 
щеників. Він запевнив гро- 
мадс^ість, що церква покарає 
винуватців. 
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ЖІНКИВРЕЛІПЇ 

Інтернаціональні монотеїстич¬ 
ні реліпї не тільки не визнають жі¬ 
ночого Божественного начала, 
але й відлучають від церкви жі- 
нок-священнослужителів. Неса- 
модостатність андротеїстичної 
концепцГі Бога засвідчили диску¬ 
сії в західній пресі останнього де¬ 
сятиліття на тему «Бог— чоловік 
чи жінка?». Але, поки жінки-фе- 
міністки сперечалися, хто править 
Всесвітом — Бог чи Бошня, семе¬ 
ро жінок в Австрії прийняли сан 
християнських священиць. їх вис¬ 
вятив «законний єпископ» арген¬ 
тинець Ромула Брасх, І тому жін¬ 
ки вважають себе «законними 
священицями». Серед новопос- 
вячених 4 німкені, 2 австрійки і од¬ 
на американка. Офіційний Ватикан 
назвав це посвячення неканоніч- 
ким і відлучив жінок від церкви. 


ПРОЕКТЗАКОНУ 
ПРО «ПОХОРОННУ СПРАВУ» 

13 вересня Верховна Рада Ук¬ 
раїни розглянула в першому чи¬ 
танні закон «Про похоронну спра¬ 
ву», в якому, зокрема, йдеться про 
дозвіл спалення тіла покійного і 
розвіювання його попелу. Таке 
положення високо оцінене і під¬ 
тримується Релігійним центром 
ОРУ як данина нашій давній 
слов'янській релігійній традиції. 
Місцями поховання, як зазначено 
в проекті закону, можуть бути не 
лише кладовища, але й спеціаль¬ 
ні місця для почесних поховань. 
Кожна людина матиме право в 
присутності свідків у письмовій чи 
навіть усній формі виявити свою 
волю щодо її майбутнього похо¬ 
вання. 


СОБАКА-КАТОЛИК? 

Спеціальну перепустку для 
входу в католицький костьол от¬ 
римав пудель в Нідерландах. Його 
власник Е.Дено попросив ксьон¬ 
дза дозволити собаці супровод¬ 
жувати свого господаря в храм і 
отримзвдозвіл. «Якщо людям не 
подобається мій собака, то я їм 
кажу, що він католик». Та перепу¬ 
стки для собаки Дено виявилось 
мало, і він попрохав охристити 
собаку. Але ксьондз відмовився, 
мотивуючи свою відмову тим, що 
Дено, чого доброго, ще попро¬ 
сить «обвінчати його з собакою». 


БІЬЛІЯ - 

я [ПаелоІ не пізнав гріха, як тшьки 
через Закон (Рим. 7;7). 

Коли прийшла заповідь, то гріх 
ожив (Рим. 7:9). 

Що не від віри [юдо-християнсь- 
коі] - те гріх! (Рим. 17:23) 

А ми знаємо, що скільки говорить 
Закон [Бога Ізраїлю], він говорить,., 
іііоб став увесь світ винний Богові [Із¬ 
раїлю] (Рим. 3:19). 

Без Закону [Бога Ізраїлю] гріх мер¬ 
твий (Рим. 7:8). 

Гріх бо був у світі й до Закону [Бо¬ 
га Ізраїлю], але гріх не ставиться в про¬ 
вину, коли немає закону (Рим. 5:13). 


ТО ГРІХ 

Закон [Бога Ізраїля] же прийшов, 
щоб збільшився переступ. А де збіль¬ 
шився гріх, там зарясніла благодать. 
(Рим. 5:20). Бо жодне тіло ділами За¬ 
кону не пипраадається перед Богом 
Ізраїлю (Рим. 3:20). 

Бо закон чинить гнів; де ж немає 
Закону [Бога Ізраїлю], там немає й пе- 
реступу (Рим. 4:15). 

А коли роблю те, чого я не хочу, 
то згоджуюсь із Законом [Бога Ізраї¬ 
лю], бо ЛІН добрий (Рим. 7:16). 

Язичники не мають Закону, з при¬ 
роди чинять законне: вони, не мавши 
Закону, самі собі Закон! (Рим. 2:14). 


УСІ СТАПВІ ЗБОЧЕННЯ * ВІЛ БОТА ІЗРАЇЛЮ 


Коли хто не любить Бога Ізраїлю, 
нехай буде проклятий! (ІКор. 16.22). 

А що вони не вважали за погрібне 
мати Бога [Ізраїлю] в пізнанні, видав їх 
Бог [Ізраїлю) на розум перевернений, 
щоб чинили [вони] непристойне. Через 
Бог [Ізраїлю] їх видав на іюжадлиеють 
гане&іу, бо їхні жінки замінипи природне 
єднання на протиприродне. Так само й 
чоловіки, залишивши природне єднан¬ 


ня з жіночою статтю, розпалилися сво¬ 
єю пожадливістю один до одного, і чо¬ 
ловіки з чоловіками сором чинили (Рим, 
1:28,26-27). 

Вскщи '(ути, N 10 МІЖ лами перелюб, і 
то такий перелюб і між язичниками нез¬ 
наний, що хтось має за дружину собі дру¬ 
жину батмеову (Жор. 5:1). 

Замкнув Бої [Ізраїлю] усіх у непос¬ 
лух, щоб помилуваїи всіх (Рим. 11:32). 


КРАЩІ ХРИСТИЯНАМ НЕ ОДРУЖУВАТИСЯ 


I Добре було б чоловікові не дотика¬ 
тися жінки, 

д Говорю ж неодруженим і возеам: доб¬ 
ре їм, як вони іюзостануться іак, як і я. 

7 Бо хочу, щоб усі чоловіки були, як і 
я (неодруженими)... 

10 Нехай не розлучастіюя дружина з 
споїм чоловіком' 

II Л коли ж I розлучиться, хай зоста¬ 
ється незаміжня. 

16 А як хоче невіруючий розлучитися, 
хай розлучиться... 

25 Про дівчаг же не маю наказу Гос¬ 
поднього, але даю раду як той, хіо 
одержав від Господа милість бути вір¬ 
ним. 

27 Ти зв’язаний з дружиною? Не шукай 
розв'язання. Розв'язався від дружини? 
Не шукай дружини. 

28 А коли іи й оженишся, то ке згрі¬ 
шив: і як дів-іина заміж піде, вона не згрі¬ 
шить. Та муку іілесну такі будуть мати, 
а мені шкода вас. 

32 А я хочу, щоб ви безклопітні були. 

ВІРА ВАША ДАРЕМНА! 

Дехто між вами говорить, що не¬ 
має воскресіння мертвих (1Кор. 15:12). 

Коли бо ми віруємо, що Ісус був 
умер і воскрес, так і покійних приве¬ 
де Бог [Ізраїлю] із ним (ІСол. 4:14). 

Коли ми надіємося на Христа тіль¬ 
ки в цьому житті, то ми найнещасміші 
від усіх людей! 

Бо як мергві не воскресають, то й 
Христос не воскрес! 

Коли ж бо Христос не воскрес, то 
проповідь наша даремна, даремна та¬ 
кож віра ваша! 

Тоді то загинули й ті, що в Христі 
упокоїлись! (ІКор. 15:19,16,14,18). 


Неодружоиий про речі Господні клопо¬ 
четься, як погодити Господеві, 

33 а одружений про речі жиіієві клопо¬ 
четься, як догодити своїй дружині, 

34 І він поділений. Незаміжня жінка та 
дівчина про речі Господні клопочеться, 
щоб бути святою і ТІЛОМ, і духом. А за¬ 
міжня про речі жиіієві клопочеться, як 
догодити чоловікові. 

37 А хіО в серці своїм стоїть міцно... і 
це посіановив він у серці своєму берег¬ 
ти свою дівчину, той робить добре. 

38 Тому й той, хто віддає свою дівчи¬ 
ну заміж, добре робить, а хто не від¬ 
дає робиіь краще (ІКор. 7:1-38). 

А вдовиця правдива й самотня на¬ 
дію складає на Бога, іа перебуває день 
І ніч у молитвах і блаїаннях. Але вдів мо¬ 
лодих не приймай, бо вони хочуть, на¬ 
перекір Христові, заміж виходити, чере.з 
що мають осуд (ІТим. 5:5,11-12). 

Звеселися, неплідна, ти, що не ро¬ 
диш! Гухай та викликуй ти, що в по¬ 
роділлі не мучилась! (Гал. 4:27). 

ЗАМОВКНУТЬ РІЗНІ мови 

Як говорить хто чужою мовою, той 
не людям говорить, а Богові, бо ніхто 
його не розуміє, і він духом говорить 
таємне. Як говорить хто чужою мовою, 
той будує тільки самого себе (ІКор. 
14:2,4). 

Бо коли я молюся чужою могзою, 
то молиться дух МІЙ, а мій розум без 
плоду! (ІКор. 14:14) 

Отож, мови існують на знак не для 
віруючих, але для ігевіруючих (ІКор. 
14:22). 

Хоч мови ісггують, замовкнуть, хоч 
існує знання, та скасується! (ІКор., 13: 
8 ). 
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ПРИНИЖЕННЯ ЖІНКИ в ХРИСТИЯНСЬКІЙ РЕЛІГІЇ 

Отож, чоловік покривати голови не ромливісію та невинністю, нехай прик- 
повинен. бо він обрав і слава Єога, а рашають себе, не плетінням волосся, 
жінка чоловікова слава. Бо чоловік не не коштовними шатами, але добрими 
походить від ЖІНКИ, а жінка від чолові- вчинками, як то личить жінкам, що прис- 
ка, не створений бо чоловік ради жін- вя'іуються на побожність, 
ки. але жінка ради чоловіка. Тому жін- Нехай жінка навчається мовчки в 
ка повинна мати на голові знака влади повній покорі. Л жінці навчати я не доз- 
над нею (ІКор. 11:7-10). воляю. ані панувати над мужем, але 

Дружини, коріться своїм чололікам, бути в мовчанні 
нк Господеві, бо чоловік голова дру- Адам бо був створений перше, а 
жини, як і Христос голова Церкви (Еф. Єва потім. І Адам не був звелений, але, 
5:22-23). зведена бувши, жінка попала в перес- 

Отже, нехай кожен зокрема із вас туп {ІТим. 2:9-14). 
любить так свою дружину, як самого Коли ж вони (жінки) хочуть навчи- 
себе, а дружина нехай боїться свого тись чогось, нехай вдома питають сво- 
чоловіка! (Еф. 5:33). їх чоловіків, непристойно бо жінці го- 

Жінки, у скромнім убранні, з СО- еорити в Церкві! (ІКор. 14:35). 

ХРИСТИЯНСТВО - ВОРОГ РОЗУМУ І сили 

Бо написано: "Я [Бог Ізраіпюі по- зумиим, щоб бути премудрим. Цьо- 
губло мудрість премудрих, а розум гослітня бо мудрість у Бога [Ізраїлю] 
розумних підкину!* гпупота... (ІКор 3:18-19). 

Хіба Бог (Ізраїлю) мудрість світу не А людина тілесна не приймає ро- 
змінив на глупоту? Через те ж, що світ чсй, що від Божого Духа, бо їй це глу- 
мудрістю ііс зрозуміп Бога [Ізраїлю] в лота... (ІКор. 2:14). Стережися же ба- 
мудрості Божій, то Богові егодно було зікаиь марних, бо еони провадять до 
спасти віруючих через дурість пропо- безбожності (гтим. 2:16). Слабого п 
віді! Бо юдеї жадаютії ознак, а греки вірі приймайте, але не для суперечок 
пошукують мудрості, а ми проповідує- про погляди (Рим. 14:1). . Стережися 
мо Христа розп'ятого, це для юдеів марного базікання та суперечок знан- 
:)гіршення, а для греків безумство, а ня . Дехто віддався йому, та й від віри 
для самих покликаних . Божу силу та відпав (іТим. 6:20-21). 

Божу мудрість. Але Бог [Ізраїлю] виб- Щоб від нас пи навчилися думати 
рає немудре світу і немічне світу. І нез- не більше, як написано... (іКор. 4:6). 
начних вибрав Бог [Ізраїлю], щоб знач- Не захоплюйтеся всякими та чу¬ 
не знівечити (ІКор. 1:19-26). жими науками (Євр. 13:9). Від віри 

Як кому з вас здасться, що вій муд- [християнської] відступлятіля... ті. хто 
рий у цьому аіці, нехай станс меро- слухає духів ■ демонів наук (ІТим.4:1). 

СИНІВСТВО і СЛАВА НАЛЕЖИТЬ К>ЛЕЯМ! 

Отож я [агюстол Павло] питаю: Чи ж Не відкинув Бог [Ізраїлю] народу 
Бог [Ізраїлю] відкинув, народа свого? свою [юдейського], що його перше 
Зовсім ні! Бо й я ізраїльтянин, із насіння знав... (Рим. 11:2). Вони ізраїльтяни, 
Авраамового [Рим. 11:1). що їм належить синівство, і слава, і за- 

I ВІД них [юдеів] же іілом Христос, ПОВІ1И, і законодавство, і Богослужба, і 
що ВІН над усіма Бог навіки (Рим. 9:5). обіїниці навіки (Рим. 9 4). 

ИЕОЬРІЗАНИЙ ХРИСТИЯНИН ТАКОЖ ДУХОВНО ЮДЕЙ 

Нехай ТІЛЬКИ так ходить кожен, як хо- що язичників ти примушуєш жити йо¬ 
му Бог призначив .. Хто покликаний був в юдейському? (Гал. 2:14). 
обрізанні, нехай він того не цурається, чи Бо не той юдей, що є ним назовні, і 
покликаний хто в необрізанні, нехай не об- не то обрізання, що назовні на тілі, але 
різується. Обрізання ніщо, і ніщо необрі- той, що є юдей потаємно, духово, і обрі¬ 
зання. а важливе дотримування Божих за- закня серця духом, а не за буквою; і йому 
повідей (ІКор. 7:17-19). похвала не від людей, а від Бога [Ізраі- 

Отож, коли нєобрізаний зберігає гюс- лю] (Рим. 2:28-29). 
танови Закону, то чи не порахусться його А коли ви Христові, то ви Авраа- 
ііеобрізанмя за обрізання? (Рим. 2 26). мове насіння й за обітницею спадко- 
Бо є один тільки Бог [Ізраїлю), що ємці (Гал. 3:29). 
виправдає обрізання з віри й необрі- Коли несвреі (язичники) стали 
зання через віру (Рим. 3:30). спільниками в духовному, то повинні 

Тож знайте, що ті, хто від віри, то й у тілесному послужити Тм (юдеям). 
сини Авраамові (Гал. 3:7). (Рим. 15:8-11). Кажу ж, що Христос для 

Обрізання корисне, коли викону- обрізаних став заслужку.., щоботцям пот- 
єш Закоиа [Бога Ізраіля], а коли ти вердити обітниці, адля неєвреів щобсла- 
переступник Закону, то обрізання твоє вили Бога за милосердя, як написано ТІШ- 
стає необрізанням (Рим. 2:25). тесь, погани, з народом Його! І ще'Хва- 

Коли ти, бувши юдоєм, живош по- лггь, усі погани. Господа, виславляйте Йо- 
язичницьки, а не по-юдсйському, то на- го, усі люди! (Рим. 15:8-11). 


ЄВРЕЇНА СТОРОЖІ 
ЮдеЙСЬКОГОЗАКОНУ 

В синагозі м. Донецька нещо¬ 
давно відбувся семінарз проб¬ 
лем боротьби з місіонерством. 
На семінар прибули керівники 
єврейськихобщинСНДІ мівща- 
родних юдейських організацій. 
Учасники засудили місіонерів, 
які «зрадили віру предків і спо¬ 
нукають інших євреїв ставати 
х|жапіянами». Як забачалося на 
семінарі, «хрещений єврей пе¬ 
рестає бути євреєм. Якщо він не 
повернеться до юдаїзму, то йо¬ 
го душа вважатиметься мер¬ 
твою, а його родичі можуть з 
повним правом оголосити за 
ним жалобу, як за покійником». 
Такєвреї захищають свою етніч¬ 
ну релігію. 


ОЛЬГА ЗАМІСТЬ КЛАРИ 

Народний депутат В. Черво¬ 
ній подав на розгляд Верховної 
Ради пропозицію щодо скасу¬ 
вання жіночого «свята» 8 берез¬ 
ня. Як відомо рідновірам, це 
«свято», ініційоване німецькою 
єврейкою Кларою Цеткін, було 
нічим іншим, як завуальованим 
юдейським святом Пурім. На 
жаль, депутат, не маючи інфор¬ 
мації про давньоруські тради¬ 
ційні жіночі свята Рожакиць, 
запропонував лише замінити 
Клару Цеткін на княгиню Ольгу, 
яку, як він вважає, «українська 
держава і суспільство ще на¬ 
лежно не оцінили як історичну 
фігуру», у рідновірів України 
княгиня Ольга повагою не ко¬ 
ристується. 


ВІДЬМА ЧИТАЄЛЕКЦІЇЗ 
ПСИХОЛОГІЇ 

В одному з провідних като¬ 
лицьких навчальних закладів 
Бельгії — Неу№ор СоІІеііде — 
відьма Вівьєн Кроуллі читає 
лекци з психологи релігГЇ. Рек¬ 
тор колледжу Джон Макдейда 
визнає, що вона відьма, але ра¬ 
зом зтим, він вважає, що Вівьєн 
має дуже глибокі знаннязі сво¬ 
го фаху. Католицька ж церква ! 
Ватикан розцінили цей фактяк 
«відхід від основних релігійних 
канонів і правил». Вони вис¬ 
ловлюють побоювання, що 
Кроуллі використовує свої 
магічні здібності і чаклунство. 
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СВАРОГN° 13-І 4,2003 


Оповісник 

ору 

Вони не належать до 

УНраїнської Рідної Віри 

у зв’язку з появою різних само¬ 
діяльних гуртків, які іменують себе 
«рідновірами-язичниками» і компро¬ 
метують нашу конфесію, Священна 
Рада Громади Українських Язичників 
«Правоспав'я» вирішипа оприлюдни¬ 
ти свою Ухвалу від 25 серпня 1998 р. 
«Про відлучення осіб від Української 
Рідної Віри» за порушення Присяги, 
за ДІЇ, несумісні з честю і совістю Рідно- 
віра. 

Повідомляємо, що 25.05.1996 р. 
Е.Добжанський склав лрисягу ріднов- 
іра, а 21.07.1996 — присягу воїна Пе- 
руна в громаді «Православ'я». 

21.07.1997р. присягу рідновірів 
склали Г.Петров і М.Пархоменко. 

За порушення присяги Рідноеіра, 
за наклепи і спроби домогтися офі¬ 
ційної ліквідації Громади Українсь¬ 
ких Язичників ^<Православ'я», а та¬ 
кож за зловживання званням 
рідновірів 

Едуард Добжанський, 

Георгій Петров, 

Марія Пархоменко 

відлучені від Рідної Віри. 

Повідомляємо також, що Е. Доб¬ 
жанський ніколи не був посвяченим 
на священика і не має канонічного 
права посвячувати в Рідну Віру. 

Священна Рада ОРУ відмежо¬ 
вується від всіляких самодіяльних 
угрупувань, які, прикриваючись ве¬ 
ликим міжнародним авторитетом 
Об'єднання Рідновірів України та 
його керївниц/лва, порушують ети¬ 
ку рідноеіра та чинять самоуправні 
нреформи». 


З метою запобігання 
ймовірних зловживань 
у майбутньому, 

ОРУ і надалі буде 
оприлюднювати сво'ї рішення 
про зміну статусу 
окремих осіб 



Перун любить безмеі»йно своїх синів. 
Дле не гідні його любови ті. 
що не слухають його заповітів.- 

'^олодим.ир ИАаян 

Характерне Козацтво України; 
що воно таке? 


29 травня 7510 літа (2002) до Голови Священної Ради ОРУ достой¬ 
ної Волхвині Зореслави надійшов лист від Ради Відаючих Подільського 
Полку Характерного Козацтва України В листі, зокрема, зазначається: 

«Достойна Волхвине, Ви отримали благословення по прямій спад¬ 
ковій лінії від Великого Волхва Володимира Шаяна і то є знаменно, що 
Україна має Вас. Характерно Козацтво з самих початків свого станов¬ 
лення (7508 р.) задумувалось як організація рідновірська. Частина з нас 
було рунвістами і не заперечуємо того. На щастя, ми змогли осягнути, 
де є Рідна Віра, та що така «вища форма монотеїзму». Ми но мали кон¬ 
фесійної належності до Української Рідної Віри, відродженої Володимиром 
Шаяном, отже не мали права називати себе його послідовниками. 

Тепер, копи ми ближче познайомились особисто з Вами, шановна 
Волхвине. копи Ви змогли побачити, якими є ми, та що являє собою наша 
організація, Старшино Характерного козацтва прийняла рішення та 
боручола Роді Відаючих просити Вас визнати конфесійну належг«сть 
Характерного Козацтва України до Української Рідної Віри. Зі свого боку 
ми, з поєною відповідальністю за свої'слова, заявляємо, що: 

визнаємо себе рідноеірами, 
послідовниками Української 
Рідної Віри, відродженої Вели¬ 
ким Волхвом Володимиром Ша¬ 
яном; визнаємо Символ Віри, як 
основу вчення Рідної Віри; виз¬ 
наємо вищий морально-духов¬ 
ний авторитет Волхвині Зо¬ 
реслави та усіх її канонічних 
наступників, в питаннях релі¬ 
гії та віровизнання; визнаємо 
себе частиною світового ру¬ 
ху українських язичників та ба¬ 
жаємо належати до Об'єднан¬ 
ня Рідновірів України. 

Зі свого боку просимо Волхвиїїю Зореславу. у випадку прийняття 
нашої організації під свій особистий патронат, як Голови ОРУ, нада¬ 
ти Характерному Козацтву право самостійного вирішення внутрїш- 
ньоорганізаційних питань; залишити незмінною організаційну струк¬ 
туру Козацтва; висвятити Кошового отамана ХКУ; підготувати і 
висвятити жерця характерних козаків; освятити організаційні пра¬ 
пори та клейноди... Оголошуємо про свою готовність прийняти обря¬ 
дову посвяту в рідновіри за канонічними традиціями Рідної Віри» 

Цей лист підписаний Гогювою Ради Відаючих Полковником Подільсько¬ 
го полку ХКУ кошовим отаманом ХКУ Володимиром Куровським. 

Священна Рада ОРУ задовольнила прохання Подільского полку ХКУ. 
8 вересня 2002 р В. Куровський склав присягу жерця Рідної Віри і був 
призначений жерцем Подільського краю. Однак, у зв’язку з його поспішним 
переїздом до Києва, а також на прохання Гетьмана ЗГУК Святеспава Пет¬ 
ренка. В. Куровський тимчасово виконує обов’язки жерця Рідної Віри у 
Звичаєвій Громаді Українського Козацтва (м. Київ). 



З перших кроків своєї діяльності В Куровський перевищив свої повнова¬ 
ження, назвавши сам себе «першоволхвом» і надаючи титули «волхвів» непос- 
вяченим у Рідну Віру і непідготовленим людям, що суперечить Статуту ОРУ і 
репігійнійній етиці. За Статутом ОРУ Волхвів і Жерців Рідної Віри готує і посвячує 
лише Верховний Волхв України. За Звичаєвим Правом, жрець не належить до 
військового стану, отже, не має права надавати військові звання. 13 січня 2003 
Куровський опублікував потідомпення, що ХКУ виправдовує і шанує «монотеї¬ 
стичне» вчення Л. Силенна. А як же бути з «повното відповідальністю за 
свої слова»? Така непослідовність переконань і дій свідчить про недозрілість 
ХКУ як організацГЇ і безвідповідальність Куровського як його керівника. 



ПЕРЕМОЖЕ НЕ КІЛЬКІСТЬ, А ЛЮДСЬКА ЯКІСТЬ! 
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ОБРЯои тй святй ріаної віри 
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РІДНА ВІРА - 

здоров’я, краса, радість 






